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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengéo!
0BS!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumanne!

Uwaga!

Dualezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Tahtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!

BaxHo!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzeses inden maskinen tage i brug.

Det &r nddvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opKoil U 3aMyckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCS C UHCTPYKLMEl MO SKCMyaTauum.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatoban foglalt eldirasokat az izembe helyezés el6tt
elolvassa!

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je délezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT U3KMoYUTENHA BaXHOCT € Aa npoyeteTe UHCTPYKUMUTE B TOBaA PbKOBOACTBO, Npeau aa 60paB|/|Te c

Tasu MalluHa.

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagées técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med férbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE UBMEHEHNS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych Udaji vyhrazeny / A miszaki modositas jogat fenntartjuk /

Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus /

Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused véimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopu$cene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / MNoanexw Ha TexHU4ecku Moandmkauum
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of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

= Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating

a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose to rain or damp conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
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Do not force the product. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.



in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SPECIFIC SAFETY RULES

A WARNING

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

m Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Make sure the
switch is off when clearing jammed material. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

m  Carry the hedge trimmer by the handle with the
cutter blade stopped. When transporting or storing
the hedge trimmer, always fit the cutting device
cover. Proper handling of the hedge trimmer will
reduce possible personal injury from the cutter blades.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only. The cutter blade may contact hidden wiring or its
own cord. Cutter blade contacting “live” wire may expose
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m  Keep cable away from cutting area. During operation
the cable may be hidden in shrubs and can be
accidentally cut by blades.

m  Thoroughly inspect the area where the machine is
to be used and remove all rocks, sticks, metal, wire,
bones, toys, or other foreign objects.

m If a residual current device is required, use an RCD
with a tripping current of 30mA or less.

= Do not use the trimmer without front handle in
place. Keep both hands on handles when the unit is
in use.

m If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect the cord from the
supply immediately. Return to authorised service
centre for repair or replacement.

= Never cut or trim anywhere you cannot clearly see
the entire length of the blades. Failure to do so can
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result in personal injury to the operator and bystanders,
as well as damage to the unit.

RESIDUAL RISKS

It has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the fingers,
usually apparent upon exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and dampness, diet, smoking
and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. It is presently
unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather is
a major factor contributing to Raynaud’s Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and see

your physician about these symptoms.

The vibration level during actual use of the power
tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.
Identify safety measures to protect yourself based on
an estimation of exposure in the actual conditions of
use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger time.

INTENDED USE

This product is intended for cutting and trimming
hedges, bushes and shrubs.

It is intended for operation below shoulder level and for
domestic use only.

Do not use for any other purpose.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly

Recycle raw materials and waste electrical

products instead of disposing of as waste.
] ]

recycling.

SYMBOL

@

A Safety alert
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Please read the instructions carefully
before starting the machine.

%)

Wear eye and ear protection.

Avoid using in wet or damp conditions.

Remove plug from the mains immediately
if the cable is damaged or cut.

®
A

Guaranteed sound power level

Class Il, Double insulation

CE Conformity

GOST-R Conformity

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

(@ Q@
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alimentation électrique équipée d’un disjoncteur
différentiel. L’utilisation d’'un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

SECURITE PERSONNELLE

= Restez vigilant, regardez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique si

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

vous étes fatigué ou sous I'influence de I’alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment
d’inattention lors de l'utilisation d’'un outil électrique
suffit & provoquer de graves blessures.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se m Utilisez des protections individuelles. Portez
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a toujours une protection oculaire. Des équipements
fil) ou par batterie (sans fil). de protection tels qu'un masque anti-poussiéres,
des chaussures de sécurité antidérapantes, ou une
ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL protection auditive dans les conditions appropriées
m Gardez I'espace de travail propre et bien éclairé. réduit le risque de blessures.
Les espaces de travail sombres ou encombrés sont w Prévenez les mises en marche accidentelles.
propices aux accidents. Assurez-vous que linterrupteur est en position
= Nutilisez pas d’outil électrique en atmosphére «arrét» avant la connexion au secteur et/ou
explosive, comme en présence de liquides I'insertion de la batterie, ainsi qu’avant de saisir ou
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les de transporter I'outil. Le transport d’un outil électrique
appareils  électriques produisent des étincelles avec votre doigt sur linterrupteur ou la mise sous
susceptibles d’enflammer poussiéres et vapeurs. tension d’un outil dont linterrupteur est en position
.. - «marche» est propice aux accidents.
m Gardez les enfants et les visiteurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les ® Retirez toute clé ou tout outil de réglage avant de
distractions peuvent entrainer une perte de controle. mettre Poutil électrique en marche. Une clé ou un
outil laissé sur une partie tournante d’un outil électrique
SECURITE ELECTRIQUE est susceptible d’entrainer des blessures.
= Les fiches secteur des outils électriques doivent = Ne travaillez pas en extension. Prenez bien appui
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez sur vos jambes et ne tendez pas le bras trop loin.
jamais la fiche secteur d’aucune fagon. N’utilisez Vous contrélerez ainsi mieux l'outil électrique en cas
pas d’adaptateurs avec les outils électriques reliés d'imprévu.
a la terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées g Portez des vétements adéquats. Ne portez pas de
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de vétements ou de bijoux amples. Maintenez vos
décharge électrique. cheveux, vos vétements et vos gants éloignés
= Evitez que votre corps entre en contact avec des des parties en mouvement. Les vétements et bijoux
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux, amples ainsi que les cheveux longs sont susceptibles
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque d'étre happés par les parties en mouvement.
de décharge électrique est accru si votre corps est gy Si un dispositif d’extraction et de collecte des

électriguement relié a la terre.

Ne pas exposer a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau dans un outil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d’alimentation. Ne
vous servez jamais du cable d’alimentation
pour transporter I'outil, pour le tirer, ou pour en
débrancher la fiche secteur. Gardez le cable a I’écart
de la chaleur, de I’huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en

poussiéres est fourni, assurez-vous que ce
dispositif est installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d’un dispositif de collecte des poussiéres
réduit les risques associés aux poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

Ne faites pas forcer le produit. Utilisez un outil
électrique adapté au travail a effectuer. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de ses
capacités effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

extérieur, utilisez une rallonge adaptée a un usage = Nutilisez pas un outil électrique dont l'interrupteur
en extérieur. L utilisation d’une rallonge adaptée a un marche/arrét est inopérant. Tout outil électrique
usage en extérieur réduit les risques de choc électrique. qui ne peut pas étre controlé par son interrupteur est
. . - - . dangereux et doit étre réparé.
m S’il n'est pas possible d’éviter d’utiliser un outil i 9 ] P
électrique en environnement humide, utilisez une = Débranchez la fiche secteur de la source de

@



courant et/ou le pack batterie de I'outil électrique
avant d’effectuer tout réglage, tout changement
d’accessoire, et avant de le ranger. De telles
mesures préventives de sécurité réduisent les risques
de mettre accidentellement en marche I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s’en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non entrainées.

Entretenez les outils électriques. Vérifiez que
les pieéces en mouvement sont bien alignées et
non déformées, qu’aucune piéce n’est cassée
ou mal montée, et qu’aucun autre probléme n’est
susceptible d’affecter le bon fonctionnement
de loutil électrique. En cas de dommage, faites
réparer loutil électrique avant de [Iutiliser.
Beaucoup d’accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affiités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus faciles
a contrbler.

Utilisez I'outil électrique, ses accessoires et
ses embouts, etc. en concordance avec ces
instructions, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d’un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié n’utilisant que des piéces
détachées identiques. Vous maintiendrez ainsi la
sécurité d’utilisation de votre outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

A AVERTISSEMENT

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(enfants compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience et de connaissances a moins qu'elles
n'aient été initiées a son utilisation et qu'elles ne soient
surveillées par une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées de la lame de coupe. Ne tentez pas de
retirer des matériaux coupés ou de maintenir
un élément a couper lorsque les lames sont en
mouvement. Assurez-vous que l'interrupteur est
en position off (arrét) lorsque vous enlevez les
éléments responsables du blocage. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation d'un outil électrique
suffit & provoquer de graves blessures.

Francais

Transportez le taille-haies par sa poignée avec les
lames arrétées. Mettez toujours le protége-lame en
place lorsque vous transportez ou rangez le taille-
haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira
les risques de blessures dues aux lames de coupe.

Maintenez I'outil électrique uniquement par
ses surfaces de préhension isolées. La lame de
coupe est susceptible d'entrer en contact avec des
fils électriques cachés ou avec son propre cable
d'alimentation. La lame de coupe qui entrerait en
contact avec un cable "sous tension" pourrait véhiculer
cette tension électrique vers les parties métalliques de
I'outil et exposer I'opérateur a une décharge électrique.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la zone
de coupe. En cours d'opération, le cable d'alimentation
est susceptible d'étre caché dans les arbustes et d'étre
coupé par les lames.

Vérifiez avec soin la zone ou vous allez utiliser la
machine, et retirez-en tous les cailloux, batons,
objets métalliques, cables, os, jouets et autres
objets étrangers.

Si un disjoncteur différentiel est nécessaire, utilisez
un modele d'une sensibilité minimale de 30mA.

N'utilisez-pas le taille-haies sans que la poignée
avant ne soit en place. Gardez vos deux mains sur
les poignée en cours d'utilisation.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la rallonge
seraient endommagés en cours d'utilisation,
débranchez immédiatement I'alimentation
électrique. Retournez-le a un service aprés-vente
agréé pour le faire réparer ou remplacer.

N'effectuez aucune coupe ni aucune taille lorsque
vous ne pouvez pas voir toute la longueur des lames
Le non respect de cette consigne pourrait entrainer
des blessures a l'opérateur ou aux spectateurs, ainsi
qu'endommager l'appareil.

RISQUES RESIDUELS

I a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils a main peuvent contribuer a I'apparition d'un
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid. Des facteurs
héréditaires, I'exposition au froid et a I'humidité, le
régime alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement de ces
symptomes. L'état actuel des connaissances ne permet
pas de prédire a partir de quel niveau d'exposition aux
vibrations cette pathologie est susceptible d'apparaitre.
Certaines mesures peuvent étre prises par I'utilisateur
pour aider a réduire les effets des vibrations:

e Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au
chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.
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e Aprés chaque session de travail, pratiquez des

exercices qui favorisent la circulation sanguine. @ Classe II: Double isolation
e Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité

d'exposition journaliére.
Si vous ressentez I'un des symptomes associés a
ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et
consultez votre médecin pour lui en faire part.

La valeur des vibrations réellement produites
durant [I'utilisation de I'outil électrique peuvent
différer de la valeur totale déclarée, en fonction
de la maniére dont I'outil est utilisé. Identifiez les
mesures de sécurité a prendre pour vous protéger,
sur la base d'une estimation de I'exposition réelle,
en tenant compte de tous les éléments du cycle disponibles. Contactez les autorité
d'utilisation tels que le temps d'arrét de l'outil et le locales pour vous renseigner sur les
temps de son fonctionnement au ralenti, en plus du conditions de recyclage.

temps de fonctionnement normal.

UTILISATION PREVUE

m  Ce produit est destiné a la coupe et a |a taille des haies,
buissons et arbustes.

Il doit étre utilisé sous le niveau des épaules et pour une
utilisation privée uniquement.

Conformité CE

()
m

Conformité GOST-R

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures

1< G

Ne l'utilisez pour aucun autre travail.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres et les

produits électriques usagés plutdt que

de les jeter avec les ordures ménageres.
[r— Pour protéger I'environnement, I'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre

triés.

SYMBOLES

Avertissement
Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.
Portez une protection oculaire et
auditive.

¥,/
Q Ne pas exposer a la pluie ou a des

conditions humides.
l Débranchez immédiatement la fiche

secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé ou coupé.

Niveau de puissance sonore garanti
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen! Die
Nichtbeachtung der Warnungen und Anweisungen kann
zu Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und Anweisungen
fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen

b
al

ezieht sich auf Ihr Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
ngeschlossen wird oder das akkubetriebene (kabellose)

Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

Der Arbeitsbereich muss sauber und gut
ausgeleuchtet sein. Unordentliche oder dunkle
Bereiche fordern Unfélle heraus.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosiver
Umgebung ein, wie z.B. bei Vorhandensein
entziindlicher Fliissigkeiten, von Gasen oder
Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und AuBenstehende bei der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Jede Ablenkung kann
dazu flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM ARBEITEN MIT ELEK-
TRIZITAT

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Den Stecker niemals
auf irgendeine Weise modifizieren. Verwenden
Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkorpern,
Kiichenherden und Kiihlschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Stromschlagrisiko wenn |hr Korper geerdet
ist.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen aussetzen.
Ein Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Das Stromkabel nicht iiberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
im Freien nur Verldngerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind. Die Verwendung
eines Kabels, das zum Gebrauch im Freien geeignet

ist, verringert die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidbar sein sollte, verwenden
Sie ein durch eine Fehlerstromschutzschaltung

geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie
tun und benutzen Sie bei der Arbeit mit Werkzeugen
lhren gesunden Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Miidigkeit oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit
mit einem Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie
Staubmasken, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, die unter entsprechenden Bedingungen
verwendet werden, reduzieren die Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das
Stromnetz und/oder dem Akku, beim Aufheben
oder Tragen, in der OFF (AUS) Position befindet.
Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am
Schalter bzw. von an das Stromnetz angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellschliissel bevor Sie das
Werkzeug einschalten. Ein auf einem sich drehenden
Teil des Werkzeugs verbleibender Schlussel kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberarbeiten Sie sich nicht. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.
Dies sorgt fir eine bessere Kontrolle Uber das
Werkzeug in unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstédnden entsprechend!
Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.

Falls Zubehorteile zum Absaugen von Staub
oder als Sammelvorrichtungen geliefert werden,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen
sind und ordnungsgemaB funktionieren. Der Einsatz
von Staubsammelvorrichtungen kann staubbedingte
Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEKTROWERK-
ZEUGS
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Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug fiir lhre
Arbeit. Das geeignete Werkzeug erledigt die Arbeit
besser und sicherer mit der Geschwindigkeit fir die es
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ausgelegt wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, falls es
sich durch den Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und/
oder nehmen den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie irgendwelchen Einstellungen vornehmen,
Zubehor wechseln oder Elektrowerkzeuge lagern.
Diese  vorbeugenden  MaRnahmen  reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie Werkzeuge, die nicht benutzt werden,
auBer Reichweite von Kindern auf und erlauben
Sie Personen, die mit dem Werkzeug oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den Héanden
unbedarfter Anwender sind ein Gefahr!

Pflegen Sie Werkzeuge. Uberpriifen Sie sie auf
Fluchtungsabweichungen oder ein Blockieren
beweglicher Teile, beschadigte Teile und andere
Umsténde, die sich auf den Betrieb des Werkzeugs
auswirken konnten. Lassen Sie das Werkzeug bei
Beschiadigung vor dem Gebrauch reparieren. Viele
Unfalle werden durch schlecht gepflegte Werkzeuge
verursacht.

Halten Sie Schneidewerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemal gepflegte Schneidewerkzeuge mit
scharfen Schnittklingen blockieren nicht so leicht und
lassen sich einfacher unter Kontrolle halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor
und Werkzeugeinsatze usw. gemaB diesen
Anweisungen und ziehen die Arbeitsbedingungen
und die zu leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fur Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu geféhrlichen Situationen
fuhren.

SERVICE - REPARATUR

Lassen Sie Ihr Werkzeug durch qualifizierte
Fachleute unter ausschlieBlicher Verwendung
von identischen Ersatzteilen warten. Dadurch wird
sichergestellt, dass das Werkzeug in einem sicheren
Betriebszustand gehalten wird.

Deutsch

SPEZIELLE SICHERHEITSREGELN

A WARNUNG

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch
Personen (einschlielflich Kindern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden durch eine Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Gerats. Kinder miissen beaufsichtigt werden, so dass
gewabhrleistet ist, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Halten Sie Korperteile von der Schnittklinge fern.
Entfernen Sie kein Schnittmaterial oder halten
zu schneidendes Material, wahrend die Klingen
sich in Bewegung befinden. Stellen Sie sicher,
dass der Schalter ausgeschaltet ist, wenn Sie
eingeklemmtes Material entfernen. Ein kurzer
Moment der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit einem
Werkzeug kann zu schweren Verletzungen fihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff und
bei angehaltener Schnittklinge. Setzen Sie bei
Transport oder Lagerung der Heckenschere
immer die Schnittwerkabdeckung auf. Die
richtige Handhabung der Heckenschere verringert
die moglichen  Korperverletzungen durch die
Schnittmesser.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nuran denisolierten
Griffteilen. Das Schnittmesser kann versteckte Kabel
oder das eigene Stromkabel beriihren. Wenn das
Schnittklinge ein stromfiihrendes kabel berihrt, kdnnen
Metallteile des Elektrowerkzeuges unter Strom stehen
und dem Bediener einem Stromschlag aussetzen.

Kabel vom Schnittbereich fern halten. Das
Kabel konnte wahrend des Betriebs unter Zweigen
versteckt liegen und versehentlich von den Klingen
durchgeschnitten werden.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem die Maschine
verwendet werden soll, genau und entfernen
Sie alle Steine, Stocke, Metall, Draht, Knochen,
Spielzeug oder andere fremde Objekte.

Wenn eine Fehlerstromschutzschaltung
erforderlich ist, benutzen Sie einen RCD mit einem
Auslésestrom von 30 mA oder weniger.

Benutzen Sie den Trimmer nicht ohne den
montierten vorderen Griff. Halten Sie beide Hande
an den Griffen, wenn das Gerat benutzt wird.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn das
Netzkabel oder Verlingerungskabel beim Einsatz
beschidigt wird. Bringen Sie das Gerdt zur
Reparatur oder Austausch zu einem autorisierten
Kundendienst.

Schneiden oder trimmen Sie niemals in Bereichen,
wo Sie nicht die gesamte Klinge sehen koénnen.
Nichtbefolgung kann zu Korperverletzungen des
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SYMBOLE

Benutzers oder von Zuschauern filhren, sowie das
Gerat beschadigen.

RESTRISIKEN

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
konnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise
bei Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte
Faktoren, Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Momentan ist es unbekannt
welche Vibrationen, wenn Uberhaupt, oder welches
Ausmafd der Exposition zu diesem Zustand beisteuert.
Der Anwender kann Malnahmen ergreifen, um die
Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

e Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitréagt.

e Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

e Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziiglich den Betrieb ein

und suchen Sie in Hinsicht auf die Symptome einen

Arzt auf.

Die tatsdchlichen Vibrationswerte beim Einsatz
des Werkzeugs konnen von den angegebenen
Werten abweichen und hdngen von der Art des
Werkzeuggebrauchs ab. Identifizieren Sie aufgrund
einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen
Schutz, unter Berlicksichtigung aller Bestandteile des
Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu
den Auslosezeitpunkten im Leerlauf befindet.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt zum Schneiden und Trimmen von
Hecken, Bischen und Strauchern vorgesehen.

Es ist nur fir Einsatze unter Schulterhdhe und im
Hausgebrauch geeignet.

Nicht fur andere Zwecke verwenden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie Rohmaterialien und elektrische
Abfallprodukte, statt sie im Mull zu entsorgen.
Zum Schutz der Umwelt miissen das Gerat,
die Zubehorteile und die Verpackungen
getrennt entsorgt werden.
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Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den
Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschéadigt oder geschnitten ist.

garantierter Schallleistungspegel

Klasse Il: Doppelisolierung

CE-Konformitat

GOST-R-Konformitat

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem ubrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behérde
oder Ihren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.



ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro e
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para

p

oder consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que aparece en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica (con
cable) o con bateria (sin cables).

Z

ONA DE TRABAJO

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia
de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No la exponga a la lluvia o a lugares hiumedos.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
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residual (RCD) como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En un momento
de descuido, mientras utiliza herramientas eléctricas
podrian ocurrir lesiones personales graves.

= Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccién como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

n Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

= Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexion de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

= No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor
de encendido no responde. Cualquier herramienta
que no puede ser controlada con el interruptor de
encendido es peligrosa y debe ser reparada.

n Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar
accesorios o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
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riesgo de arranque accidental de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o union de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo
que se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica
para realizar trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar como resultado
una situacion peligrosa.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utilizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizard la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

Espaniol

posibles lesiones personales debido a las cuchillas.

Sostenga la herramienta eléctrica Unicamente
por las superficies de sujecion con aislante. La hoja
de corte puede hacer contacto con el cableado oculto
o su propio cable. La hoja de corte en contacto con
cables “con electricidad” puede exponer las partes
metalicas de la herramienta "encendida" y podria dar
una descarga eléctrica al operador.

Mantenga el cable fuera de la zona de corte.
Durante la operacion, el cable puede estar oculto en
los arbustos, lo que podria provocar que las cuchillas lo
cortase de forma accidental.

Inspeccione cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas,
palos, metales, alambres, huesos, juguetes u otros
objetos extrafos.

Si es necesario un dispositivo de detecciéon de
corriente residual, utilice un interruptor diferencial
con una intensidad de disparo maxima de 30 mA.

No utilizar el cortasetos sin el mango delantero en
su sitio. Mantenga ambas manos en las asas cuando
la unidad esté en funcionamiento.

Si el cable de alimentacion o el cable extensor
resultan daifnados durante el uso, desconectar del
suministro eléctrico inmediatamente. Regrese al
centro de servicio autorizado para su reparacion o
reemplazo.

Nunca corte ni pode en zonas donde no pueda
con claridad la longitud completa de las cuchillas.
No seguir correctamente estas instrucciones puede
ocasionar lesiones personales al operador y los
transeuntes asi como dafios a la unidad.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS RIESGOS RESIDUALES

A ADVERTENCIA

Este aparato no debera ser utilizado por personas

(incluyendo nifios) con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o falta de experiencia y
conocimiento, a menos que una persona responsable
por su seguridad les supervise o les indique las
instrucciones del uso del aparato. Los nifios deben ser
supervisados para evitar que jueguen con el aparato.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
la cuchilla. No extraiga material de corte ni sujete el
material que va a cortar cuando las cuchillas estén
en movimiento. Asegurese de que el interruptor
estd apagado cuando limpie cualquier material
atascado. En un momento de descuido, mientras
utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir lesiones
personales graves.

Lleve el cortasetos por el mango con la cuchilla
de corte parada. Al transportar o almacenar el
cortasetos, coloque siempre la tapa del dispositivo
de corte. El manejo adecuado del cortasetos reducira
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= Se ha informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de los
dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los factores
hereditarios, exposicién al frio y a la humedad, dieta,
tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. En la actualidad se
desconoce qué cantidad de vibraciones o grado de
exposicion, en su caso, pueden contribuir a esta
enfermedad. Existen medidas que pueden ser tomadas
por el operador para reducir los efectos de vibracién:

e Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.

e Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulacion
sanguinea.

e Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
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cantidad de exposicién por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el uso y
consulte a su médico estos sintomas.

Conformidad con CE
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El nivel de vibraciones durante el uso real de la Conformidad con GOST-R
herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado, dependiendo de la forma en que se
utilice la herramienta. Identifique las medidas de
seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo
en cuenta todas las partes del ciclo de funcionamiento,

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
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como los tiempos en que la herramienta esta apagada minorista para reciclar.
y cuando estd en ralenti, ademas del tiempo de
activacion.

USO PREVISTO

m Este producto estd diseflado para cortar vy
recortar setos, arbustos y matorrales.

Esta disefiada para ser utilizada por debajo del nivel de
los hombros y Unicamente para uso doméstico.

No la use para ninguna otra finalidad.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle el material y los residuos de los
aparatos eléctricos en lugar de tirarlos a la
|

basura. Para proteger el medio ambiente,
debe separar la herramienta, los accesorios y
los embalajes.

SiMBOLO

Advertencia

detenidamente antes de arrancar la
maquina.

@ Por favor lea las instrucciones

Utilice proteccién ocular y auditiva.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

\_/
Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado o cortado.

Nivel de potencia acustica garantizado

Clase II: Doble aislamiento
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento a
un elettroutensile che funziona con una spina (con cavo) o
a batterie (senza cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro disordinate o non illuminate
adeguatamente potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [Ielettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’elettroutensile deve corrispondere
alla presa. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili
con messa a terra (presa di terra). Spine non
modificate e prese corrispondenti ridurranno il rischio
di scosse elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre a pioggia o umidita. Nel caso in cui
dell’acqua entrera nell’elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell’alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all’esterno, utilizzare una prolunga adatta
all’esterno. Utilizzare un cavo adatto agli esterni per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

Italiano

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre I’attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione
personale. Indossare sempre occhiali di protezione.
Utilizzare sempre equipaggiamento di protezione come
maschere per la polvere, calzature antiscivolo, caschi
o cuffie di protezione per ridurre rischi di lesioni alla
persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [l'utensile all’alimentazione e/o al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sullinterruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere [I'elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell’'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell’elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi
potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per I'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

@

Non forzare il prodotto. Utilizzare I’elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L’elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il
quale é stato progettato.

Non utilizzare I’elettroutensile se I'interruttore non
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall’interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la presa dall’alimentazione e/o il gruppo
batterie dall’elettroutensile prima di fare le adeguate
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell’elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei
bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell’elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
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elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di manutenzione
sull’elettroutensile. Controllare I'eventuale
allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra
condizione che potra influenzare il funzionamento
dell’elettroutensile. In caso di danni far riparare
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

Utilizzare I’elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell’elettroutensile.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE

A AVVERTENZA

Questo dispositivo non andra utilizzato da persone
(compreso bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridorre o non abilitate ad utilizzare il prodotto
e meno che non siano supervisionate ed abbiano
ricevuto le istruzioni necessarie per utilizzare il prodotto
da una persona responsabile per la loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama di
taglio. Non rimuovere materiale tagliato o materiale
da tagliare che si sta reggendo con le mani mentre
le lame sono in movimento. Assicurarsi che
I'interruttore sia spento quando si rimuove del
materiale incastrato tra le lame. Un momento di
disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Trasportare il decespugliatore dal manico con la
lama arrestata. Quando si trasporta o si ripone il
decespugliatore, inserire sempre il coperchio sul
dispositivo di taglio. Utilizzare il decespugliatore in
modo corretto ridurra eventuali lesioni che potranno
essere causate dalla lama di taglio.

Reggere I'elettroutensile solo dalle parti isolate.
La lama pud entrare in contatto con cavi nascosti
o con il suo stesso cavo. Quando la lama entra in
contatto con il filo ” vivo”, le parti in metallo dell'utensile
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diventano “vive” e potranno causare scosse elettriche
all'operatore.

Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante le
operazioni il cavo potra nascondersi tra i cespugli ed
essere accidentalmente tagliato dalle lame.

Ispezionare la zona dove si utilizza la macchina e
rimuovere rocce, rami, pezzi di metallo, cavi, ossa,
giocattoli o altri corpi estranei.

Nel caso in cui si richieda un dispositivo di corrente
residua, utilizzare un RCD con una corrente di
arresto pari a o inferiore a 30mA.

Non utilizzare il decespugliatore senza prima aver
montato il manico anteriore. Tenere entrambe le
mani sui manici mentre si utilizza il dispositivo.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga vengono
danneggiati durante l'utilizzo, scollegare il cavo
dall'alimentazione immediatamente. Restituire a un
centro servizi autorizzato per svolgere le eventuali
riparazioni o sostituzioni.

Non tagliare o rifinire la siepe se non & possibile
vedere le lame nella loro interezza. La mancata
osservanza di questa norma potra causare lesioni
personali all'operatore e agli osservatori come pure
danni all'unita.

RISCHI RESIDUI

= Sié accertato che le vibrazioni causate da utensili a

mano possono contribuire a causare una condizione

chiamata Sindrome di Raynaud in alcune persone.

| sintomi, comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di solito quando

ci si espone al freddo. Fattori ereditari, esposizione a

freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo e condizioni

di lavoro non sicure potranno contribuire allo sviluppo

di questi sintomi. Al momento non si conosce se

vibrazioni o la durata dell'esposizione a vibrazioni possa

contribuire a tale condizione. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

e Tenere il corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza l'utensile, indossare guanti e
tenere le mani e i polsi caldi. Le basse temperature
contribuiscono a causare la Sindrome di Raynaud.

e Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

e Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa

condizione, interrompere immediatamente I'utilizzo

dell’utensile e consultare un dottore.

Il livello di vibrazioni durante [I'utilizzo attuale
dell'elettroutensile potranno differire dal valore
totale dichiarato a seconda dei lavoro che si svolge
con l'utensile. Individuare misure di sicurezza per
proteggersi basate su una stima dell'esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo operativo come i
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tempi in cui l'utensile viene spento o quando funziona
al minimo oltre al tempo di attivazione.

UTILIZZO RACCOMANDATO

m  Prodotto progettato per tagliare e sfrondare cespugli,
siepi ed arbusti.

m Da utilizzarsi per operazioni al di sotto del livello delle
spalle oppure solo per utilizzo domestico.

m  Non utilizzare per altri scopi.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare materiali di scarto e prodotti elettrici

invece di smaltirli tra i rifiuti. Per tutelare

'ambiente, I'apparecchio, gli accessori
|

e gli imballaggi devono essere smaliti
separatamente.

SIMBOLO

Avvertenza

@ Leggere attentamente le istruzioni prima

di avviare l'utensile.

Indossare protezione occhi e orecchie.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato o danneggiato.

@ Non esporre a pioggia o umidita.
N

Livello di potenza acustica garantito

Classe II: Doppio isolamento
Conformita CE

Conformita GOST-R

TP
| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
—— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Italiano



®

A
Nederlands

aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m BIijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed van drugs,

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer niet de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig

letsel.
alcohol of medicijnen bent. Een ogenblik van
onoplettendheid terwijl u elektrisch gereedschap
Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften gebruikt, kan leiden tot ernstige verwondingen.

zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar gereedschap dat met de stroomtoevoer is
verbonden (met snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen
en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel niet bloot aan regen of vocht. Water dat een
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt het risico op
elektrische schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een elektrisch
werktuig buitenshuis gebruik. Het gebruik van
een snoer dat geschikt is voor buitenshuis gebruik,
vermindert het risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
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Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen
weg van de bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

Als erapparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH GE-
REEDSCHAP

@

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
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opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

m Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen

die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen =

niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

m Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig

kunnen beinvioeden. Indien beschadigd, laat u het =

elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

= Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct =

onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

m Gebruik het werktuig, de accessoires en =

werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

ONDERHOUD

m Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit

zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig =

wordt behouden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of voldoende instructie ontvingen omtrent het gebruik
van het appraat. Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

= Houd alle lichaamsdelen weg van het snijblad.
Verwijder geen gesnoeid materiaal of houd geen
materiaal dat moet worden gesnoeid vast wanneer
de snijbladen bewegen. Zorg ervoor dat de
schakelaar is uitgeschakeld wanneer u geblokkeerd
materiaal vrijmaakt. Een ogenblik van onoplettendheid
terwijl u elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot
ernstige verwondingen.

m Houd de heggeschaar aan het handvat vast
als het snijblad is stilgevallen. Wanneer u de

@
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heggeschaar transporteert of opbergt, dient u
altijd de beschermhoes van de snijbladen te
bevestigen. Wanneer u de heggeschaar degelijk
gebruikt, vermindert de kans op verwondingen door de
snijbladen.

Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten vast. Het zaagblad kan in contact komen
met verborgen leidingen of het eigen stroomsnoer.
Wanneer het zaagblad in contact komt met leidingen
"onder spanning" kunnen metalen onderdelen van het
werktuig "onder spanning" komen en een elektrische
schok veroorzaken bij de gebruiker.

Houd de kabel weg uit het maaibereik. Tijdens
het gebruik kan de kabel door struiken worden
verborgen en per ongeluk door de maaibladen worden
doorgesneden.

Inspecteer de plaats waar de machine zal worden
gebruikt grondig en verwijder alle stenen, stokken,
metaal, draad, beenderen, speelgoed en andere
vreemde voorwerpen.

Als een aardlekschakelaar nodig is, gebruikt u een
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Gebruik de trimmer niet zonder dat het voorste
handvat is gemonteerd. Houd beide handen op de
handvatten wanneer de machine in gebruik is.

Als het stroom- of verlengsnoer beschadigd raakt
tijJdens het gebruik, trekt u onmiddellijk de stekker
uit de contactdoos. Ga naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum terug voor reparatie of
vervanging.

Snoei of snijd nooit waar u de volledige lengte van
de snijbladen niet duidelijk kunt zien. Wanneer
u dit niet doet, kan dit leiden tot verwondingen bij de
gebruiker en omstanders en schade aan het apparaat.

RESTRISICO’S

u  Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom
van Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer
tintelingen, gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien duidelijk wordt bij
blootstelling aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling van
deze symptomen. Het is op heden onbekend of en in
hoeverre trillingen of de duur van de blootstelling tot
deze aandoening kunnen bijdragen. Er kunnen door
de bediener maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

e Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan
dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

e Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

17
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Nederlands

o Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal
uren dat u per dag wordt blootgesteld. @

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk met het

gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

Het trillingsniveau tijdens het actueel gebruik
van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de
manier waarop het werktuig wordt gebruikt. Neem
veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op
basis van een inschatting van de blootstelling in de Elektrisch afval mag niet samen
huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend met ander huishoudafval worden
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd weggegooid. Gelieve te recycleren
dat het werktuig wordt uitgeschakeld en het stationair indien de mogelijkheid bestaat. Neem
draait, bovenop de bedrijfstijd. contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over

VOORGESCHREVEN GEBRUIK recyclage.

m Dit product is geschikt voor het maaien en snoeien van
heggen en struiken.

Ze is uitsluitend bedoeld voor gebruik op
schouderniveau en huishoudelijk geweld.

Klasse Il: Dubbele isolatie

EU-conformiteit

N
m

o
v

GOST-R-conformiteit

14

Gebruik niet voor andere doeleinden.

MILIEUBESCHERMING

Recycleer grondstoffen en elektrische
afvalproducten in de plaats van deze als afval
]

weg te gooien. Om het milieu te beschermen
moeten de machine, de accessoires en

de verpakking gesorteerd bij een erkend
recyclingcentrum worden aangeleverd.

Waarschuwing
Gelieve de instructies zorgvuldig te

lezen voordat u de machine in gebruik
neemt.

. Draag gezichts- en oorbescherming.
\_/

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken

of wanneer het snoer is beschadigd of
doorsneden.

Gegarandeerd geluidsniveau

18
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA um RCD reduz o risco de choque eléctrico.
SEGURANGA PESSOAL
A ADVERTENCIA = Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca

alerta, tenha em atencao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrucdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdées para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligacdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sd@o um convite
para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

= Utilizar equipamento de protecgdo. Use sempre
protecgdo para os olhos. O equipamento de
proteccgao tal como a mascara contra po, calgcado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgédo para
os ouvidos, usado para condigbes apropriadas ira
reduzir a probabilidade de ferimentos.

n Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa peca moével da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

m Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo, roupa
e luvas longe das pegas moveis. A roupa larga, joias
ou cabelo comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

= Evite o contacto do corpo com superficies com 5 Se sio fornecidos os dispositivos para a ligagio de
ligagéo terra ou enterradas, tais como tubos, espacos de extracgio e recolha de pé, assegure-se
radiadores, fogodes e frigorificos. H4 um aumento do de que estes se encontram conectados e usados
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado correctamente. A utilizagio de um colector de pé pode
aterra. reduzir os perigos relacionados com o pé.

m Nao o exponha a chuva ou a condigdes de . ~
humidade. A entrada de agua na ferramenta eléctrica ~ UTILIZACAO E MANUTENCAO DA FERRAMENTA
aumentara o risco de choque eléctrico. ELECTRICA

= Nizo abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use = Né&o force o produto. Use a ferramenta eléctrica
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os ritmo para que foi concebida.
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco w Nio use uma ferramenta caso o interruptor
de choque eléctrico. ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica que

um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de

ndo possa ser controlada com o interruptor é perigosa
e deve ser reparada.

m Desligue a ficha da alimentagdo eléctrica e/
ou a bateria da ferramenta antes de proceder a
quaisquer ajustes, substituicdo de acessorios
ou de armazenar a ferramenta. Estas medidas de
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seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas e nao permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas séo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengcdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas mdveis, ruptura das
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com
uma correcta manutengdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessoérios, pecgas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condi¢cdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

MANUTENGAO

A manutengdo da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagoes, utilizando apenas pegas de
substituicdo idénticas. Isto assegurard que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFI

A ADVERTENCIA
Este aparelho nao foi feito para ser utilizado por pessoas

(incluindo criangcas) com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que passem a ter supervisdao
ou instrucdes relativas a utilizacéo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua segurancga. As criangas
devem ser supervisionadas de modo a evitar que
brinquem com o aparelho.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina de corte. Nao remova o material de corte ou
segure o material a ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento. Certifique-se que
o interruptor esta desligado ao libertar material
encravado. Um momento de desatengdo enquanto
opera estas ferramentas eléctricas pode resultar em
ferimentos graves.

Transporte o aparador de pontas pela pega com a
lamina de corte parada. Ao transportar ou guardar
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Portugués

o aparador de pontas, instale sempre a cobertura
do dispositivo de corte. O manuseamento adequado
do aparador de pontas reduzird as possiveis lesdes
pessoais causadas pelas laminas de corte.

Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas
superficies de pega isoladas. A lamina de corte
pode hacer contacto com a cablagem oculto ou o seu
proprio cabo. A lamina de corte em contacto com cabos
“com electricidade” pode expor as partes metalicas
da ferramenta "ligada" e poderia dar uma descarga
eléctrica ao operador.

Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante
a operagao, o cabo pode ficar escondido em arbustos e
pode ser acidentalmente cortado pelas laminas.

Inspeccione cuidadosamente a area onde o
cortador vai ser utilizado e retire todas as rochas,
paus, metais, fios, ossos, brinquedos ou outros
objectos estranhos.

Se um dispositivo de corrente residual for
requerido, utilize um RCD com corrente de desligar
de 30mA ou inferior.

Nao use o aparador sem o manipulo frontal no
lugar. Mantenha ambas as maos nas pegas quando
estiver a utilizar a maquina.

Se o cabo de alimentagao ou o cabo de extensao
se danificarem durante o uso, desligar o cabo
imediatamente do fornecimento eléctrico. Devolva
ao centro de servigo autorizado para a reparagao
ou substituicao.

Nunca corte nem pode em zonas onde ndo possa
com clareza o comprimento completa das laminas.
A inobservancia desta indicagédo pode provocar lesdes
pessoais no operador e espectadores, bem como
danificar a unidade.

RISCOS RESIDUAIS

m Foi reportado que as vibragdes das ferramentas de

mao podem contribuir para uma doencga designada
de Sindrome de Raynaud em determinados
individuos. Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos dedos,
habitualmente visivel aquando da exposi¢do ao frio.
Estima-se que os factores hereditarios, exposicdo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de
trabalho contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Actualmente ndo se sabe até que
ponto qualquer vibragdo ou grau de exposicao (se os
houver) podem contribuir para a condigdo. Existem
medidas que podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragéo:

e Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter as
maéos e os pulsos quentes. Encontra-se reportado
que o tempo frio € um grande factor que contribui
para o Sindrome de Raynaud.

e Apd6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagdo sanguinea.
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e Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposicéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,

interrompa de imediato a sua utilizagao e consulte

o seu médico sobre estes sintomas.

O nivel de vibragdo durante a utilizacdo
propriamente dita da ferramenta eléctrica pode
diferir do valor total declarado dependendo das
formas como a ferramenta é utilizada. Identifique
as medidas de seguranga para se proteger com base
numa estimativa de exposi¢cao nas actuais condicdes
de uso, tendo em conta todas as pecas do ciclo de
funcionamento, como as vezes que a ferramenta é
desligada e quando esta a trabalhar em ralenti para
além do tempo de gatilho.

USO PREVISTO

Esta maquina destina-se ao corte e poda de sebes e
arbustos.

Foi concebido para utilizar abaixo do nivel do ombro e
apenas para uso doméstico.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

PROTECGAO DO AMBIENTE

lixo comum. Para proteger o ambiente, a
ferramenta, os acessérios e as embalagens

Recicle as matérias-primas e os produtos

eléctricos usados em vez de os colocar no
] )

devem ser seleccionados.

A Aviso

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Utilize protecgao ocular e auditiva.

N&o o exponha a chuva ou a condic¢des
de humidade.

@
®

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengéo ou caso o cabo
esteja danificado ou cortado.

Nivel de poténcia sonora garantido

Classe II: Isolamento duplo

@)
m

¢ @

Conformidade CE

Conformidade GOST-R

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.
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PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elvaerktgj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvarktgj, hvis
du er trat eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfgre alvorlige

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger skal
leses. Manglende overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfare elektrisk stad, brand og/eller

alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne henvises til dit
lysnet-drevne (via ledning) elvaerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) elvaerktgj.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtgj, hjelm eller hgrevaern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktgjet sluttes til
stremkilde og/eller batteri, samles op eller baeres.
At beere elveerktejer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strem til elveerktejer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

= Brug ikke elvaerktojer i eksplosive omgivelser som 5 Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
fx i nzerheden af brandbar vaske, gas eller stov. elvaerktejet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
EI||VEEF|(U2’Jer udigser gnister, som kan anteende stovet roterende del af elvaerktgjet kan medfare personskader.
eller dampene. m  Overstrzek ikke. Serg for altid at have godt fodfzaeste
= Der ma ikke vaere bern og tilskuere i nzerheden, nar og god balance. Dette giver bedre kontrol over
et elvaerktgj anvendes. Distraktioner kan medfgre, at elvaerktgjet i uventede situationer.
du mister kontrollen. = Vear ordentligt klzedt pa. Bar ikke loftsiddende
ELEKTRISK SIKKERHED faj eller smykke_r. Serg for, at har, tej og _handsker
i ) i ikke kommer i narheden af bevagelige dele.
m Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten. Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan haenge
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som fast i bevaegelige dele.
helst made. Undlad b f adapterstik til jorded
e's. mace. Unc-ac brug at acapterstik W jorcece m Hvis der findes anordninger for tilslutning af

(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
sted.

Undga kropskontakt med  jordede eller
stelforbundne overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er forgget risiko for
elektrisk stgd, hvis din krop er forbundet med jord eller
stel.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges pa fugtige
steder. Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, sges

stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stavopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed,
det er designet til.

; n Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TAND/SLUK-
faren for elek.trlsk stod. . . . kontakten ikke virker. Et elveerkigj, der ikke kan
= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig kontrolleres med TZEND/SLUK-kontakten, er farligt og
bruges til at baere eller traekke i elvaerktgojet eller til skal repareres.
at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme Ind dforel f iusteri dskiftni f
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller " t!}be: u 9Ia|re se g ju_s enng;er, I u sktl _nlng kal
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede ilbenor —efler opbevaring ar elvaerkiojer ska
. . elstikket traekkes ud af elnetkontakten, og/
ledninger gger faren for elektrisk stad. . . .
X i . . eller batteriet skal tages ud af elvaerktgjet. Disse
= Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal der bruges forebyggende  sikkerhedsforanstaltninger reducerer
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug. faren for utilsigtet start af elveerktgjet.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer u Nér elvarktojer ikke bruges, skal de opbevares
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faren for elektrisk stgd.

Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstramsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstremssikring reducerer faren for elektrisk stad.

utilgaengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvarktejet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktgjer er farlige i haenderne pa ukyndige brugere.

Elvarktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
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dele, afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktejets funktionsmade.
Hvis der konstateres skader, skal elvaerktgjet
repareres inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skarende varktgjer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skeerende vaerktgjer med skarpe
skeer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehoret og varktojs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hgjde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerkigjet i strid med de
tilteenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER

A ADVARSEL
Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af

personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med manglende
erfaring og viden, med mindre disse personer er blevet
vejledt eller instrueret i brugen af produktet af en person,
der er ansvarlig for disse personers sikkerhed. Barn bar
holdes under opsyn, sa man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

Hold alle legemsdele pa afstand af kniven. Forsag
ikke at fjerne afklippet materiale eller holde om
materiale, der skal klippes, mens knivene er i
bevagelse. Kontrollér, at kontakten er slukket,
nar du fjerner fastsiddende materiale. Et gjebliks
uopmaerksomhed under brug af motoriserede veerktgjer
kan medfere alvorlige personskader.

Baer hakkeklipperen i handtaget, mens kniven er
standset. Nar hakkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal man altid pasatte skeden. Korrekt
handtering af haekkeklipperen nedseetter faren for
personskader i forbindelse med knivene.

Hold altid kun elvaerktgjet i de isolerede
gribeoverflader. Klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger eller egen stremforsyningsledning.
Klinge, som kommer i kontakt med en stremferende
ledning, kan gere udsatte metaldele pa elveerktojet
stremfarende og kan give operatgren elektrisk stad.

Hold kablet pa afstand af skareomradet. Under
arbejdet kan kablet gemme sig i buskadset, og man kan
komme til at klippe det over med knivene.

Inspicér omhyggeligt det omrade, hvor maskinen
skal anvendes, og fjern alle sten, pinde, metaldele,

ledninger, ben, legetgj eller andre fremmedlegemer.

Hvis der kraeves et fejlstremsmodul, skal man
bruge en RCD-enhed med en udlgsestrem pa 30
mA eller mindre.

Undlad at bruge hakkeklipperen uden pamonteret
forhandtag. Hold begge haender pa handtagene, nar
produktet anvendes.

Hvis stremforsyningskablet eller forlangerkablet
bliver beskadiget under brug, skal kablet straks
afbrydes fra lysnettet. Indlevér pa autoriseret
servicecenter til reparation eller udskiftning.

Der ma aldrig klippes eller trimmes pa steder, hvor
man ikke tydeligt kan se hele leengden af knivene.
Ggr man ikke det, er der fare for personskader for bade
operater og tilskuere foruden skader pa produktet.

UUNDGAELIGE RISICI

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
varktojer kan vare medvirkende til en lidelse
kaldet Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpa kan vzere prikken, folelseslgshed
og blegning af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed, udsaettelse
for kulde og fugt, kost, rygning og arbejdsvaner menes
alle at medvirke til udviklingen af disse symptomer. Det
er i skrivende stund ukendt, hvilken grad - om nogen
- af vibrationer eller af pavirkninger, der kan medvirke
til denne lidelse. Der findes forholdsregler, som
operatgren kan traeffe for at begraense pavirkningen fra
vibrationer:

e Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig
faktor til Raynauds syndrom.

e Motionér efter hver arbejdsperiode for at ege
blodcirkulationen.

e Hold hyppige arbejdspauser.
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne

tilstand, skal du straks ophgre med arbejdet og

soge lage.

Vibrationsniveauet ved praktisk brug af elvaerktojet
kan variere fra den erklzerede totalvaerdi, alt efter
hvordan varktojet anvendes. Tref passende
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv
ud fra den skennede eksponering for risici under de
aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud over den
effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende
perioder, som fx nar veerktgjet er slukket, og nar det
karer i tomgang.

Begreens

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

@

Dette produkt er beregnet til at klippe og trimme haekke,
buske og krat.

Beregnet til anvendelse under skulderniveau og kun til
privat brug.
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m Ma ikke bruges til andre formal.

MILJOBESKYTTELSE

Genbrug ramaterialer og gamle elartikler i
stedet for at bortskaffe dem som affald. Af
|

hensyn til miljget skal redskab, tilbehar og
emballage sorteres.

SYMBOLER
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Sikkerheds Varsel

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fagr maskinen tages i brug.

Beer gjen- og hereveern.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges
eller skeeres over.

Garanteret stgjniveau

Klasse Il: Dobbelt-isolering

CE Overensstemmelse

TP GOST-R Overensstemmelse
Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med

husholdningsaffald. Genbrug venligst

hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
|

din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Om du inte foljer varningarna och anvisningarna kan du
orsaka elektrisk stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

Termen "kraftverktyg” i varningarna hanvisar till ditt eldrivna
(med sladd) verktyg eller ditt batteridrivna (utan sladd)
verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosfarer,
exempelvis i ndrheten av brannbara véatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anviander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stot om din kropp
ar jordad.

Utsétt inte for regn eller vata omgivningar. Vatten
som tranger in i ett kraftverktyg 6kar risken for elektrisk
stot.

Misshandla inte sladden. Anvéand aldrig sladden for
att béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk nadr du anvénder kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det adr oundvlikligt
att anvidnda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nar du &r trott eller paverkad

av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,

halkskyddade  sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstdll att

strombrytaren ar i av-lage innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bér det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lossittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

@

Tvinga inte produkten. Anvand réatt kraftverktyg
for ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och
sakrare om det anvands i den takt som det ar designat
for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och satta pa verktyget.
Alla kraftverktyg som inte kan kontrolleras med
strdmbrytaren ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana forebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstangda kraftverktyg utom réackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvédnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anviandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna
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skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

m  Anvand kraftverktyget, tillbehoren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hdnsyn =
till arbetsférhallanden och det jobb som ska
utforas. Anvandning av kraftverktyget till andra saker
an det ar avsett for kan resultera i en farlig situation.

bort fran elnétet. Lamna tillbaka enheten till ett
auktoriserat servicecentrum for reparation eller
byte.

Klipp eller trimma aldrig nagonstans dér du inte kan
se hela knivarnas langd ordentligt. Om sa sker kan
det leda till personskada pa anvandaren eller askadare
och aven skada enheten.

UNDERHALL
m Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt KVARSTAENDE RISKER

kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta =
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

A VARNING

Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med reducerad fysisk, sjalslig eller
mental kapacitet, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de inte far 6vervakning eller instruktioner
betraffande anvandningen av apparaten av nagon som
ansvarar for deras sakerhet. Barn ska 6vervakas sa att
de inte leker med enheten.

m Se till att alla delar av kroppen halls pa avstand
fran skarklingan. Ta inte bort avskuret material
och hall inte i material som ska skdras da klingan
ar i rorelse. Se till att strombrytaren ar avslagen
da intrasslat material tas bort. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

m Baér hicksaxen i handtaget nar skarklingan ar helt
stoppad. Vid transport och férvaring av hacksaxen
ska alltid skyddet trds pa skéarklingan. Korrekt
hantering av hacksaxen kommer att minska risken for
personskada fran skarklingan.

= Hall endast el-verktyget i isolerade greppytor.
Sagbladet kan komma i kontakt med dolda kablar
eller sin egen kabel. Sagblad som kommer i kontakt

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand som
kallas Raynauds syndrom for vissa personer.
Symptomen brukar vara att det sticker i fingrarna och
att de domnar bort; fingrarna kan ocksa bli vita, sarskilt
vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka dessa
symptom. Det ar for tillfallet oként om vibrationer, eller
langvarig exponering for vibrationer, Gverhuvudtaget
bidrar till symptomen eller sjukdomen. Det finns
forebyggande atgarder som du kan vidta for att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

e Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

e Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

e Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du
utsatter dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsok din lakare.

Vibrationsnivaerna under den faktiska
anviandningen av detta eldrivna verktyg kan
skilja sig nagot fran de angivna vérdena;
anvandningen paverkar vibrationsnivaerna. Vidtag
sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den
exponering som sker under anvandningen, ta héansyn
till all anvandning som da verktyget ar avstangt och nar
det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

med stromférande kablar skalar av metalldelarna pa
det stromférande el-verktyget och skulle kunna ge ANVANDNINGSOMRADE

operatdren en el-stot. [

= Hall sladdarna borta fran skdromradet. Under
anvandning kan sladden gdmmas under buskar och
kan av misstag skaras sonder av bladen.

m Inspektera noggrant arbetsomradet dar maskinen
ska anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,

Den har produkten ar avsedd fér kapning och trimning
av hackar, buskar och kvistar.

Ar endast avsedd fér hushallsanvandning under
axelhgjd.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

metallforemal, strangar, ben, leksaker eller andra -
fraimmande féremal. MILJOSKYDD

m Om en jordfelsbrytare krivs ska den ha en
brytstrom pa 30 mA eller mindre.

= Anvand inte trimmern utan det fraimre handtaget pa
plats. Hall bada handerna pa handtagen nar enheten
anvands.

m Om el- eller forlaingningskabeln skadas under
anviandning ska kontakten omedelbart kopplas
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For att skona miljon ska verktyget, tillbehéren

Atervinn ramaterial och uttjanta elektriska
produkter istallet for att kasta dem som sopor.
fr— och emballagen sorteras.
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SYMBOLER

Sakerhetsvarning

@ Lé&s instruktionerna ordentligt innan start

av maskinen.

Bar skydd fér 6gon och 6ron.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

fore underhall eller om kabeln skulle
vara skadad eller avklippt.

&
Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
‘a

Garanterad ljudeffektsniva

Klass II: Dubbelisolering

CE-konformitet
TP GOST-R-konformitet

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
|

med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.
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Suomi

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnistd voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Sana
(langalliseen)  tai

viittaa varoituksissa verkkovirta-
akkukayttdiseen  (langattomaan)

"sahkotydkalu”

sahkotyokaluun.

TYOYMPARISTO

Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa

olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.
Ala kdytd  sdhkotyokalua rdjahdysalttiissa

paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttda pdlyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldsn tavalla. Al
kdytd maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa
mink&anlaisia  sovitinpistokkeita.  Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkdiskun vaaraa.

Al3 kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jaakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.

Ala altista konetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.

Pida huolta sihkdjohdosta. Al koskaan kanna tai
veda sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamallad. Pida johto etdilla kuumista
paikoista, oljystd, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda sahkoiskun
vaaraa.

Kun kaytit sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon
sopivan johdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

Jos sidhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kdyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentad sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mita teet ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytat sahkotyokalua. Ala kadytéa sahkotyokalua
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vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten podlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentévat loukkaantumisen vaaraa.

Ala anna koneen kiynnistya vahingossa. Varmista,
etta katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Séahkotyokalun
pybrivaan osaan jatetty jako- tai saatéavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ald kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tallin
sahkotyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Ald  pukeudu véljiin vaatteisiin, kravattiin tai
koruihin, jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ald
kdyta viljia vaatteita tai koruja. Pidd hiukset,
vaatteet ja kidsineet etdalla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pélynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sita oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sahkotydkalu hoitaa
ty6t paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ald kdytd sihkotyokalua, jos se ei kaynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkotyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota  pistoke virranldhteestd ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet s&itoja, vaihdat
varusteita tai varastoit koneen. Téllaiset varotoimet
pienentavat sitd vaaraa, ettd kone kaynnistyisi
vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kadyttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos séahkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet
johtuvat usein séahkotydkalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut terdvind ja puhtaina.



Asianmukaisesti  huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tyéhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

HUOLTO

= Huollata tyokone pétevalla huoltomiehelld, joka
kayttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, etté sahkoétydkalu on turvallinen.

ERITYISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

A VAROITUS

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille (sekéalapsille), joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on heikentynyt tai
joilta puuttuu kokemusta ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai neuvo heita
laitteen kaytossa. Lapsia on pidettava silmalla, jotta he
eivat paase leikkimaan lisalaitteilla.

m Ald kosketa leikkuuterdad milldin ruumiinosalla.
Ald  poista leikkuumateriaalia tai pitele sité
terien lilkkkuessa. Varmista, ettd kytkin on poissa
paaltd jumittunutta materiaalia poistettaessa.
Tarkkaamattomuus sahkdtyokalua kaytettédessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m  Kannapensasleikkuriakahvastaterapysahdyksissa.
Kun kuljetat pensasleikkuria tai varastoit sen,
kdyta aina leikkurinsuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasitteleminen ehkaisee leikkuuteran
aiheuttamaa loukkaantumisenvaaraa.

m Pitele sdhkotyokalua ainoastaan eristetyistad
tartuntapinnoista. Leikkuutera voi osua
nakymattdmissa olevaan johtoon tai omaan johtoonsa.
Jos leikkuuterat osuvat sahkdistettyyn johtoon,
sahkotyokalun paljaat metalliosat sahkoistyvat ja voivat
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Pida johto poissa leikkuualueelta. Johto voi kayton
aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa leikatuksi.

m Tarkista huolella alue, jolla laitetta kadytetdan, ja
poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet, johdot,
luut, lelut ja muut vierasesineet.

= Jos laitteen kayttd edellyttada jadnnosvirtalaitetta,
kdytd jadnnosvirtalaitetta jonka laukeamisluokitus
on enintdaan 30 mA.

m Ala kdytd trimmerii, jos sen etukahva ei ole
paikoillaan. Pidd molemmat kadet kahvoilla laitetta
kaytettédessa.

= Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kdyton aikana,
irrota se heti virtaldhteesta. Palauta valtuutettuun
huoltoon korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
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Ala koskaan leikkaa tai trimmaa siten, etti et nie
koko terdd. Muutoin kayttdja tai sivulliset voivat
loukkaantua ja laite vioittua.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina

voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen.

Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen,

yleensa kylméassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys

ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat
kaikki myétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen.

Talla hetkella ei tiedeta, millainen tarina tai sille

altistuminen vaikuttaa tdéhan sairauteen, tai onko tarina

ylipdataan sen aiheuttaja. Kayttaja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

o Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta
laitteen kaytdon aikana kasineitd, jotta katesi ja
ranteesi pysyvat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekija Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden) ilmenemisessa.

e Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

e Pida tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta

heti laitteen kaytto ja kerro oireista ladkarille.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarina
saattaa poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta,
laitteen kayttotavasta riippuen. Maarita
kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten
kayttoolosuhteiden  tarinavaikutusarvioon,  ottaen
huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen
sahausajan lisaksi.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen ja trimmaukseen.

Se on tarkoitettu kaytettavaksi hartioiden alapuolella ja
ainoastaan kotikaytossa.

Ala kéaytéd muihin tarkoituksiin.

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata raaka-aineet ja havitettavat
sahkolaitteet sen sijaan etta heittaisit ne
|

pois jatteena. Ymparistonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLI

A Varoitus
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Suomi

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayta nako- ja kuulosuojausta.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu tai katkeaa, irrota se
heti pistokkeesta ennen sen huoltoa.

Taattu aanenteho

Luokka II: Kaksoiseristys

CE-vastaavuus

GOST-R-vastaavuus

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

®



PERSONLIG SIKKERHET

m Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL verktgy nar du er sliten eller under pavirkning av
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
A unnlate & felge advarslene og instruksjonene kan fare pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft.
til elektrisk stat, brann og alvorlig personskade. Et oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktoy

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Begrepet “elektrisk verktey” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktgy koblet til stremnettet (med ledning) eller
batteridrevet (uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Ikke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfarer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktey skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler
og passende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsette for regn eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren for
elektrisk stot.

Ikke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a baere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verkteyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige
omgivelser ikke er til & unnga, bruk en stromkrets
med sikring som er tilpasset verktgyet. Bruk av
stremkrets med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

brukes kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig  verneutstyr. Bruk  alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bzres. A baere
det elektriske verktayet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktay med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

n  Fjernjusteringsnekler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verktayet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fore til personskade.

un lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verkteyet i en uventet situasjon.

n Kile deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

u |kke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay
vil gjgre jobben bedre og tryggere nar det brukes slik
det var tiltenkt.

n lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verktayet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tilbeher eller
lagrer det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktayet.

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktayet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktoy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det

i/



ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verktoyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

Hold skjeereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere &
kontrollere.

Bruk det elektriske verktayet, tilbeharet, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

VEDLIKEHOLD

Serg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sorge for at sikkerheten med det elektriske verktoyet
ivaretas.

SPESIFIKKE SIKKERHETSREGLER

A ADVARSEL

Dette utstyret er ikke ment for bruk av personer (inklusive
barn) med redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om bruken av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma
passes pa for a sikre at de ikke leker med utstyret.

Hold alle deler av kroppen vekke fra skjaerebladet.
lkke fjern avkappet materiale eller hold ting som
skal klippes mens knivene beveger seg. Pase at
bryteren er i posisjon AV nar knivene skal renses
for materialer som har blokkert seg. Et gyeblikks
uoppmerksomhet nar elektrisk verktgy brukes kan fore
til alvorlige personskade.

Baer hekksaksen | handtaket med skjarebladene
stanset. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaksen, husk alltid & sette sliren over knivene.
Korrekt handtering av hekksaksen vil redusere faren for
a bli skadet av knivene.

Hold verktoyet bare i de isolerte gripeflatene.
Skjeerebladet kan komme i kontakt med skjulte
elektriske ledninger. Far sagbladet kontakt med en
stromferende ledning kan metalldelene pa verktoyet
ogsa bli stremfgrende og kan gi brukeren elektrisk stat.

Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
arbeidet kan ledningen vaere skjult i buskene og kan
skjeeres over av hekksaksen ved et uhell.

Inspiser grundig omradet der gressklipperen skal

brukes og fjern ale steiner, pinner, metallbiter,
straltrad, bein, leker og andre fremmedlegemer.

S2

Dersom et apparat med reststrem er pakrevet, bruk
en RCD med koblingsstrem pa 30 mA eller mindre.

Ikke bruk hekksaksen dersom det fremre handtaket
ikke er montert. Hold begge hender pa handtakene
nar enheten brukes.

Hvis den elektriske ledningen eller skjsteledningen
skades under bruk, trekk stepslet umiddelbart ut av
stikkontakten. Send tilbake til autorisert verksted
for reparasjon eller erstatning.

Ikke skjzer eller trim pa steder der du ikke klart kan
se hele lengden pa sverdet. A unnlate & gjere dette
kan fgre til bade alvorlig personskade pa brukeren og
tilskuere og skade pa enheten.

GJENVZAERENDE RISIKO

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra
handholdt verktey for enkelte personer kan bidra
til en tilstand som kalles Raynauds Syndrome.
Symptomene kan omfatte folelseslashet og gjere
fingrene bleke, vanligvis synlig ved eksponering til
lave temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett, reyking og
arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Det er i gyeblikket ikke kjent
om vibrasjoner eller graden av eksponering kan bidra
til denne tilstanden. Brukeren kan iverksette tiltak for
mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

e Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrome.

o Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres gvelser for
a oke blodsirkulasjonen.

e Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne

tilstanden ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og

oppsgke en lege med disse symptomene.

Vibrasjonsnivaet ved faktisk bruk av et elektrisk
verktoy kan skille seg fra oppgitte verdier
avhengig av maten verktoyet brukes pa. Identifiser
sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et
anslag for eksponering i den faktiske brukssituasjonen
der man tar hensyn til alle brukssyklusene, som
tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktgyet arbeider.

TILTENKT BRUK

Dette produktet er ment for klipping og trimming av
hekker, busker og kratt.

Den er ment for bruk under skulderhgyde og kun for
privat bruk.

Ikke bruk til noe annet formal.



Resirkuler ramaterialer og elektriske
avfallsprodukter i stedet for & kaste det
som sgppel. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

MILJBVERN

Jd

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

@ Vennligst les instruksjonene noye for du
\_/

starter maskinen.

Bruke syns- og herselsvern

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern oyeblikkelig stepslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet eller skaret over.

R

Garantert lydeffektniva

Klasse II: Dobbel isolering

CE samsvar

N
m

GOST-R samsvar

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rdd om resirkulering.

14 @
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OBLUUE NPABUIA BE3OIMNACHOCTU

A OCTOPOXHO

MpouTute BCe NMpeaynpeXAeHUsi U UHCTPYKLUK Mo
TexHuke 6esonacHocTu. HecobnioaeHne NpuBoAUMbIX
HUXe NpefynpexaeHnii v MHCTPYKUUIA MOXeET NpUBECTU
K MOPaKEHWIO 3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpPaHWio Uiu
TSOKKUM TEMNECHbLIM NOBPEXAEHUSIM.

CoxpaHMTe BCe npeapynpexaneHUss W UHCTPYKUUU

no TexHuke 6GeszonacHOCTM AnNs nocreayloLero
Mcnonb3oBaHUs.

TepMUH  «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B [[aHHOM OrMcaHuu
OTHOCUTCSI K WHCTPYMEHTaM C MUTaHueM OT ceTu

(npoBogHblE) 1

OT  aKKyMynsTOpHbIXx  GaTapen

(6ecnpoBofHble).

BE3O0MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pa6oyasi 30Ha AomkHa 6bITb cBO60AHAa U XOpOLUIO
ocBellyeHa. 3arpoMoXaeHNe Ui NIoXoe OcBeLleHne
paboyeii 30HbI MOXET MPUBECTU K HecuacTHbIM
cryyasm.

He Ucnonb3yiTe  3NEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbLIBOONACHOW cpefe, HaNnpUMep B NPUCYTCTBUN
JIerKkOBOCMIIAMEHSIIOWMXCA  XXKWAKOCTEH, rasos
WM nNbinu. B 3MeKTpouMHCTpyMeHTax npoucxoaut
nckpoobpasoBaHMe, YTO  MOXeT  MpuBeCcTM K
BOCMMAaMEHEHWIO MbINU 1N rasa.

He ponyckanTe npucyTCTBUA neten 7]
MOCTOPOHHUX NULL NpU paboTe C MHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTenbHOCTb  MOXET npuBecT K yTpaTe
KOHTPONS.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

Bunka kabGensi nWTaHMs MHCTPYMEHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBAaThL ncnonb3yemom poseTke.
He nopseprante BunKy kabensa kakum-nn6o
n3meHeHusim. He wucnonb3yinte  Kakue-nu6o
NepexofHUKU C  INEeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢
3a3eMnaAWUM npoBoAoM. Vcnonb3oBaHue
opUriHanbHbIX LTencenbHbIX BUIMOK "
COOTBETCTBYHOLLMX po3eTok npegoTepailaet
OMacHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

He ponyckaiTe KOHTakTa 4acTem Tena ¢
NOBEPXHOCTAIMM 3a3eMIIeHHbIX NPeaMeToB, TaKux
KaKk TpyObl, paguaTopbl OTOMNEHUS,, KYXOHHble
NAUTbl, XOnoAwWnbHUKWU. [lpy  COMPUKOCHOBEHWUK
YacTel Tena Yenoseka C 3a3eMSIEHHLIMW y4acTkamu
BO3pacTaeT OMNacHOCTb MOPaXEeHWUst 3NEKTPUHECKUM
TOKOM.

He noaBepraiiTe MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO J0XAA
W He ucnonb3yWTe B YCNOBUAX MNOBbIWEHHON
BnaxHocTu. [onaBwas BHYTPb WMHCTPyMEHTa BoAa
NOBbILLAET OMNAaCHOCTb MOPaXEHUs1  ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

O6pawanTecb ¢ kabenem NUTaHUA HaAnexawum
o6pa3om. He ucnonb3yinte kabenb Ans nepeHOCKu,
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Pyccknin

nepeMeLleHUs UNMn OTKIIIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX MPeAMeTOB W
ABWXyWMxcs  petaned. [oBpexaeHHble  wnu
3anyTaHHble ~ MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMacHOCTb
NopaXXeHUs! ANIEKTPUHECKM TOKOM.

Mpu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomMeLLeHnmn nonb3ynurechb YANVHUTENbHbIM
kabenem, npeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NpPUMeHeHuUs. Wcnonb3oBaHve kabensi,
npefHa3Ha4YeHHOro AN HapYXXHOro  MpUMEHeHUs,
CHMXaeT OnacHOCTb  MOPAKEHWUS  ANEKTPUYECKM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM wu36exaTb paboTbl B
yCNoBUsIX NOBbILEHHOW BNaXHOCTHW, MOAKMNoYanTe
WHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOWMCTBO  3aLYUTHOrO
oTkno4veHusa. [py  uMcnonb3oBaHWM  yCTpoWcCTBa
3alUMTHOTO  OTKIIOYEHWS  CHWKAeTCsi  OMnacHOCTb
NnopakeHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

@

CoGnropainiTte OCTOPOXHOCTb, cneguTe 3a
CBOMMM [OEWCTBUAMWU M NONb3yWTeCb 34paBblM
CMbLICITIOM NpuU paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3yinTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSHUU
yCcTanocTu unu nop Bo3aeMcTBMEeM HApPKOTUYECKUX
CcpeAcTB, anKorosifi UM MeAULIMHCKUX NpenapaTos.
Maneiiwas HeBHMMaTenbHoCTb npu pabote cC
WNHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSHKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHNIO.

WUcnonb3yiTte cpencTBa WHAVBUAYaNbHOW
3awmThbl. Bcerga HapeBaiTe cpeAcTBa 3almThl
3peHus. CpefcTBa 3alnTbl, Tak1e Kak MblnesalmrHas
Macka, Heckonb3silasa 3aluTHasi obyBb, LUeM-kacka,
cpefcTBa 3alyMTa OpraHoB Cryxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmm  o6pa3oM,  CHWKalT  OMacHOCTb
TENECHOro NoBpPeXaeHs.

He ponyckaite cnyuanHoro 3anycka. [epen
NOAKMIOYEHUEeM K WCTOYHMKY NUTaHUA WU
YCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHoW 6aTapen, nogbLeMoMm
WM nepeMeLleHMEM WHCTpPyMeHTa YybeauTech,
YTO nepekntoyaTenb HaxoAUTCA B MOMOXeHUU
«BbIKINO4YeHO». Bo nsbexaHne HecyacTHbIX crnyyaeB
npu nepemeLLeHn MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanbLbl
Ha nepekntoyaTene UHCTPYMEHTa U He nofkrovante
€ro K UICTOMHUKY NMUTaHUS MPY BKIMTKOYEHHOM NOMOXEeHUN
nepekntoyartens.

Mepen BKNOYEHMEM WHCTPyMeHTa y6Gepute Bce
perynupoBoYHble W raeyHble Khuu. [aeyHble
WU peryriMpoBOYHbIe  KITIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BPALLAIOLLNXCS YacTSX UHCTPYMEHTA, MOTYT NpuUBECTH
K TENECHOMY MOBPEXAEHMIO.

He nepenHanpsratb. CrtapaiTecb COXpaHATb
YCTOMYMBOCTL U NoAbICKMBaWTe  TBepAyH
onopy. 310 obecneumBaeT nyuyllyl YynpaBnsieMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMpPeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

OpeBanTecb cooTBeTCTBYHOLWMM o6pasom. He

HapeBaWTe CcBOGOAHYI ofexay W YKpalleHus.
He ponyckanTe nonagaHuA BONoOC, oAeXAabl M



nepyatok B ABWXyluMecsa 4YacTu. CpobogHas
odexna, YKpalleHWss W [nWHHbIe BOMIOCHI  MOTYT
nonacTb B ABWKYLUMECS YACTU.

Ecnu B MHCTPYyMeHTe npeaycMoTpeHo
ucnonb3oBaHue YCTPONCTBa yaaneHus u cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAEKHOEe KpernrneHue u
Hapnexawiee wucnonb3oBaHue. licrnonb3oBaHve
NblnecbopHMKa CHUXAEeT OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nblNeobpa3oBaHnem.

NCNONIb3OBAHUE N OBPALLEHWE C MHCTPYMEH-
TOM

He npuknagbiBanTe Yype3MepHbIX  ycunun
npu pa6ote ¢ [aHHLIM  MHCTpyMeHToMm. B
KaXAoM  criyyae  MCMonb3ylTe  Haanexawmu
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunsHO BbIGpaHHbIN
3MEeKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSieT BbINOMHUTL paboTy,
[nsi KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, 6onee kaYecTBEHHO 1
6onee 6esonacHo.

He nonb3ynurechb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKNiOYaTenb He BKIOYaeTcs unm He
Bblknoyvaetcs. [lloGoli  3NEeKTPOUHCTPYMEHT, He
ynpaBnsiembiii BbIKIOYaTenem, npeacrasnsieT

OMacHOCTb W JOMKeEH GblTb OTPEMOHTMPOBAH.

Mepen BbINONHEHMEM KaKUX-NMMGO pPerynmpoBoK,
3aMeHOW MPUCNOCOGNEHUA UNM  XpaHeHuem
VWHCTPYyMeHTa oTKnouYuTe BUIKY kabens
WCTOYHMKA MUTaHUA UW/MNU  aKKyMYynATOPHOMU
6aTapen OT INEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepsbl
npeAoCTOPOXHOCTN nomoryT npefoTBpaTUTbL
OMacHOCTb CIy4anHOro nycka MHCTpYMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYMHOM Ans pAeTed, a Takke
He ponyckaMTe K WCMNOMb30OBaHWUIO [aHHOrO
MHCTpyMeHTa Inuu, He 3HaKOMbIX C  ero
paGoToii MNU He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBIMA  MHCTPYKUMAMU. VIHCTpYMEHT B pykax
HEMnoAroTOBSIEHHONO NMLA NPEACTaBSeT ONacHOCTb.

obpawantecb c

VMHCTPYMEHT Ha
NepekocoB WNN  3aKNMHUBaAHUA  OBUXYLLMXCA
yacren, MX  HeuUcnpaBHOCTM WU  ApPYrux
MNPUYMH, KOTOpble MOryT OTPa3uTbCA Ha paboTe
nHcTpymeHTa. [pyu noBpexAeHMM WHCTPYMeHTa
nepep ero pAanbHeWWUM UCMONb30OBaHUEM €ro
cnenyet OTPeMOHTUpoBaTb. MHorme HecyacTHble
cryvan BbI3BaHbl HeHagnexawym obpalleHnem c
MNHCTPYMEHTOM.

BepexHo
MpoBepsiTte

MHCTPYMEHTOM.
oTcyTCTBUE

CofepxuTe pexyluee YCTPOWCTBO B 4YMCTOTE M
3aTovyeHHOM Buge. [py Haanexailem TEXHUYECKOM
06CNyXMBaHUM PEXYLLErO MHCTPYMEHTa CHWKaeTcs

BEPOSITHOCTb ~ 3aCTPEBaHUS  pexylyx vacteln wu
obneryaeTcsi ynpaBnsiemocTb.
WUcnonb3ynWTe  MHCTPYMEHT, MNPUHAANEXHOCTH,

Hacagku M T.N. B COOTBETCTBUM C JAaHHbIMU
yKasaHUsMU, U NpUHUMas BO BHUMaHWe YCoOBUS
paboTbl M BbiNonHsiemMy pa6oTy. Vicnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa HEe MO Ha3Ha4eHuio
MOXeT co3faTb OMacHy CUTyaLuio.

Pyccknin
OBCITYXUBAHUE
= TexHuyeckoe Oscﬂy)KMBaHMe n PeMOHT
WHCTPyMeHTa [OJ/IKHO BbINOJIHATECA  TONbBbKO
KBanVICbMI.IVIpOBaHHbIM cneuyunarimuctom c

UCnonb30BaHUEM B3aMMO3aMeHSIeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 obecrneynT HOpManbHOE TEXHUYeckoe
COCTOsIHME YCTPOIICTBA.

OCOBbIE MEPbI NMPEOCTOPOXHO
A OCTOPOXHO

[aHHOoe  yCTpOWCTBO He  npefHasHayeHo  Ans
UCMONb30BaHWs  Nuuamu  (BkNvas  fgeTen) ¢
OrPaHUYEHHbIMW  (OUBNYECKUMKU UMM YMCTBEHHBLIMM
CMOCOGHOCTSAIMU UM HEeJOCTaTOYHbIM  OMbITOM U
3HAHUSIMW, €CINN OHW He HaxXoAsTCs Mo HabnaeHnem
UMM He MpOWnM WHCTPYKTaX MO  WCMONb30BaHUIO
[aHHOrO YCTpOICTBa Yy nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a WX
GesonacHocTb. [leTM  AOMKHbI  KOHTPONMPOBATLCS,
4YTOGbI rAPaHTUPOBATb, YTO OHM HE UrPatoT C NPUBOPOM.

YnepxuBanTe pexylliee NonoTHO Ha 6e3onacHom
paccTosiHum oT YacTeli Tena. He nbiTaitecs yaanuts
MaTepuarn pe3aHus Unu yaepxuBaTb pa3pe3aeMbiin
MaTepuan npu paGoTaltoLWmX PexyLmnX MNonoTHaXx.
Mpun ouncTke MHCTPYMEHTa OT 3aMAiTOro matepuana
OTKMYUTE NUTaHue. Maneiwas HEBHUMATENBHOCTb
npyu pabote C WHCTPYMEHTOM MOXeT MNpUBECTU K
TSHXKKOMY TeSIeCHOMY NOBPEXAEHWIO.

MNepeHocute VHCTPYMEHT 3a PYUKy c
OCTaHOBMIEHHbIM  PeXywWwuM nomnoTHoM. [pu
TPaHCMOPTMPOBKE WNU XpaHeHUW LnanepHbIX
HOXHML, yCTaHaBNuBanTe 3aliMTHOE MOKPbITUE Ha
pexyLiee yCTPOMCTBO. Vcnonb3oBaHue LnanepHbIx
HOXHWL, B COOTBETCTBUW C YKa3aHUsIMi NpefoTBpaTuT
TenecHble NMOBPEXAEHUS OT PEXKYLLMX MOSOTEH.

[epXnTe UHCTPYMEHT TOSbKO 33 W30NMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU. Pexyliee MOMOTHO MOXeT 3ajeTb
CKPbITYIO MPOBOAKY UMK kabeslb NUTaHWUs MHCTPYMEHTA.
Mpu nomagaHuy pexyllero MofioTHa Ha MpoBOA,
HaXOZAWMIACA MO  HaMNPsPKEHUEM, MeTasnuyeckue
4acTW MHCTPYMEHTa TalKke MOryT oKasaTbCsi Moj
HanpspKeHWeM, YTO MOXET MPUBECTU K MOPaKEHMIo
paBoTaroLLero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiTte nonagaHus pyk B 30Hy pe3anus. [pu
aKCMnnyaTaumn kabenb MOXeT CKpbIBaTbCS KyCTapHVKOM
1 Cy4aiHo ObITb MOBPEX/AEH PEXyYLLMMA NE3BUAMU.

TwarenbHO OCMOTPUTE Y4acTOK, FAe npeAnoaraeTcs
ucrnonb3oBaTb ra3oHOKOCUMKY, U YybGepute Bce
KaMHU, Nanku, MeTarnsiMyeckue 4acTu, MPOBOSIOKY,
KOCTM, UrpyLLKU U Apyrue NoCTOPOHHME NpeaMeThl.
Mpu ucnonb3oBaHMM YCTPOMCTBaA  3aALUTHOFO
OTKITIOYEHUSI TOK OTKIIOYEeHUsi AONKeH GbiTb He
6onee 30 mA.

He nonb3yiTtecb MHCTPYMEHTOM 6e3 yCTaHOBMNEHHOWM
nepegHen pyuku. [1pu MCNOMb3OBaHWM MHCTPYMEHTa
obe pyku AepxuTe Ha pyykax.

Mpy noBpexaeHUM Kabens NUTaHUA UMW YATTMHUTENLHOTO
Kabens cpasy e OTKNOYUATE Kabenb NUTaHUS OT CETW.
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[ns BLINONHEHWA PeMOHTa Uiy 3aMeHbl obpaTtutecb B
YMONMHOMOY€EHHbIA CEPBUCHbINA LIEHTP.

Hukorga He BbINOMNHAWTE noapesky unm
noAapaBHUBaHWe, eCINU pexyLlee NofoTHO He BUAHO No
Bcew AnuHe. HeBbinonHeHve JaHHOro TpeboBaHNs MOXeT
NPUBECTV K TENecHOMy MOBPEXAeHWIo paboTatoLero u
MOCTOPOHHVIX NHLL, @ Taloke MOBPEAUTb MHCTPYMEHT.

BYAbTE BCEIJA OCTOPOXHbI

Cuutaetcsi, 4YTto BMOpaUMsi pPY4YHOro WHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K NPOSIBIIEHUIO Y OTAENbHbIX NUL, Tak
HasbiBaemol 6onesHu PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CYMMTOMam MOTyT OTHOCUTBCS MoKariblBaHWe, OHEMEHUE U
nobenexre nanbLeB (kak Npu nepeoxraxaeHnmn). Cunraror,
YTO HacneACTBEHHble (haKTOPbI, OXMaXKaeHEe U BMaXHOCTb,
[veTa, KypeHMe W MpaKTUYecKUil  OMbIT  CriocobCTBYHOT
PasBUTUIO 3TUX CUMMTOMOB. B HacTosiLLiee Bpemst HEW3BECTHO,
Kak BUGPaLMs U MPOLOIDKATENTEHOCTL BO3AENCTBUSA BIUSILOT
(ecrm BooOlLLe BNMSIOT) Ha pasBuUTVie AaHHbIX CYMITTOMOB.
Hwbke NprBOASATCS Mepbl, KOTOpbe MOXET MPYHSATL OrepaTop
[N CHYDKEHWS BO3AECTBIS BUBpaLwm:

e OpeBalitecb Tennee B XxonogHyto norogy. [Mpu
paboTe C yCTPOWCTBOM MOJMb3yNTECH MepyaTkamu,
4YTOBbI PYKM 1 3anscTbs Gbinu B Tenne. Cyutaetcs,
4YTO XOmnogHasi noroga SBMSETCA OCHOBHbIM
dakTopom,  CrnocobCTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHMIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome).

e [locne «kaxporo aTtana paboTbl  BbIMNOMHUTE
ynpaxHeHUs Ans yCUNeHnst KpoBoobpaLleHus.

e UYawe penaiite nepepbiBol B pabote. CokpaTute
ONUTENBHOCTL  eXeJHEeBHOro  npebblBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3AYyXe.

Mpu nosBRNeHMM KakUX-NMMGO U3 yKa3aHHbIX

CMMNTOMOB Ccpa3y Xe npekpatute paboty wu

obpaTutech No nx noBoay k Bpavy.

YpoBeHb BUOpaLun Bo BpeMs TeKyluel paboTbl
3NEeKTPUYECKOro YCTPOWCTBA MOXeT OTnMvaTbCs
OT 3asABreHHON oO6Llen BenuuuHbl BUOpaumm,
YTO 3aBUCUT OT cnocoGa ero WUcCnosib3oBaHus.
Bbibepute cpeacTBa 3awuTbl onepatopa C y4eTom
peanbHbIX YCMOBWIA 3KcniyaTauuu, MpuUHUMasi BO
BHUMaHue Bce akTopbl paboyero wuukna, Takue
KaK BpeMmsi, B TeYeHue KOTOPOro WHCTPYMEHT 6bin
BbIKITIOYEH, 1 BpeMsi ero paboTbl B XONIOCTOM pexume.

HA3HAYEHUE

[laHHbIi UIHCTPYMEHT NpeaHasHayveH Ans noapesaHust
KYCTapHWKOB 1 MBbLIX U3ropoae.

= YCTpONCTBO NpeAHasHayeHo Ans paboTbl HUXE YPOBHS
nney v TonbKo Anst AOMAaLLHErO UCMONb30BaHWS.
= He ucnonb3ayite ycTpOWCTBO ANS KaKMX-NMOO MHbIX
uenen.
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Pycckun

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

ChblpbeBble MaTepUarbl 1 UCMOMNb30BaHHble
anekTponpuGopbl caaBaiiTe Ha nepepaboTky,
a He BblbpacbiBaiTe ¢ GbITOBLIM MYCOPOM.
MatuvHa, akceccyapbl 1 ynakoBka [OmKHb!
BbITb OTCOPTUPOBAHBI.

CUMBOIJ

3]

N
m

¢ @

BHumaHvne

Mepen ncnonb3oBaHnem npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C AAHHO
VHCTPYKLUVWEN.

HapeBaliTe cpefcTsa 3aLiuThl OpraHoB
3pEeHVs 1 cryxa.

He nogBepraiite UHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXASA U HE UCTIONb3YINTe
B YCMOBUSIX MOBbILLEHHOW BNaXHOCTU.

Mpwv noBpexaeHun unu nopese kabens
NUTaHWS UMK Nepes TEXHNYECKUM
obcnyxviBaHnem oTkno4uTe kabens
NUTaHWS OT CETEBOW PO3ETKY.

[apaHT1pyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTM

Knacc II: [1BoiHas nsonaums

CooTtBetcTBUE TpeboBaHuam CE

CootBetcTBUe TpeboBaHnsam GOST-R

OTpaboTaHHasi aneKkTpoTexHnyeckas
NpoAYKLUMSt OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
cneuyanbHoe TeXHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMN NPOKOHCYNBTUPYTECH

C MECTHbIM OpraHoM BiacTui Unm
npeanpusiTMemM po3HUYHOW TOProBIIu.
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pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do  warunkéw  zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie mozna uniknaé¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wylacznikiem

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie si¢ [ ]
do ostrzezen i instrukcji moze spowodowa¢ porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moéc sie do
nich odnie$¢ w poézniejszym czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w przedstawionych tu
zasadach bezpieczenstwa odnosi si¢ zaréwno do urzadzen
zasilanych z sieci energetycznej (przewodowych) jak i
urzgdzen zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze os$wietlone. Obszary zasmiecone Iub
niewystarczajagco oswietione moga by¢ przyczyng
wypadku.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé iskry, ktére
moga by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywacé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w Zzaden sposoéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewoéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych

réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywa¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywaé¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekéw, alkoholu
lub s$rodkéw odurzajacych. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéw
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

Usuna¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wilaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

- L ™ ore n Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem. opieraé stopy i utrzymywaé réwnowage.
m  Unikaé kontaktu ciataz powierzchniamiuziemionymi Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
lub podtaczonymi do bieguna zerowego, np..rury, nieprzewidzianych sytuacjach.
instalacje grzewcze i chiodnicze. Kontakt ciala z . Nalezy zakladaé odpowiednia odziez ochronna.
masg lub uziemieniem 2zwigksza ryzyko porazenia Nie zaktadaé luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
pradem. wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
= Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu elementéw. Moga by¢ one wciggnigte przez ruchome
ani nie uzywa¢ w miejscach o duzej wilgotnosci. czesci urzadzenia.
Przedostanie si¢ wody do wnetrza elektronarzedzia — _ jogi uzywane urzadzenie posiada przylacze do

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywa¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciaggniecia urzadzenia lub jego odtaczania z gniazda

wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposéb. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

sieciowego. Przewody elektryczne trzymaé z UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN ELEK-
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub TRYCZNYCH
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplatany  Nje przecigzaé urzadzenia. Uzywaé odpowiedniego

przewod elektryczny zwieksza ryzyko porazenia

@

narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
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Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wytacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub przed odtozeniem elektronarzedzia
w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac¢ poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne moga by¢
niebezpieczne w rekach o0s6b nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢ wyréwnanie elementéw
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie  aspekty
majace wplyw na bezpieczng prace urzadzenia.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tngce musza by¢é ostre i czyste.
Odpowiednio  ostre  krawedzie tnace ufatwig
prowadzenie urzadzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w spos6b
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

KONSERWACJA

fizycznej,

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzieki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
osoby (w tym dzieci) o zmniejszonej sprawnosci
psychicznej lub  sensorycznej lub
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy ani doswiadczenia,
chyba ze pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na
zabawy z tym urzadzeniem.

38

Wszystkie konczyny nalezy trzyma¢ z dala
od ostrza. Nie usuwaé¢ nagromadzonej s$cinki
ani nie trzyma¢ galezi do przeciecia w rekach
gdy ostrza pracuja. Przed przystapieniem do
usuwania nagromadzonego materialu upewnié
sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi elektronarzedzia moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Przycinarke nalezy przenosi¢ trzymajac za
rekojes¢, ostrza nie moga pracowac. Do transportu
lub przechowywania zaktada¢ ostone na element
tnacy. Odpowiednie obchodzenie si¢ z przycinarkg
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia przez jej ostrza.
Elektronarzedzia nalezy trzyma¢ wylacznie za
izolowane, przeznaczone do tego powierzchnie.
Ostrze tngce moze dotkngé ukrytego przewodu
lub witasnego kabla zasilajgcego. Kontakt ostrza z
przewodem pod napigciem moze spowodowac przeptyw
pradu przez metalowe elementy elektronarzedzia i
porazenie operatora.

Przewdd zasilania trzyma¢ z dala od obszaru
ciecia. Podczas pracy, przewdd zasilania moze sie
ukry¢ miedzy krzewami i tatwo go wtedy przypadkowo
przecig¢.

Dokladnie sprawdzi¢ obszar, na ktorym bedzie
uzywane urzadzenie i usunaé¢ wszystkie kamienie,
gatezie, przewody, kosci, zabawki i inne przedmioty
obcego pochodzenia.

w przypadku koniecznosci stosowania
zabezpieczenia réznicowo-pragdowego, nalezy
stosowac bezpiecznik RCD o pradzie zadziatania 30
mA lub mniejszym.

Nie uzywa¢ przycinarki bez zatozonego uchwytu
przedniego. Podczas uzywania urzgdzenia nalezy
trzymac obydwie rece na uchwytach.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie
do uszkodzenia przewodu zasilajacego lub
przedtuzacza, urzadzenie nalezy niezwlocznie
odiaczy¢ od zasilania. Przekaza¢ urzadzenie do
autoryzowanego centrum serwisowego do naprawy
lub wymiany.

Nie wolno wykonywa¢ cigcia w miejscu, w ktérym
nie wida¢ peinej dlugosci ostrza. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do zranienia operatora, os6b
postronnych lub uszkodzenia urzadzenia.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA RIENHOIZN, 2 NE AR ATTIROVANIEM

= Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez

narzedzia reczne moga wywotywaé u niektérych
os6b objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy
to mrowienie, dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne
zwykle po wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw i przyjete
zwyczaje przyczyniajq si¢ do rozwoju tych objawdw.
Obecnie nie wiadomo czy i jakie wibracje lub rozmiar
ekspozycji moze przyczynia¢ sie do takiego stanu.
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Istniejq $rodki zaradcze, ktére moze podjg¢ operator

narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:

e Zadba¢ w niskich temperaturach o cieplote
wiasnego ciata, zaktadajac odpowiednie ubranie.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosic rekawice,
aby dionie i nadgarstki byly ciepte. Wiadomo,
ze niskie temperatury sg gtéwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.

e Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krazenie krwi..

e Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawow, nalezy niezwlocznie zaprzestac

uzytkowania tego urzadzenia i skontaktowac¢ sie z

lekarzem.

Poziom wibracji podczas uzywania narzedzi
recznych z napedem elektrycznym moze rézni¢ sie
od deklarowanej wartosci catkowitej w zaleznosci
od sposobu uzywania tych narzedzi. Okresli¢ zasady
bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia
operatora w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu operacyjnego,
takie jak czasy wytaczenia oraz czasy pracy bez
obcigzenia, oprécz czasu pracy przy wcisnigtym
przycisku uruchamiania.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do ciecia i przycinania
zywoptotéw, krzewdw i zarosli.

Urzadzenie jest przeznaczone do obstugi na wysokosci
ponizej poziomu ramion i wylgcznie do uzytku
domowego.

Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OCHRONA SRODOWISKA

odzyskiwa¢ surowce i zuzyte elementy. Z
mys$lg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢
sortowane.

Zamiast wyrzuca¢ urzadzenia elektryczne
wraz z odpadkami domowymi, nalezy
|

SYMBOL

Alarm bezpieczenstwa

@ Przed uruchomieniem urzadzenia

prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje.

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku i
stuchu.

@

I @mE FE B

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o

duzej wilgotnosci.

W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia przewodu zasilania

i przed rozpoczgciem czynno$ci
konserwacyjnych niezwlocznie wyjac
wtyczke z gniazda zasilania

Maksymalny poziom natgzenia hatasu

Klasa Il: Podwdjna izolacja

Zgodnos¢ CE

Zgodnos¢ GOST-R

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje
o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A UPOZORNENI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a pokynu
uvedenych nize mlze zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k

n

im mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve varovani poukazuje
na vas nastroj, ktery je napajen pomoci napajeciho kabelu

z

elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie (bez pfivodniho

kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napriklad v pritomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastréku jakymkoliv zplUsobem upravovat.
Nepouzivejte Zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym nastrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpeci elektrického Urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve vihkych
podminkach. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvysSuje nebezpecdi elektrického uUrazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
nebezpedi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostfedi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
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chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékd. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muize
zpusobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannad vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstrarite vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢
nebo Sroubovak ponechany pfilozeny k pohyblivému
dilu elektricky pohanéného nastroje muze zplsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte fadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozriuje
lepSi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilu.
Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mlze snizit
nebezpecdi souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt oviadan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez
elektricky nastroj ulozite. Také bezpecnostni
preventivni opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
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mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatell.

m  Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dilii, rozbité &asti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se ™
poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Uraz( je zpusobeno w
nedostate¢né udrZzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

m Udriujte Ffezné nastroje ostré a ¢isté. Radné =
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

m Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd. =
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek

Cestina

nastroje se stanou také ,Zivymi“ a zplsobi elektricky
uraz obsluze.

Kabel udrzujte mimo oblast fezani. BEéhem prace se
muzZe kabel skryt v ki'ovi a mUze se nahodné prefiznout.

Radné prohlédnéte oblast, kde se ma nastroj
pouzivat a odstrafite vSechny kameny, kuly, kovy
draty, kosti, hracky a cizi predméty.

Je-li vyzadovan proudovy chrani¢ (RCD), pouzijte
RCD s vypinacim proudem 30 mA nebo méné.

Nepouzivejte sekacku bez namontované predni
rukojeti. Vzdy meéjte obé ruce na rukojetich pfi
pouzivani nastroje.

Pokud se napajeci kabel nebo prodluzovani
kabel zni¢i béhem pouzivani, odpojte kabel ihned
z elektrické zasuvky. Odevzdejte nejblizSimu
servisnimu stredisku k opravé nebo vyméné.

Nikdy nesekejte nebo nestrihejte tam, kde dobre
nevidite celou délku nozu. Neprovedete-li toto, mize
to vést k osobnimu poranéni obsluhy a pfihlizejicich,
jako i poSkozeni nastroje.

nebezpecnou situaci. ”
ZBYTKOVA RIZIKA

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného
nastroje.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNI PREDPISY

A UPOZORNENI

Tento pfistroj neni navrzen pro pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti bez dozoru, nebo pokynl o pouziti
pfistroje osobou, zodpovidajici za jejich zdravi. Déti je
tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat s
pFistrojem.

m Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo ostfi noze.
Neodstranujte porezany nebo zachyceny material,
kdyz se noze pohybuji. Pfesvédcte se, ze je spina¢
vypnut, kdyz Ccistite zaseknuty material. Chvile
nepozornosti pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem muZe zplsobit vdzna poranéni osob.

m Plotostiih prenasejte za rukojet’ se zastavenou
zaci liStou. Pokud plotostfih prepravujete nebo
skladujete, vzdy nasadte ochranné pouzdro noze.
Spravna obsluha nuZek pro Zivy plot snizuje mozné
osobni poranéni od fezacich noz(.

m Elektricky nastroj drzte pouze za izolované
uchopové oblasti. Rezaci niz mlze kontaktovat
skryté vodi¢e nebo svij vlastni kabel. Kontakt s noze
,Zivym* vodiCem zplsobi, Ze kovové Casti elektrického

@

Bylo zjiSténo, ze vibrace z ruénich pracovnich

nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke

stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni, necitlivost

a zbéleni prstl, patrné obvykle po pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Zze k rozvinuti téchto pfiznakud

pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vlhku,

strava, koufeni a pracovni navyky. V soucasné
dobé neni zcela prokdzano, zda vlbec vibrace nebo
dlouhodobé vystavovani mize prispivat k znecitlivéni.

Uzivatel mize omezit pfipadné pusobeni vibraci

pouzitim vhodnych opatfeni:

e Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné
poc¢asi je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

e Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obé&h.

e Zafazujte Casté pracovni pfestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vyse uvedenych pfiznaku

tohoto syndromu, okamzité preruste praci a

vyhledejte Iékare.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje
se mohou lisit od vySe uvedenych a mohou se lisit
dle pouzitého nastroje. Urcete bezpecnostni opatfeni
pro vlastni ochranu, kterd jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu
vSech ¢asti pracovniho cyklu jako doby, kdy je nastroj
vypnut a kdyz bézi naprazdno, kromé doby spusténi.
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ZAMYSLENE POUZITi

Tento vyrobek je navrzen pro domaci stfihani Zivych
plotd, rosti a kiovin.

Nastroj je uréen pro pouzivani pod Urovni ramen a
pouze pro domaci pouzivani.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym taceltim.

OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

V souladu s pfedpisy na ochranu Zivotniho

Recyklujte suroviny a vyslouzilé elektrické
pfistroje misto likvidace v domovnim odpadu.
|

prostfedi odkladejte vyslouzilé naradi,
pfislusenstvi i obalovy material do tfidéného
odpadu.

SYMBOLY
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Bezpecnostni vystraha

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Ochrana o¢i a sluchu

% Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
% vihkych podminkach.

Vyndejte ihned zastréku z elektrické
zasuvky, jakmile zjistite poSkozeni nebo
pred udrzbou.

Zaruéena hladina akustického vykonu
Trida II: Dvojita izolace
Shoda CE

Shoda GOST-R

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Grfadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.
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ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” kifejezés
az elektromos halézatrél (kabellel) mikddtetett vagy
akkumulatorrdl (kabel nélkiil) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkaterlletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikodtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne modositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked® dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitékkel.
Megnoveli az dramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki esének, és ne haszndlja nedves
kornyezetben. A szerszamgépekbe kerll viz ndveli
az aramutés kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tdl, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek ndévelik az
aramutés kockéazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbito
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékacsolét
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m  Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja
a jozan eszét. Ne haszndlja a szerszamgépet,
ha faradt vagy alkohol, gyégyszer illetve mas
tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata k6zben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

m  Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a flilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
széllithisa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprdl bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt bedllitdé kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tilsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.

m Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
kesztyiijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

= Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gyiijté
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megdfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTA-
SA

m  Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfeleld szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan korilmények kozott, amilyenekre azt
tervezték.

= Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

= Barmilyen beallitas, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa elétt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az ilyen megel6zd
biztonsagi 6vintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

= A haszndlaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem

43



®

ismeré6 személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé6 alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat el6tt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott,  éles  vagoéli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kénnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakériilményeket és az
elvégzendé6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 miveletekre valé haszndlata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készlléket nem hasznalhatjdk csokkent fizikai,

érzékelési vagy értelmi képességl személyek (a
gyerekeket is beleértve), vagy akiknek nincs meg
a tapasztalatuk és tudasuk ehhez; kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy a hasznalatra megtanitja,
vagy a hasznalat kozben felligyeli 6ket. A gyerekekre
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a készulékkel.

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a
levagni kivant anyagot mozgé kések mellett. Az
elakadt anyagtol valé megtisztitaskor ligyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen. A gép
hasznalata k6zben mar egyetlen figyelmetlen pillanat is
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyanal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sovényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagéeszkoz
burkolatat. A  sévényvagd helyes kezelése
lecsokkenti a vagokések okozta személyi sériilések
bekovetkeztének lehetéségét.

Az elektromos gépeket mindig a szigeteld
fogofeliileteiken fogja meg. A vagodeszkdz rejtett
vezetékbe vagy a sajat kabelébe vaghat. Az ,él6”
vezetékkel érintkez6 vagoeszkéz kovetkeztében a
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szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek, minek
kévetkeztében a kezel6t aramités érheti.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilett6l. Hasznalat
kdézben a kabelt a bokor agai elfedhetik, és a kések
véletlenll atvaghatjak azt.

Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni szeretné, és tavolitson el minden kovet,
fadarabot, fémdarabot, drétot, csontot, jatékot vagy
mas idegen targyat.

Visszamaradé aramu aramkor-megszakito
hasznalata esetén 30 mA vagy alacsonyabb
aramerésségen kiold6 eszkodzt hasznaljon.

Ne hasznalja a vagot felszerelt eliilsé fogantyu
nélkil. Mindkét kezét tartsa a fogantyukon, amikor a
gép hasznalatban van.

Ha hasznalat kézben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megsériil, azonnal huzza ki a kabelt az
elektromos halézatbol. Javitasra vagy cserére
vigye vissza a hivatalos szervizk6zpontba.

Ne vagjon és ne nyirjon olyan helyeken, ahol nem
latja a kést teljes hosszaban. Ennek figyelmen
kivil hagyasa a kezel6 és a bamészkodok sériilését,
valamint a gép karosodasat okozhatja.

FENNMARADO KOCKAZAT

@

Arrol szamoltak be, hogy a kéziszerszamok

hasznalata soran fellépé vibracié bizonyos

személyeknél hozzajarulhat az uagynevezett

Raynaud-szindréma (Raynaud’s Syndrome) nevii

allapot kialakulasahoz. A tiinetei lehetnek: az ujjak

zsibbadasa, elfehéredése, szurasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dd
tényezok, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,

a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott fogasok

valészinlileg mind hozzdjarulhatnak ezen tiinetek

megjelenéséhez. Jelenleg nem ismert, hogy pontosan

mi, a vibracio, vagy az annak val6 kitettség mértéke

lehet-e felelés az allapot kialakulasaért. A vibracio

hatasainak cstkkentése érdekében a kezelbnek be kell
tartani az alabbi ovintézkedéseket:

e Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a
hideg id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindréma kialakulasaban.

e Bizonyos id6tartami hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

e Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tiinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az

orvosat a tiinetekrdl.

A vibraciés szint a szerszamgép tényleges

hasznalat soran eltérhet a nyilatkozatban szereplé

teljes értéktél; ez fiilgg a gép hasznalatanak
madjatél. Hatarozza meg a sajat védelmét szolgald
dvintézkedéseket az adott hasznalati korlilmények
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kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe
véve a haszndlat teljes id6tartamat, vagyis beleértve
azokat az id6szakokat, amikor a gép ki van kacsolva,
vagy bekapcsolt allapotban tresjaratban miikodik.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

RENDELTETESSZERU HASZNALAT I érdeklddjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

m A termék sovény, cserje és mas hasonlé ndvényzet
vagasara és nyirasara szolgal.

Csak vallmagassag alatt, és kizarélag haztartasi
célokra hasznalhato.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

KORNYEZETVEDELEM

A szemétbe val6 kidobas helyett hasznositsa

Ujra a nyersanyagokat és a leselejtezett

elektromos termékeket. Kérnyezetvédelmi
fr— megfontolasbdl az elhasznalddott gépet és

tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydjteni.

SZIMBOLUM
Biztonsagi figyelmeztetés

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatét.

. Viseljen szem- és flilvédét.
&

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Karbantartas el6tt vagy sérilése, illetve
atvagasa esetén azonnal hizza ki a
tapkabelt az elektromos halézatbdl.

Garantalt hangteljesitményszint

II. osztaly: Kettés szigetelés

CE megfeleléség

GOST-R megfeleléség
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA PERSONALA
SIGURANTA = Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
. cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
A AVERTISMENT sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea acestor avertismente si
instructiuni poate conduce la socuri electrice, incendii si/
sau accidente grave. = Utilizati echipament personal de protectie. Purtati

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul de ,unealta electrica

folosit in avertismente se

refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu cablu)
sau cu acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite Tn conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Prevenirea pornirii neintentionate. Asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia oprit inainte
deconectarea la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul uneltei.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe

= Mentineti curata si bine iluminatd zona de lucru. comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de electrice care au comutatorul in pozitia pornit
accidente. predispune la accidente.

= Nu operati cu unealta electricdi in atmosfere w Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.
scantei care pot aprinde praful sau vaporii. = Nu vi aplecati excesiv. in timpul operarii

= Tineti copiii si persoanele din jur la distantad in dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul

timpul operérii unei unelte electrice. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.

= Imbricati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile

= Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
potriveascd cu priza. Nu modificati niciodata sau pérul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Zzecat:‘:;: r::'::' 3:;7:(;:; u;?;gf:?é:'?gdf;la gilaépr::’:r;e = Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
$tec§érele nemodificate si prizele potrivite 'r)educ riscui fa(:,ilitét’il_orvde“extrac;ie si de colectare a_prafuI!.Ji,
de electrocutare asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite

. corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
= Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate riscurile legate de praf.
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
magini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de  FOLOSIREA $I INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE
elegtrogutqre cand corpul dumneavoastra are contact -\, fortati produsul. Folositi unealta electrici
ou Tmpamantarea. corecta pentru aplicatie. Unealta electricd corecta va

= Nu expuneti la ploaie sau umezeala. Apa care intra functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
ntr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare. fost proiectata.

= Nu fortati cablul. Nu trageti niciodatd unealta = Nu folositi unealta electrici daca comutatorul nu o
electrica de cablul de alimentare pentru a o poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza. poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si
Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, trebuie reparata.
muchu ascut,lthe sau piese in miscare. Cablurile = Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si /
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare. sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de

= Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber, a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru de sigurantd reduc riscul de pornire accidentald a
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare. uneltei electrice.

m In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o  w Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare. unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile

utilizatorilor neinstruiti.
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intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata
in reparatii, folosind numai piese de schimb
identice. Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

REGULI DE SIGURANTA SPECIFICE

A AVERTISMENT

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice, senzoriale sau
mentale, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti in privinta
folosirii aparatului de catre o persoana responsabild
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru
a nu avea posibilitatea sa se joace cu acest dispozitiv.

Tine ti toate partile corpului la distantd de lama
cutitului. Nu indepartati materialul taiat si nu tineti
materialul ce urmeaza a fi taiat, atunci cand lamele
sunt in mi scare. Asigurati-va ca comutatorul
este oprit, atunci cand curatati materiale blocate.
Un moment de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala grava.

Transportati foarfeca de gradina de maéner cu
lama cutitului opritd. Atunci cénd transportati
sau depozitati foarfeca de gradina, intotdeauna
fixati capacul dispozitivului de taiere. Manipularea
adecvata a foarfecei de gradind va reduce posibilele
vatamari personale cauzate de lamele cutitului.

Tineti unealta electrica numai de suprafetele izolate
de prindere. Lama de taiere poate intra in contact cu
cabluri ascunse sau cu propriul cablu. Lama de taiere
care intra in contact cu cablul sub tensiune poate
expune partile metalice ale uneltei electrice si ar putea
electrocuta operatorul.

Pastrati cablul la distanti de zona de taiere. In timpul
functionarii, cablul poate fi ascuns in lastaris si poate sa

@

fie taiat accidental de lame.

Inspectati foarte bine zona in care va fi utilizata
masina si indepartati toate pietrele, crengile,
metalul, sarma, oasele, jucariile sau alte obiecte
straine.

Daca este necesar un dispozitiv de curent rezidual,
utilizati un RCD cu un curent de declangare de 30
mA sau mai putin.

Nu utilizati motocoasa fara manerul frontal montat.
Tineti ambele maini pe manere cand unitatea este
utilizata.

in cazul in care cablul de alimentare sau cablu
de racord se deterioreaza in timpul utilizarii,
deconectatiimediat cablul de la sursa de alimentare.
intoarceti-va la centru de service autorizat pentru
reparare sau inlocuire.

Nu taiati sau tundeti unde nu puteti vedea clar
pe toata lungimea lamelor. In caz contrar, acest
lucru poate conduce la vatamarea operatorului si a
spectatorilor, precum si la deteriorarea unitétii.

RISCURI REZIDUALE

= S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele

manuale pot contribui, la anumite persoane, la o

afectiune denumita Sindromul Raynaud. Simptomele

pot include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,

care apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori

ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul

si practicile de munca contribuie la dezvoltarea acestor

simptome. in prezent nu se cunoaste care, daca este

cazul, vibratii sau grad de expunere pot contribui la

aceasta stare. Existd masurator care pot fi efectuate de

catre operator pentru a reduce efectele de vibratiilor:

e Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

e Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

e Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele

acestei afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si

consultat un medic.

Nivelul de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valoarea totala declarata in
functie de modurile in care este utilizata masina.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja,
pe baza estimarii expunerii la conditile efective de
utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului
de operare, precum momentele in care unealta este
opritd si atunci cand functioneaza in gol, suplimentar
momentului declansgarii.
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UTILIZARE PREVAZUTA

m  Acest produs este destinat pentru tdierea si tunderea
gardurilor vii, a tufisurilor si a lastarisului.

m Acesta este destinat pentru functionarea sub nivelul
umerilor si numai pentru utilizare casnica.

= Nu folositi in alte scopuri.

) o

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime si produsele
electrice uzate in loc sé le aruncati la
deseuri menajere. Pentru a proteja mediul
fnconjurator, masina, accesoriile acesteia si
ambalajele trebuie triate.

SIMBOL

14

Avertizare de siguranta

@ Va rugam cititi instructiunile cu atentie
¢ )
\_/

fnainte de pornirea aparatului.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

w Nu expuneti la ploaie sau umezeala.
Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat

Tnainte de realiza operatii de intretinere
sau Tn cazul in care cablul este

deteriorat sau taiat.

Nivel garantat al puterii acustice

Clasa Il: 1zolarea dubla

Conform CE

Conform GOST-R

Deseurile produselor electrice nu

TP
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde existé facilitati. Verificati la
|

autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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PERSONISKA DROSIBA

m  Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus un noradijumus.
Bridindjumu un noradijumu neizpildisana var izraistt
elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu
ievainojumu. ]

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoSi aizsargapavi, aizsargkivere
vai ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos,

uzzinal. ) o ) samazina personas ievainojumu iespéju.
Nos_a_ukums glektromstruments bru_ilnajumos att|epas = Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
uz jusu elektrisko (ar vadu) elektroinstrumentu vai ar energijas avotam unjvai akumulatoram, pacelt un
akumulatoru darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu. parvietot darbariku, parliecinieties, ka, sladzis ir
izslegta stavoklil. Elektroinstrumentu parnésasana,
DARBA VIETA ) P R -
. i ~ . . turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
= Turiet darba vietu firu un labi apgaismotu. parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.
Parblivétas un tumsas vietas izraisa negadijumus. . . . . _
= Nonemiet visas reguléSanas uzgriezpu atslégas
m  Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama pirms  elektroierices ieslégsanas. Uzgrieznu
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai putek|u atslega vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var izraisit
aizdedzinat putek|us vai gazes. personas ievainojumu.
= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties 5 Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
darba esoSiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
jas varat zaudét kontroli. situacijas.
ELECTRICAL SAFETY [] Apgér_bieties pe_lreizi. Nevalkajiet va‘]T_gu apgér_bu vai
. L. o rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
= Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet . _ . -
= Jaierice ir aprikota ar putek|u nosiicéja un savacéja

parejas ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un
atbilstoSas  kontaktligzdas samazinas elektriska
trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jisu kermenis ir

pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Putek|u savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks. " Neplelle.t_onet speku, |zma}nt019t razojumu.

Nepak|aujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens I;mantouetls:tvam tdarbar? atblLstoZu belel;ﬂ;)m:ncl.
= . areizais elektroinstruments veiks darbu labak un

ie'klﬂ'éana' elektroinstrumenta  palielina  elektriska drogak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

trle'(:lena ”S'k_u' . . . N u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar

vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai slédzi, tas ir bistams un jaremonté.

atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma Atvienoiiet kontaktdakdu no enerdiias avota un/

avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam " ai ak]m latoru  no elektro'nst?jmenta irms

detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska val Kumu u . instru pirt

trieciena lespaju. veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu

o . ~ ~ vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi

= IStrada]ot ar Ielektromstrumentu arpus telpam, profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas

ietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju. iedarbinasanas iespé&ju.

Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus Glabaijiet neizmantot lektroinstrument

telpam piemérota kabela izmanto$ana. " bé?niaejr: ne:ieejaam;sus viet;se :ns ?\ejzujil:est
m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas, neapmacitam personam darboties ar

i(;n&;r;t%jiet : strévasd_ nlgpl!ﬁgevs_ atufomét_s@dzi elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti ir bistami

( aro$anas vada. Palieko$as stravas ierices neapmacitu personu rokas.

izmanto8ana samazina elektriska trieciena risku. = Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo

detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
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darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

[ ]
m Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griezgjinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.
= lzmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemiet véra darba apstaklus un

veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veik8anai var radit bistamu
situaciju.

APKOPE

automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30mA.

Neizmantojiet trimmeri, ja priek$&jais rokturis nav
vieta. Stradajot ar ierici turiet abas rokas uz rokturiem.

Ja stravas kabelis vai pagarinatajkabelis
izmantoSanas laika sabojajas, nekavéjoties
atvienojiet kabeli no stravas. Ludziet remontét vai
nomainit pilnvarota apkopes centra.

Nekad neapgrieziet vai neapcérpiet tadas vietas, kur
nevarat pilniba parredzét asmenus visa to garuma.
Pretéja gadijuma var rasties savainojumi operatoram
un skatitajiem, ka arT rasties bojajumi iekartai.

= Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts  [OL=8l QI HETS

personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

NOTEIKTI DROSIBAS NOTEIKUMI

A BRIDINAJUMS

ST ierice nav paredzéta cilveku (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai nepieredzé&jusu un neapmacitu personu lietoSanai,
ja vien tas nav sanémusas noradijumus par ierices
lietoSanu vai neatrodas personas, kas atbild par vinu
dro$ibu, uzraudziba. Jauzrauga bérni, lai nodrosinatu,
ka vini nespélgjas ar ierici.

m Turiet visas kermena dalas prom no asmens.
Nenonemiet sagrieztus materidlus un neturiet
grieSanai paredzétus materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Parliecinieties, vai slédzis ir
izslegts pirms atbrivoSanas no iestrégusiem
materialiem. Neuzmanibas bridis, stradajot ar =
elektroinstrumentiem, var izraisit smagus ievainojumus.

m Parnésajiet dziviogu trimmeri aiz roktura un
ar apturétu asmeni. Parvietojot vai novietojot
dzivzogu trimmeri, vienmér uzlieciet grieSanas
ierices parsegu. Pareiza riko$anas ar dzivzogu
trimmeri samazinas iespé&jamu savainojumu gasanu no
asmeniem.

m  Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétiem

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc
par Reino sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu
tink§kéSanu, nejutigumu un nobalé$anu, parasti auksta
laika. Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums
un mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse sekmé
$o simptomu attistibu. Paslaik nav zinams, vai vibracija

(ja tada ir) vai tas palielindSanas var veicinat $o

stavokli. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami

samazinatu vibracijas efektu:

o Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino sindromu.

o |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

e Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jas izjatat kddu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

Vibracijas Iimenis faktiskaja ierices lietoSanas
laika var atSkirties no nosauktas kopéjas veértibas,
atkariba no veida, ka ierice tiek lietota. Nosakiet
droSibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties
uz saskares ilguma novértéjumu atbilstoSi lietoSanas
apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla dalas,
tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas
darbojas tuksgaita papildus darbinasanas laikam.

satverSanas  rokturiem.  Griez&jasmens  var PAREDZETAIS LIETOJUMS

saskarties ar apsléptu elektroinstalaciju vai savu vadu.
Griezéjasmens, nonakot saskaré ar zem sprieguma
esosu vadu, var radit spriegumu elektroierices metala
detalas un lietotajs var gat elektroSoku. -

m Turiet kabeli arpus grieSanas zonas. Darba laika
kabelis var bt paslépts krimos, un asmeni var to ®
nejausi sabojat.

m Rapigi parbaudiet vietu, kur lietosiet ierici un
aizvaciet visus akmenus, zagarus, metalu, vadus,
kaulus, rotallietas vai citus sveskermenus.

= Ja ir nepiecieSams, lietojiet stravas noplades

50

@

ST ierice ir paredzéta dzivzogu, krimu un krimaju
apcirpS$anai un grie$anai.

Paredzeéts tikai darbam zemak par plecu augstumu un
lietoSanai majsaimnieciba.

Nelietojiet citiem mérkiem.
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VIDES AIZSARDZIBA

Jd

Nododiet parstradasanai izejvielas un
izlietotas elektroierices, neizmetot tas
atkritumos. Mas$ina, aksesuari un iepakojums
ir jasaskiro un janodod videi draudziga
atkartotas parstrades vieta.

SIMBOLS

A
&

R

N
m

14 G

DroSibas bridinajums

Pirms iedarbinat masinu, ltdzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Pirms apkopes veikSanas vai gadijuma,
ja kabelis ir bojats vai sagriezts,
nekavéjoties atvienojiet kontaktdakSu no
elektrotikla.

Garantétais skanas intensitates ITmenis

Il klase: Dubulta izolacija

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ldzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos [spéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais veéliau.

|spéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiSkia
elektrinio jrankio naudojima, ji prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galinéios medziagos (skys¢iai, dujos ar
dulkeés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

m Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.

= Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms salygoms. Dél
vandens, patekusio | elektrinj jrankj, padidéja elektros
smagio pavojus.

m Laida naudokite pagal jo paskirti. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
karscio, tepalu, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina elektros smuagio
galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkama laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés sroveés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smigio
tikimybé.
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ASMENINE SAUGA

Bikite budris ir stebékite, kg darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
frankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy,
pavojy.

Saugokités, kad jrankis netycia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. Nesant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirsta ant jungiklio, arba elektrinj
jranki, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy
dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
toliau nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuzZiai, papuosalai
ar ilgi plaukai gali jsipainioti | judangias jrankio dalis.
Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy, surinkima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami
pagal paskirtj pagamintg tinkama elektrinj jrankj, darbg
atliksite geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

Prie§ sureguliuojant jrankj, kei€iant atsargines
dalis ar sandéliavima atjunkite laida nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite
judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima, ar
sumontuotos detalés nesuliizusios bei kita bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.
Jei jrankis sugedes, prieS naudojima ji reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta
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dél netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidreti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite  elektrinius  jrankius, atsargines
detales, graztus ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir
atsizvelgdami | darbo salygas bei turima atlikti
darba. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingq situacijg.

ECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

SPECIFINES SAUGOS TAISYKLES

A |SPEJIMAS

Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant

vaikus) su fizine, sensorine ar protine negalia,
nepakankamomis Ziniomis ar patirtimi naudojantis
tokiais prietaisais, nebent juos prizidréty ir tinkamai
naudotis Siuo prietaisu apmokyty asmuo, atsakingas
uz jy saugaq. PasirGpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmenuy. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar tos medienos, kurig
laikote ir ketinate pjauti, nebandykite pasalinti.
Pries Salindami jstrigusias medziagas patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Neskite gyvatvorés apkarpymo masinéle uz
rankenos ir iSjungta gelezte. Jrankio transportavimo
ar saugojimo metu visada uzdékite apsauginj
dangtj. Tinkama gyvatvorés apkarpymo masinélés
priezilra sumazina suZeidimy nuo pjovimo geleztés
pavojy.

Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty laikymui
skirty pavirsSiy. Pjovimo gelezté gali prisiliesti prie
paslépt$ laidy ar savo paties laido. Pjovimo gelezte,
prisilietusi prie laido, prijungto prie maitinimo Saltinio,
gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales ir
sukelti operatoriui elektros smagj.

Laida laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Darbo
metu laidas gali bati pasislépes krimuose ir geleztés jj
gali atsitiktinai uzkabinti ir perpjauti.

Gerai patikrinkite tg vieta, kuria pjausite Zoliapjove
bei pasalinkite visus akmenis, pagalius, metalo
gabalus, laidus, kaulus, zaislus ir kitus pasalinius
objektus.

Jei batina naudoti likutinés srovés prietaisa (RCD),
naudokite RCD, kurio ribiné i$jungimo srové yra ne
didesné nei 30mA.

Sio prietaiso nenaudokite be pritvirtintos priekinés
rankenos. Naudodami jrankj abi rankas laikykite uz

rankeny.

Jei naudojimo metu laidas ar ilgintuvas
pazeidziamas, i$ karto jj atjunkite nuo maitinimo
Saltinio. Prietaisa grazinkite j jgaliota techninés
prieziaros centra remontui ir detaliy pakeitimui.
Niekada niekur nieko nepjaukite ir nekarpykite, jei
aiSkiai nematote viso geleztés ilgio. PrieSingu atveju
operatorius ir Salia esantys asmenys gali bati suzaloti
bei prietaisas gali bati pazeistas.

SALUTINIAI PAVOJAI

Turime pranesimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti
neigiamos jtakos vystantis Raynaud sindromui.
Sios ligos poZymiai yra pirty dilg&iojimas, nutirpimas
ir pabalimas, paprastai pasireiskiantis nuo $algio. Sie
simptomai vystosi dél paveldimy, veiksniy, nesisaugant
nuo $alcio ir drégmeés, dél mitybos, rdkymo ir darbo
praktikos. Siuo metu néra Zinoma, ar vibracija arba
koks laikotarpis esant vibracijai gali turéti jtakos

Siam sveikatos sutrikimui. Operatorius gali imtis Siy

priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveik|:

e Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu maveékite pirstines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime pranesimy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo Salto oro salyguy.

e po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

e daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir
kreipkités j gydytoja.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos
lygis gali skirtis nuo deklaruotos bendrosios

vertés pagal jrankio naudojimo bisus. Nustatykite
saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios
pagristos pavojaus jvertinimu paciose naudojimo
sglygose, atkreipiant démesj | visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia
tuscCigja eiga bei perjungimo laika.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

@

Sis prietaisas yra skirtas pjauti ir karpyti gyvatvores,
kramus ir krdmoksnius.

Jis yra skirtas naudoti Zemiau peciy lygiy bei tik namy,
sglygomis.
Nenaudokite kitais tikslais.
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A
Lietuviskai
APLINKOS APSAUGA

Zaliavas perdirbkite ir nebenaudojamus
elektros prietaisus utilizuokite atitinkamai,
|

ju neiSmeskite su buitinémis atliekomis.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI

Pranesimas apie sauguma

@ Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$

pradédami naudoti mechanizma.

Déveékite akiy ir ausy apsauga.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

laidas pazeistas ar jpjautas, nedelsiant
iStraukite kiStukg i§ maitinimo Saltinio.

®
Prie$ atlikdami priezZiGros darbus arba jei
Aa

Garantuotas akustinis lygis

Il klasé: Dviguba izoliacija
CE suderinimas

GOST-R suderinimas

TP
Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
— patarimo kreipkités | savo vietine
savivaldybe ar pardavéjg.
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD ISIKUKAITSE
m  Mehaanilise  tooriistaga  tootamisel  jalgige
téopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet

A HOIATUS

moistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine todriista kasutamise
ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuste
ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi raskeid
kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
i . . . . . silmakaitsevahendeid. Kui to6olud seda nduavad,

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks

alles. tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” tédhendab ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski

mehaanilist todriista, mis saab toidet elektrivdrgust vahendavad.

(juhtmega) voi akust (ilma juhtmeta). = Viltige tahtmatut kiivitumist. Enne toitejuhtme

L voi aku iihendamist, tooriista kattevotmist voi

TOOKOHT teisaldamist veenduge, et toériista liliti on vilja

m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. liilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
Korrastamata ja pimedas kohas to6tamisel véivad kandmise ajal sérme lulitusnupul ega Uhendage
juhtuda dnnetused. tooriista toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes = Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
keskkondades, naiteks kergestisiittivate vedelike reguleervoti voi mutrivoti. Elektritdoriista kiilge jaetud
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas. reguleervdti voi mutrivéti vdivad pdhjustada raske
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis véivad tolmu kehavigastuse.
vGi aurud silidata. s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral téoriista Ule parem kontroll.
vGib teil kontroll kaduda. = Kandke t66ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu

riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed

ELEKTRIOHUTUS ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lédvad

u  Elektritdoriistade pistikud peavad pistikupessa riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda
sobima. Arge piitidke pistiku konstruktsiooni mingil likuvate osade kiilge.
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga m Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-

(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku  ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilodgi saamise oht.

voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ihendatud ja nouetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab véhendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

i = Arge kasutage tootamisel liigset joudu. Kasutage

m  Arge jatke vihma kétte voi kasutage niiskes kohas. tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
Vee sattumisel elektrilise tdoriista sisemusse suureneb elektritooriist tdotab ettenahtud vdimsuspiirkonnas
elektrilo6gi saamise oht. paremini ja ohutumalt.

n Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt. = Arge kasutage elektritdériista, kui liiliti i liilita seda
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks, sisse ja vélja. Lilitiga Illitamatu todriista kasutamine
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks. on ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

Hoidke tmte_juht_e_ eemal kuumusest, °".St’ teravates~t_ n  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
servadest_ Ja I||I§uvatest osadest. y!_g]__ezs_tatud voi voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast vilja
keerdus toitekaablid suurendavad elektril6dgi ohtu. v6i eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes vahendavad tdériista tahtmatu kaivitumise riski.
kgl_s_ut_anylseks sqblva_ld plkenduswhtmgld. m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine lastele kittesaamatus kohas ja &rge Iubage
véhendab elekrild3gi ohtu. elektritoriista mitte tundvaid véi kasutusjuhendiga

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
on véltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga Oskamatu kasutaja kaes olev elektritdoriist on ohtlik.
(RCD)  kaitstud vooluvérku. RCD kasutamine . pehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige

vahendab elektril66gi ohtu.

lilkkuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud
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seisundid, mis vdivad mojustada elektritdoriista
tood. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
elektritooriist enne kasutamist &ra parandada.
Halvasti hooldatud elektritdoriistad pdhjustavad palju
onnetusi.

Hoidke l6iketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all
hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
téoolusid. T6Goperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vodib tekitada ohtliku olukorra.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist toodriista hooldada
véljadppinud  teenindustdotajal; remontimisel
tohib kasutada ainult originaalvaruosi. See tagab
elektriseadme ohutuse.

OHUTUSE ERINOUDED

A HOIATUS

Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa
arvatud lapsed), kellel on piiratud fiisilised, sensoorsed
voi vaimsed véimed ning kogemusteta ja valjadppeta
isikutel, valja arvatud siis, kui nad on kasutamise
ajal nende ohutuse eest vastutava isiku jarelvalve
voi juhendamise all. Laste jarele tuleb valvata, et nad
seadmega ei mangiks.

Hoidke koik kehaosad Idiketerast eemal. Arge
iiritage eemaldada ega hoida ldigatavat materjali
sel ajal kui 16iketerad liiguvad. Kui oks jaab terade
vahele kinni, siis liilitage trimmer vilja. Hetkeline
tahelepanu hajumine tédriista kasutamise ajal véib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks lilitage hekitrimmer vilja
ja kandke seda kaepidemest. Hekitrimmeri
teisaldamisel voi hoiulepanekul paigaldage latile
alati kaitsekate. Hekitrimmeri 0Oige kasitsemine
vahendab I6iketeradega seotud kehavigastusi.

Hoidke elektritooriista kaes ainult isoleeritud
haardepindadest. Loiketera voib sattuda kontakti
varjatud juhtmestikuga voi iseenda juhtmega. Kui
Idiketera satub kontakti pinge all olevate juhtmetega,
jaavad tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektrilddgi.

Hoidke toitejuhe Idikamispiirkonnast eemal.
Too6tamise ajal voib toitejuhe olla okste varjus ja vdite
sellesse juhuslikult sisse Idigata.

Kontrollige muruniiduki kasutamise ala hoolikalt
iile ja eemaldage koik kivid, vaiad, metallesemed,
traat, kondid, ménguasjad ning muud esemed.

Kui toitevorgus peab olema rikkevoolu-kaitseliiliti,
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kasutage RCD-d, mille rakendumisvoolu tugevus
on 30 mA voi vahem.

Arge kasutage trimmerit ilma, et eesmine kiepide
oleks oma kohal. Hoidke seadmega t66tamise ajal
mdlemad kaed kaepidemetel.

Kui toitejuhe voi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, lihendage seade toitevorgust kohe vilja.
Andke volitatud hoolduskeskusesse remondiks voi
asendamiseks.

Arge kunagi I6igake ega trimmige seal, kus te ei
nde loiketera kogu pikkuses. Muidu voib kasutaja
vOi kdrvalseisjad saada kehavigastusi ja ka seade
vigastada saada.

JAAKRISKID

Teadaolevalt voib kasitooriistade kasutamine
pohjustada monedel inimestel seisundit, mida
nimetatakse Raynaud’ siindroomiks. Simptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks muutumine,
mis tavaliselt ilmneb kilmas td6tamisel. Nende
sumptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada &igeid
todvotteid. Kéesoleval ajal on teadmata, kas vibratsioon
vOi selle mojuulatus vdib seisundi muutumisele
kaasa aidata. Vibratsiooni méju véahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

e Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke
kindaid, et hoida oma kded ja randmed soojad.
Uuringud néitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pdhiliselt kilma ilmaga.

e Parast kilmas to6tamist
verevarustust kiirendada.

e Tehke regulaarselt tédvaheaegasid.
téoperioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe t66 ja

poorduge arsti poole.

Olenevalt seadme kasutusviisist voib mehaanilise
tooriista tootamisel ilmneda vibratsiooniheide,
mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.
Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb
kindlaks teha turvameetmed, mis p&hinevad
tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile,
sealjuures tuleb arvesse vétta koiki tootsikli osi,
lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
valjalulitamise ajal ja tuhikaigul.

tehke harjutusi, et

Piirake

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

@

Seade on ette nahtud hekkide, pddsaste ja okste
I6ikamiseks ja trimmimiseks.

Seade on ette nahtud koduseks kasutamiseks; seda
tuleb kasutamise ajal hoida allpool &lgasid.

Arge kasutage lihekski muuks otstarbeks.



KESKKONNAKAITSE

Jd

Andke tooraine ja elektriseadmed
taaskasutuseks, selle asemel, et neid
kaidelda prigina. Masin, selle lisaseadmed
ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

sUMBOL

A
&

R

N
m

14 G

Ohutusalane teave

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kaitseprille ja kérvaklappe.

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud voi
sellel on sisseldige, siis Uhendage pistik
vooluvdrgust enne parandamist kohe lahti.

Garanteeritud helivdimsuse tase

Klass II: Topeltisolatsioon

CE vastavus

GOST-R vastavus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimuUjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. =
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektrini alat” u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat (napajanje preko kabela) ili elektri¢ni alat koji se
napaja preko baterije (bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetlienim. =
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati  elektriénim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati =
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu. n

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemoijte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni utikadi i
odgovarajuée uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

m lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama

koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oci. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se koristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuceno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljuivanje elektri¢nih alata sa sklopkom
postavljenom na polozaj on (ukljuéeno) dovodi do
nezgoda.

Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i klju¢eve. Kiju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiSte i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su
oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

je vasSe tijelo uzemljeno, povec¢ava se opasnost od =
strujnog udara.

= Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

= Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti ™
kabel za nosenje, povlacenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju opasnost od =
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

=  Ako se ne moze izbjeéi rad s elektriénim alatomu ™
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Kori$tenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

OSOBNA SIGURNOST n

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
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Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektri€ni alat. Toc¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

Prije nego sto izvrSite bilo kakva podesSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja ilili
bateriju iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mijere smanjuju opasnost od slucajnog
pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama nestruénih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,



®

elektriéni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

m  Rezne alate drzite oStrim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

m Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. Koristenje elektri¢nog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

ODRAAVANJE

= Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju od strane osoba
(uklju€uju¢i djecu) smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih moguc¢nosti ili osobama koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koriStenje uredaja. Djecu je potrebno
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

m Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte ukloniti odrezani materijal ili drzati materijal
za rezanje kad se ostrice pomicu. Osigurajte da je
uredaj iskljuc¢en kada cistite zaglavljeni materijal.
Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze
dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

m  Nosite Trimer za ogradu za rucku sa zaustavljenim
nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
trimer za ogradu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje trimerom za ogradu
smanjuje mogucénost ozljeda od nozeva rezaca.

m Drzite elektri¢ni alat samo za izoliranu povrsinu za
hvatanje. NoZ rezaca mozZe doéi u dodir sa skrivenom
zicom ili vlastitim kabelom. Dodirivanje ,zive“ Zice
nozevima rezaa moze izloziti metalne dijelove alata
elektri¢noj energiji i moZe dovesti do strujnog udara na
operatera.

m Drzite kabel podalje od podruéja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmlju i slu¢ajno se moze
presjeci nozevima.

m  Temeljito provjerite podrucje gdje ¢e se uredaj
koristiti i uklonite svo kamenje, Stapove, metal,
Zicu, kosti, igracke ili druge strane predmete.

m Ako je potrebna FID sklopka, koristite RCD s
proradnom strujom od 30 mA ili manje.

= Nemojte koristiti trimer bez postavljene rucke. Kad
se jedinica koristi drzite obje ruke na ru¢kama.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel osteti
tijekom koristenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Vratite u ovlasteni servisni centar radi popravka ili
zamjene.

Nikada nemojte rezati ili obrezivati nigdje gdje
ne mozete jasno vidjeti cijelu duljinu ostrice.
Nepostivanje ove upute dovodi do osobnih ozljeda
operatera i promatraca, ako i oSte¢enja jedinice.

OSTALE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci
kod odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju
pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu
ukljucivati trnce, uko&enost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje

i radni postupci pridonose razvoju ovih simptoma.

Trenuta¢no nije poznato koji od ovih vibracija ili duljeg

izlaganja mozZe doprinijeti ovom stanju. Postoje mjere

koje operator moze poduzeti kako bi smanjio moguée
ucinke vibracije:

e Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavljeno je da je hladnoéa glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

o Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

e Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije€niku

vezano uz ove simptome.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU
alata moze se razlikovati od deklarirane ukupne
vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat
koristi. Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu
na temelju procjene izloZzenosti u trenutim uvjetima
koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao
Sto su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u
praznom hodu u dodatku vremenu pokretanja.

NAMJENA

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje i obrzivanje
ograda, Sikara i grmlja.

Namijenjen je za rad ispod razine ramena i samo za
koristenje u domacinstvu.

Nemoijte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.
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ZASTITA OKOLISA

Reciklirajte sirove materijale i proizvode
elektriénog otpada umjesto da ih odlazete
|

kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Nosite sredstva za zastitu vida i sluha.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ako je kabel ostecen ili prerezan
odmah uklonite utika¢ iz uti¢nice prije
odrzavanja.

>0 b

Jamcena razina zvuéne snage

Klasa Il: Dvostruka izolacija

Sukladno CE

N
m

Sukladno GOST-R

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

<G

60



®

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektriéni tok (zi€na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

DELOVNO OBMOCJE

m Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

m  Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane
koncentracije lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti€nicam.
Vti€a nikoli in na noben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povegano
tveganje elektricnega udara.

m Neizpostavljajte ga dezju ali vlagi. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroéino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektriénega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

s Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektricni udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni

Slovensko

oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaSc¢itno opremo. Vedno
nosite za$&ito za oéi. Ce v razli¢nih okoli§&inah nosite
ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zasc¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektri¢cnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte prili§ daleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
prikljuceni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

@

Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji,
za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vtic z vira napajanja in/ali baterije,
preden opravljate kakrSne koli prilagoditve,
menjate dodatke ali shranjujete elektricno orodje.
Tovrstni preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost
slu¢ajnega zagona elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektriénim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢cna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napa€no poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakr$no koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevine nesrete zakrivijo neustrezno
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Slovensko

vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskogijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no
z oftroki), ki imajo pomanjkljive fizicne ali mentalne
zmogljivosti, premalo izku$enj in znanja, razen e te
niso bile nadzorovane ali ustrezno poducene o uporabi s
strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
nenehno nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

Delov telesa nikoli ne izpostavijajte rezilom. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala medtem, ko
se rezilo premika. Prepricajte se, da je naprava
izklopljena, ko odstranjujete zagozden material.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte tako, da ga drzite
za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno. Med
transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika zive
meje vedno namestite pokrov naprave. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjsa tveganje
poskodb zaradi rezil.

Elektricno orodje drzite za samo izolirane
prijemalne povrsine. Rezilo lahko pride v stik s skritimi
Zicami ali svojim kablom. Ce se rezila dotaknejo Zice,
ki je pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja postanejo »Zivi« in
povzrogijo elektriéni udar.

Pazite, da kabel ni v obmocju rezanja. Med delom
se kabel lahko skrije v vejevje, zato ga lahko nehote
prerezete.

Temeljito preglejte delovno povrsino in odstranite
vse kamne, palice, kovino, Zice, kosti, igracke ali
druge predmete.

Ce je potrebno tokovno zaséitno stikalo,
uporabljajte stikalo z nadtokovno zas¢ito do 30 mA.
Obrezovalnika ne uporabljajte brez namescenega
sprednjega roc¢aja. Med uporabo z obema rokama
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drzite ro¢aja.

Ce se podaljsek med uporabo poskoduje, ga takoj
odklopite z napajanja. Za popravilo ali zamenjavo jo
vrnite pooblaséenemu servisnemu centru.

Nikoli ne rezite oz. obrezujte kjer koli, kjer ne morete
videti cele dolzine rezil. Neupostevanje tega lahko
povzrodi telesne poSkodbe upravljavca ali opazovalcev
ter poSkodbe enote.

REZIDUALNA TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih

posameznikih vibracije ro€nih orodij povzroéijo

Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko mravljinci,

otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno vidno,

kadar je oseba izpostavljena mrazu. Dedni dejavniki,
izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh simptomov.

Trenutno Se ni znano, katere vibracije ali raven

izpostavljenosti, ¢e sploh, lahko prispevajo k temu. Za

zmanijSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

e Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je
mraz glavni dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

e Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok.

e Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdne koli simptome tak3nega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in se o

simptomih posvetujte z zdravnikom.

Raven vibracije med dejansko uporabo elektricnega
orodja se od navedene vrednosti lahko razlikuje,
odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.
Ugotovite varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca, ki
temeljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe, pri tem pa je treba upoStevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v
prostem teku in ¢as zagona.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen za rezanje in obrezovanje Zivih
mej, grmiGevja in podrasti.

Naprava je namenjena le za uporabo doma, in sicer
pod visino ramen.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

ZASCITA OKOLJA

@

Surove materiale in odpadne elektri¢ne
izdelke reciklirajte, namesto da bi jih zavrgli
kot odpadke. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

z
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Slovensko

SIMBOL

Varnostni alarm

@ Prosimo, da si pred zagonom naprave
t /]
\_/

pozorno preberete navodila.

Nosite za$¢ito za oci in uSesa.

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

Pred vzdrzevanjem oziroma Ce je kabel
poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite
vti¢ iz glavnega omreZja.

Zajamcena raven zvo¢ne moci

Razred II: Dvojna izolacija

Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

EAOINIE
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Slovendina

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy a pokyny.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst’ k
Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu.

Odlozte vsSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj* vo vystrahach sa vztahuje

na vas sietovy

a

(kéblovy) mechanicky nastroj alebo
kumulatorovy (bezkablovy) mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

Pracovisko udrziavajte v cistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo
vybusnych atmosférach, napriklad v blizkosti
zapalnych tekutin, plynov alebo prachu. Mechanické
nastroje vytvaraju iskry, ktoré mézu podpalit takyto
prach alebo vypary.

Deti a okolostojaci sa poc¢as prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbéze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spoésobom
neupravujte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym prddom.

Nevystavujte dazd'u ani nepouzivajte vo vihkom
prostredi. Voda, ktorda vnikne do mechanického
nastroja, zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predizovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud zniZuje riziko Urazu
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elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom bud'te ostraziti,
sledujte, €o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked' ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi
nastrojmi moze spodsobit' zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomdcky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpec€nostna
obuv, pevny klobuk alebo chranice sluchu, pouzivané

pre prislusné podmienky, znizuju riziko vzniku
osobného poranenia.
Zabrarite neumyselnému spusteniu. Pred

zapojenim zariadenia do siete al/alebo k jednotke
akumulatora, zdvihanim alebo prenasanim nastroja
vzdy skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe.
Pri prenasani mechanickych nastrojov s prstom
poloZzenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
drazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kli¢€. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
mdze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne€akanych situaciach.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujucim sa dielom. Volny odev, $perky ¢i dihé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych €asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
prostriedky na odsavanie a zber prachu, zaistite,
aby boli spravne pripojené a primerane sa
pouzivali. Pri pouziti tychto prostriedkov sa znizuju
rizikd pochadzajlce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STA-
ROSTLIVOST ON

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny

nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky
nastroj spIni svoju Ulohu lepSie a bezpecnejSie pri
rychlosti, na ktoru je uréeny.

Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spinac
nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
ktory sa neda ovladat spinacom, je nebezpecény a musi
sa dat opravit'.

Pred vykonanim akychkolvek uprav, vymene
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastrcku zo sietovej zasuvky a/
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
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nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych os6b nebezpecéné.

= Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, ¢i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' €innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj
pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou mechanickych
nastrojov.

m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v distote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahsie sa ovladaju.

m  Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
na iné ako uréené ¢innosti mdéze dojst k nebezpecnym
situaciam.

OPRAVY

Slovendina

Kabel udrziavajte mimo dosahu strihacej casti.
Pocas prace sa moze kabel skryt do razdia a nahodne
prestrihnuty ostriami.

Dokladne skontrolujte priestor, kde sa ma
zariadenie pouzivat a odstrante vSetky kamene,
palicky, kov, droty, kosti, hracky a iné cudzie
predmety.

Ak sa vyzaduje zariadenie pre zvyskovy pruad,
pouzite zariadenie s vypinacim praddom maximalne
30 mA.

Nepouzivajte striha¢ bez namontovanej prednej
rukovate. Pocas prace so zariadenim majte obe ruky
na rukovatiach.

Ak sa napajaci kabel alebo predlZzovaci kabel
pri pouzivani poskodia, okamzite ich odpojte
z elektrickej siete. Odovzdajte zariadenie do
autorizovaného centra na opravu alebo vymenu.

Nikdy nerezte ani nestrihajte na miestach, kde
jasne nevidite celtl dizku ostri. VV opa¢nom pripade
moze dojst k osobnému poraneniu obsluhujicej osoby
a okolostojacich oséb, ako aj poSkodeniu jednotky.

= Servis mechanického nastroja prenechajte  BAVNZ7(o )Y/ -1VA[¢:\

kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecénost mechanického nastroja.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

A VAROVANIE

Toto zariadenie nie je urCené pre pouzitie osobami
(vratane deti) s znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatoé¢nymi
skusenostami a znalostami, pokial nepracuju pod
dohladom alebo podfa pokynov na pouzivanie zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpeénost. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa nemohli so zariadenim hrat'.

m Telo udrziavajte mimo dosahu rezného ostria.
Neodstranujte odstrihnuty material ani nedrzte
strihany material, ked’ sa ostria pohybuju. Pri ¢isteni
zaseknutého materialu musi byt spina¢ vypnuty.
Chvila nepozornosti po¢as prace s mechanickymi
nastrojmi méze spdsobit’ zavazné osobné poranenie.

m Striha¢ zivého plotu prenasajte za rukovit,
pricom rezné ostrie je zastavené. Pre prenasani
alebo skladovani striha¢a plotu vzdy nasadte kryt
strihacieho zariadenia. Pri sprdvnom zaobchadzani
so strihacom Zivého plotu sa znizuje pravdepodobnost
osobného poranenia reznym ostrim.

m Elektricky nastroj drzte vzdy len za izolované
uchopné povrchy. Rezné ostrie sa méze dostat do
kontaktu so skrytym vedenim alebo viastnym kablom.
Pri kontakte rezného ostria ostri so ,zivym“ vodi¢om by
sa mohli obnazit kovové diely pod pridom a spdsobit
obsluhujucemu zasah elektrickym pradom.

m Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych

nastrojov u niektorych oséb prispeli k stavu

nazyvanému Raynaudov syndrém. K symptémom

patria: tfpnutie, znecitlivenie a blednutie prstov,

zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je zname, ze k

vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né faktory,

vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné
navyky. V sucasnosti nie je zname, ¢i by vibracie alebo
dlhodobé pouzivanie mohli prispievat k tomuto stavu.

Opatrenia, ktoré méze vykonat obsluhujica osoba na

mozné znizenie Ucinkov vibracii:

e V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajiucim k Raynaudovmu
syndromu bolo studené pocasie.

e Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

e Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykol'vek zo symptéomov tohto stavu,

okamzite preruste pouzivanie zariadenia, navstivte

svojho lekara a povedzte mu o symptémoch.

Uroveri vibracii poéas samotného pouzivania
elektrického nastroja sa moéze lisit' od deklarovanej
celkovej hodnote v zavislosti od toho, ktory nastroj
sa pouziva. Identifikujte bezpe€nostné opatrenia
na vaSu ochranu ne zaklade posudenia skutoénych
podmienok pouzitia, pri€om vezmite do Gvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je
nastroj vypnuty a kedy pracuje na volnobehu okrem
Casu spustania.
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Slovendina

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny a strihanie orezavanie Zivych
plotov, krikov a krovin.

Je uréené na pracu pod Uroviiou pliec a len na domace
pouZzitie.
Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

14

Surovinové materiadly a dopadové elektrické
produkty recyklujte, nevyhadzuijte ich spolu s
odpadom. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

Vystrazna znacka

preditajte inStrukcie.

NACKY
@ Pred zapnutim zariadenia si prosim
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Pouzivajte chranice zraku a sluchu.

% Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
% vihkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi alebo pretrhne,
bezprostredne pred vykonanim udrzby
odpojte zastréku z elektrickej siete.

Garantovana uroven hluku
Trieda II: Dvojita izolacia
CE konformita

GOST-R konformita

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.



OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT

A NPEOYMPEXOEHVE
MpoyeTeTe BCUYKM NpeAyNpPeXAEHUA OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MHCTPYKLUUK.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexneHusTa u UHCTpYKUumTe
MOXe [a JoBeJe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm ceprosHu
HapaHsBaHus.

CbxpaHsaBanTe BCUYKM npeaynpexaeHus "
MHCTPYKUMM 3a 6bAelum cnpaBKu.

TepMuHbT LeneKkTpnuyeckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce OTHacCA 3a BalUMA WHCTPYMEHT -

CbC 3axXpaHBaHe OT efieKTpu4eckaTa Mpexa (C Kaﬁen) nnu

H

a 6aTepus (6e3KMYEH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MNoaabpxante pPaGoOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMUCTO
n pobpe ocBeTeHO. Be3nopsabKLT UM TbMHUHATA
B paBOTHOTO MPOCTPAHCTBO ca NpeanocTaBka 3a
3/10MONYKM.

He wu3nonsBaiTe eneKTPMYECKU WHCTPYMEHTU B
eKCMIO3MBHU Cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHu TeYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa €eneKkTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexaaTr UCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nniameHsT
npax unu napwm.

[pbXKTe pAeuata M CTpaHU4YHUTE Habnwogartenu
panedye, pokato 6GopaBuTe C  eMeKTPUYEeCKM
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU Gbae OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpona Hapj enekTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT TpsibBa
[a e CbBMEeCTUM € KOHTakTa. B HMKakbB cnyyan He
BHacsNTe U3MEHEeHUs B KOHCTPYKLUMUATA Ha Lencena.
Korato pa6oTuTe cbC 3aHyneHU eneKkTpuYecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaWTe apanTepu 3a
wencena. /3anon3eaHeTo Ha opuUrMHanHuTe Lencenu
M KOHTaKTW HamansiBa pycka oT TOKOB yaap.

U3bsreante gonup cbC 3a3eMeHU NMOBBLPXHOCTH,
KaTo Tpb6M, paguaTopu, NEYKU U XNaaUITHULN.
KoraTo TSNoTo BM € 3a3eMEHO0, PUCKLT OT Bb3HWKBaHE
Ha TOKOB yZap € No-rofsim.

He u3narante Ha AbLXA U Ha BNaXHW YCNOBUSA.
MpoHukBaHeTO Ha BoAa B €NEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBaite 3axpaHBawms kaben. Hukora
He HoceTe, He MW3KNIOYBAUTE M He Abpnante
eneKkTpuUYecKus MHCTPYMEHT 3a kabena.
Mpenna3BaiTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe Unu Ao NoABUXHU 3BeHa
Ha MawwuHu. [oBpeaeHute wunu ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yAap.

Korato pa6oTute € eneKkTPUYECKN WHCTPYMEHT

Bvnrapus

Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMo YAbIDKUTENHU
kabenu, npeAHasHayeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3nonseaHeTo Ha yAbIKWTEN, MNpefHasHayeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMarsiBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe ga usberHete M3non3BaHeTO Ha
eneKTPUYeCKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSCTO,
nsnon3sante RCD (npekbcBay CbC 3awWMUTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuiecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

@

Bbaete 64uTenHW, BHMUMaBaWTe KakBO MpaBuUTe
U nposiBABalTe Gnaropasymwue, korato 6opaBuTe
C eneKTpUYecku WHCTpyMeHT. He wusnonseaiite
eneKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHU
WNU noA BIMAHUETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrtea. Mur HeBHUMaHve, [okaTo
GopaBuTe C eneKTPUYECckn MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HM HapaHsiBaHWs.

W3non3sante nuyHa 3awmTHa ekmnupoBka. BuHaru
HOceTe 3aWMUTHM ouuna. 3aluTHaTa eKkunMpoBKa,
KaToO Macka NpoTMB Npax, NPUrogeHN NPOTUB NiTb3raHe
3aWwmTH oByBKM, TBbpAa LWanka Wnn aHTUdOHW,
M3Mon3BaHn 3a MOAXOAALMTE YCNOBWS, Lie Hamanwu
onacHoCTTa OT PU3NYECKV HapaHsBaHUS.

He ponyckaiite HexenaHo crtapTupaHe. [Mpeau
[a BAOMrate WM HOCUTE WMHCTPYMEHTa W npeau
[a ro BKMw4YBaTe B erieKTpuyeckata mpexa wu/
vnu GaTepus, BUHarM npoBepsiBaNTe Aanu
npeBKnoYBaTensaT e Ha no3uvuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMeHTa C NpPBCT  BBPXY
npeBKMoYBaTeNs UMW  BKMIOYBAHETO My  KbM
efleKTPMYeCTBOTO, AOKATO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKITIOYEH, € NMpeAnocTaBka 3a 3/10MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM rae4yHU Unu ¢ppeHcKn knovose
3a HacTpovKka npeAv Aa BKMKOYUTE UHCTPYMEHTa.
MoMolleH WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTSL
ce enemeHT, Moxe pAa [foseae [0 PU3MHECKM
HapaHsBaHWs.

He ce npotsAranTe, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
OOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTe paBHoOBecue.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406bp KOHTpPOn Haj
eneKTPUYECKNSt MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu cuTyauum.

O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe WNpoku
Apexu unu ykpawenus. [lpbxTe Kocata, ApexuTe
M pbKaBMLUMTE CcU Ha 6GesonacHo pa3scTosiHue
OT noaBwxkHUTE enemeHTu. Llupokute apexw,
yKpalleHusTa, AbATUTe Kocu MoraT fda 6baar
3axBaHaTV U YBNEYEHN OT ABUXKELLMN CE ENEMEHTM.

Ako ycTpoWcTBata ca obOopyaBaHM  CbC
CbOopbXKeHUe 3a 3gbpnBaHe U cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (pyHKLMOHMpa
npaBunHo. l3non3saHeTto Ha ycTponcTBa  3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
c paboTa B npaLlHu ycrnoBusi.
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W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsanTe npoaykra. WUsnon3sBavite
enekTpu4eckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HeroBoTo npepHasHayeHue. [NpaBUnNHO NoAGPaHUST
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtaTa no-
nobpe 1 no-6esonacHo B 3aAafeHVs OT NPon3BoanTENs
[AvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MNYCKOB NpeKkbcBay €  noBpefeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa 6bae
KOHTPONMpaH NocpeACcTBOM MPeBKoYBaTer, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6be peMOoHTMpaH.

WUsknioyeTe wencena oT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
n/unun G6atepuaTa OT eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLUBaTe KaKBUTO M Aa € KOpeKLuw,
[a CMeHAiTe NpUHaAnexHocTute W npeau
CbXpaHsiBaHe Ha erneKTPUYECKUTEe WHCTPYMEHTU
Tasu Msipka npemMaxBa ornacHoCTTa OT 3afelcTBaHe Ha
eNeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMe.

CbXxpaHABaunTe He3aeTute eneKkTpuYecku
VHCTPYMEHTM Ha HeAOoCTbMHM 3a Aeua MecTa
M He Mo3BONsiBaiiTe Ha nWUa, He3ano3HaTU C
MHCTPYMeHTa Unu ¢ Te3un ykasaHus, Aa 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeONMUTHU noTpebuTenu,
eneKkTpUYeckuTe UHCTPYMEHTW MoraT pJa 6baat
U3KITIOYNTENHO OMACHU.

MopabpxanTe enekTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU B
nsnpaBHocT. [lpoBepsiBaiTe 3a HeWU3NPaBHOCTU
WNN 3aKnuMHBaHe B MOABWXHUTE enemMeHTH, 3a
CYYMEeHW YacTu UMK APYrM oGCToATencTBa, KOUTO
MoraT Aa Browart paboTata Ha enekTpu4eckus
MHCTpyMmeHT. Mpean Aa nsnonssarte enekTpUYeECKUs
WHCTPYMEHT, ce morpuxete noBpeauTe Aa 6baart
oTcTpaHeHn. MHoro oOT TpydoBWTe 3MOMonyku ce
AbmkaT Ha Heagobpe MoaabpXaHW - enekTpuYecku
MNHCTPYMEHTU.

MNoaabpkaiTe pexewmTe MHCTPYMEHTU BUHAru
Aobpe 3aTOYEHU U YUCTU. VIHCTPYMEHTM, 3a KOUTO
e nonaraHa npasunHa rpwka u ca ¢ 4obpe HaToueHu
pexewn ereMeHTH, ce ynpaBnsiBaT MoO-NIECHO W
BEPOSITHOCTTA Ja 3asfaT e no-mMaska.

W3nonsBaiiTe  eneKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTH,
NPUHaANEXHOCTUTE W pexewmTe W Ap. 4acTu
Ccbo6pa3HO Te3n yKasaHus, kaTo ce cbobpassBare
c paGoTHUTe ycrnoBusi U ¢ paGoTaTa, KOATO Llie
M3BbpLWBaTe. M3Non3BaHETO Ha  ENeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU 3@ pasnuyHW OT MpPenBUAEHUTE OT
NpOV3BOAUTENS MPUMOXEHUSI MOBWLIABA OMAacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAO0BM 3MOMOMYK.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PEeMOHTBLT Ha  eneKTPUYeCKUTE  UHCTPYMEHTH
TpsA6GBa Aa ce U3BBPLIBA CAMO OT KBanuuULuMpaHu
crneuvanucT¥ M camo C M3MNOMN3BaHeTO Ha
OPUrMHaNHN pe3epBHU YacTW. Mo TO3n HauvH ce
rapaHTMpa noaabpkaHeTo Ha GeaonacHocT npw
pa6oTa C enekTpUYECKNUst UHCTPYMEHT.
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Bvnrapus

CNEUNDPUYHU NPABUIIA 3A BE3OINACHOCT

A NMPEOYNPEXOEHWE

To3u ypen He e npegHasHauveH 3a ynotpeba oT nvua
(BKMIOUUTENHO Aeua) C HamaneHn pUsnYeckn, CeTUBHA
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UnW nnua, KOUTO HsmaTt
HeoOXoAUMWUTE OMUT U 3HaHUA, OCBEH aKo He ca
HaZ3vipaBaHu N UHCTPYKTUPaHU OTHOCHO yrnoTpebaTta Ha
TO3M ypea OT nuLe, OTTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT.
Oeuata TpsibBa fa 6baaT Hag3vpaBaHW, 3a Oa ce
rapaHTupa, 4Ye He cv UrpasiT ¢ ypeaa.

n [lpoBepeTe BHMMaTenHo 30HaTa,

m AKo e Heobxogaum

OpbXTe pexelwms MexaHUsbLM aarned oT TANOTO
cu. He otcTpaHsBaiTe OTpsA3aHusi MaTepuan
M He [ApbLXTe MaTepuana, KOMTO e pexeTe,
fAokaTo ocTpueTata ce ABukart. YBepete ce, e
NpeBKNIOYBATENAT € B W3KMNIOYEHO MOMOoXeHue,
KoraTo mnouucTBaTe 3acegHan Martepuan. Mwur
HEBHUMaHWe, [okaTo GopaBuTe C  eneKTpPUYEecku
VHCTPYMEHT, € [ocTaTbyeH 3a MoflyYaBaHeTo Ha
CEepUO3HU HapaHsIBaHUS.

HoceTe HoxuuaTa 3a XMB nneT 3a ApbXkKaTa,
cbc cnpsno ocTtpue. Mpu TpaHcnopTupaHe wWnu
CbXpaHeHWe BMHaru nocraBsiTe npeanasuTens Ha
pexeLwoTo yCTpolcTBO. [paBuUnHOTO TpeTMpaHe Ha
XpacTopesa LLje Hamanu Bb3MOXHOCTTa 3a HapaHsiBaHe
C ocTpueTo.

u np'l:)KTe eNeKTpu4eCkuss WUHCTPyMeHT camMo 3a

U3onMpaHnTe NOBBLPXHOCTM 3a XBaLlaHe. PexelloTo
ocTpue MOXe [a Bnese B KOHTaKT CbC CKPUTK
npoBogHUUM unu cbce cobcTBeHuss cu kaben. Ako
OCTPMETO Brie3e B KOHTaKT C OTKpWUTA XuLa, MOXe aa
npoteye TOK MO MeTarHWTEe 4acT Ha enekTpuYeckus
VHCTPYMEHT 1 onepaTopbT Aa Obde MNOAMOXEH Ha
TOKOB yAap.

= [pbxTe kabena pAanedve oT 30HaTa Ha pssaHe. o

BpeMe Ha paboTa kabenbT MOXe Ja Ce OKaxe CKpUT
u3 wybpaumTte 1 Aa 6bae cpssaH No cryyvarlHoOCT OT
ocTpueTara.

KbAeTo lie
ce M3non3Ba MallMHaTa, U OTCTPaHeTe BCUYKU
KaMbHU, MPbYKW, MeTanHu npeaMeTH, Kabenwm,
KOCTW, UTPayku UNu ApYru YyXxam npeameTu.
npekbcBay 3a 3alWMUTHO
uU3Kno4YBaHe, usnonspante RCD, nponyckauw, Tok
He noBeye oT 30mA.

= He usnonsBsaite Tpumepa, 6e3 Aa e nocraBeHa

npegHaTta pbkoxBaTka. [pbXTe [ABeTe pblie BbpXY
pbKOXBaTKUTE, KOraTo ypeabT Ce U3Non3ga.

= Ako 3axpaHBawWmAT UINU YOBIDKUTENTHUAT kaGen

ce NoBpeAsT No Bpeme Ha pab6oTa, He3a6aBHO ru
paskayeTe OT enekTpuuyecTBoTo. WU3npatete 3a
PEMOHT UIN CMsiHa B YN'bITHOMOLLEH CEPBU3.

= Hwukora He pexeTe u He moAapsiaBaWTe Ha MecTa,

KbAeTo He BMXKAaTe ACHO ocTpMeTarTa no usanara um
AbIDKMHA. B npoTrBeH cnyyait uma puck ot manyecko
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ASBAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuwuknupaiite cypoBute matepvanu

1 oTnagbLMTE OT eneKkTpuyecku
npoayKTW, BMECTO [ia M U3XBbPISTE KaTo
oTnagbk. MalumHaTa, AoMbIHUTENHNUTE

HapaHaABaHe Ha onepartopa un 6nuskocToAWwMTE NMua,
KaKTO 1 OT noBpeaa Ha ypeaa.

HEMPEOBWOEHU PUCKOBE
= W3BecTHO e, uYe BuGpauuute, npousBexAaHU

OT PBbYHU MHCTPYMEHTM MoOXe Aa npeau3BUKaT
Yy HSKOW MHOMBMAM 3a6onsBaHe, HapevyeHo
CuHapom Ha PenHonp (Raynaud’s Syndrome).
CumnToMuTE MOXE SAa BKMIOYBAT  M3TpbMBaHe,
cxBallaHe U n3bnedHsiBaHe Ha NpPbLCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abensassaT npv usnaraHe Ha ctyd. Cwvsita ce, Yye
HacneacTBeHUTe (hakToOpu, M3naraHeTo Ha CTya U
BRara, AMeTuTe, NyLWeHETO U HAKOM paboTHU HaBuLM
[OMPUHAcAT 3a pa3BUTUETO Ha Tean cumnTomu. Kbm
MOMEHTa He e W3BEeCTHO KakeBu BuOpauumn, ako uma
TakuBa, MoraT Aa [JorpuHecaT 3a ToBa CbCTOSIHUE,
HUTO [0 KaKBa CTEreH u3naraHeTo Ha AEWCTBUETO UM
61 nmano edekT. MoraTt Aa ce B3emaT HSIKOW MepKW,
KOUTO MoraT Ja ce npefnpuemar oT onepaTopa, 3a Aa
ce HamanaT epekTuTe OoT BUbpauumuTe:

o [lopgabpxaviTe TenecHaTa Temnepartypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C MHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa nopgabpxate pbleTe U KUTKuTe
cu Tonnu. Cnopea nscneaBaHns rnaBHUSAT akTop,
gonpuHacsw, 3a pa3Butmeto Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTyAeHOTO Bpeme.

e [lpaBeTe ynpaxHeHUs 3a aKTMBU3MpaHe Ha
KpbBOOGpALLEHMETO crnef BCceku paboTeH LK.

e PegoBHO wu3anusaiite B noyuBka. OrpaHudeTte
n3naraHeTo Ha BMGpaLuun Ha AeH.

Mpu nosiBa Ha HAKOW OT CMMNTOMUTE Ha ToBa

3abonsiBaHe, He3abGaBHO npekpaTeTe ynoTpe6arta

Ha MHCTPYMEeHTa U noceTteTe rnekap.

Bubpauuute no Bpeme Ha p[elcTBUTenHaTa
ynotpe6a Ha eneKTPOMEeXaHUYHUA WHCTPYMEHT
MoOXe Aa ce pasnuyaBaT oT obsiBeHaTa ob6Lwwa
CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT HAaYMHWUTE, MO KOUTO
ce u3nonsBa MHCTPyMeHTBbT. Onpenenete Mepku
3a GesonmacHocT 3a cobcTBeHa 3awuTta crnopepg
npeueHka 3a u3naraHeTo Ha BuGpauum B peanHu
YCMOBWSi, KaTo ce B3eMaT npeaBuf BCUYKM €NEMEHTMN
Ha paboTHUA LMK, KaTo HaNpUMep BPEMETO, B KOETO
MHCTPYMEHTBT € M3KIMIOYeH 1 KoraTo paboTu Ha npaseH
X0f, KaKToO U BpeMeTo 3a 3afeicTBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

npucnocoGneHns 1 onakoBkuTe Tpsibea

na 6baat noanoxeHy Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a ornon3oTBopsiBaHe Ha
CbAbpXaLLUTE CE B TAX BTOPUYHM CYPOBUHM.

A
S

MpeaynpexaeHne oTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluuHata.

HoceTe cpeacrea 3a sawuTa Ha
3pEHNEeTo U cnyxa.

He nanarainte Ha ObXa U Ha BIaXXHN
yCroBusi.

M3kntoyeTe 3axpaHBalums Liencen.

[apaHTVpaHo HMBO Ha LWyM

Knac II: lBoriHa n3onauus

EC CnotBeTcTBUE

GOST-R CvotBeTCcTBUE

Enektpuyeckute ypeam He Tpsioea

[la ce U3XBbPMST 3ae4Ho ¢ GutosuTe
oTnagbuu. PeunknupainTe, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET Mo
PEeLKNMpaHeTo KbM MECTHWUTE BRacTu

m To3u npoaykT e npegHasHayeH 3a psisaHe W WUNW pas3npocTpaHuTenuTe.
noApsi3aBaHe Ha xpacTu, Lybpauy 1 1B nneT.

m [pepHasHayeH e 3a uM3NON3BaHe MOA HUBOTO Ha
pamoTo 1 camo 3a fomaluHa ynoTtpeba.

= He ro usnonasarTe 3a HUKaKkBW Apyru Lenu.
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands Portugués
Product Caractéristiques Produkt- Caracteristicas del | Caratteristiche del Especificagées do
specifications produit Spezifik prod p - prod
Model Modeéle Model Modelo Modello Model Modelo
Rated power Puissance nominale |Stromstarke Potencia clasificada | Alimentazione Vermogen Poténcia nominal
Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tension nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning |Tens&o nominal
Cutting capacit Capacité de coupe SEm e Capacidad de corte Capacita di taglio Snijcapaciteit Capacidade de corte

g capacity P P DNTE T EeEeT P P 9| ljcap: P

Longueur de la . A " . . Comprimento da
Blade Length Lame Klingenlange Longitud de la cuchilla |Lunghezza lama Snijbladlengte |amina
No-load speed Vitesse de rotation | Leerlaufgeschwindigkeit | Velocidad sin carga Velocita senza carico |Snelheid zonder lading | Velocidade sem carga
Brake time Temps de freinage | Bremszeit Tiempo de frenado Tempo di frenata Remtijd Tempo de paragem

. . Poids (sans cable 3 . Gewicht (zonder

Weight (without cable) d'alimentation) Gewicht (ohne Kabel) Peso (sin cable) Peso (Senza cavo) kabel) Peso (sem cabo)
Vibration Vibrations Vibrationen Vibracion Vibrazione Trillingen Vibration
Measured sound Niveau de pression |Gemessener Nivel de presion Livello di pressione Gemeten Nivel de pressao
pressure level sonore mesuré Schalldruckpegel acustica medido sonora misurato geluidsdrukniveau sonora medido
Measured sound Niveau de puissance | Gemessener Nivel de potencia Livello di potenza Gemeten Nivel de poténcia
power level sonore mesuré Schallleistungspegel acustica medido acustica misurato geluidsniveau sonora medido

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Model
Moc znamionowa

Napiecie znamionowe

Szeroko$¢ cigcia

Dtugos¢ ostrza

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Czas hamowania

Masa (bez przewodu
Zzasilania)

Wibracje

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu

Zmierzony poziom
natezenia hatasu

Technické udaje
produktu

Model
Jmenovity vykon

Jmenovité napéti

Rezaci kapacita

Délka zaci listy

Rychlost naprazdno

Doba odpojeni

Hmotnost (bez kabelu)

Vibrace

Méfena arover
akustického tlaku

Zméfena hladina
akustického vykonu

Termék miiszaki adatai
Tipus
Névleges teljesitmény

Névleges fesziiltség

Vagasi teljesitmény

Kés hossza

Uresjarati fordulatszam

Fékezesi idd

Témeg (kabel nélkiil)

Rezgésszint

Mért hangnyomasszint

Mért hangteljesitményszint

Specificatiile produsului
Model
Putere nominald

Tensiunea nominala

Lungimea de téiere

Lungimea lamei

Viteza fara sarcina

Timp de franare

Greutate (fara cablu)

Vibratii

Nivel masurat de presiune

sonord

Nivelul masurat al puterii
acustice

Produkta specifikacijas

Modelis

Nominala jauda

Nominalais spriegums

GrieSanas dzilums

Asmenu garums

Brivgaitas atrums

Apstasanas laiks

Svars (bez vada)

Vibracija

|zméritais skanas
spiediena [Tmenis

|Izméritas skanas jaudas
limenis

Gaminio techninés
savybés

Modelis
Nominalus galingumas

Nominali jtampa

Pjovimo talpa
Geleztés ilgis
Greitis be apkrovimo
Stabdymo laikas
Svoris (be laido)
Vibracijos

ISmatuotas garso slégio
lygis

ISmatuotas akustinis lygis




Produktspecifika-
tioner

Model
Strom

Meerkespzending

Skeerekapacitet

Knivlzengde

Tomgangshastighed

Bremsetid

Veegt (uden kabel)

Vibration

Malt lydtryksniveau

Malt stgjniveau

Svenska Pycckuin

Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset tiedot P ifikas- -
joner wsgenus

Modell Malli Modell Mopenb
Effekt Moottorinteho Oppgitt ytelse HomuHanbHas cuna
Spanning Nimellisjannite Nominell spenning S:I%";:f::::e
Trimnir acitet Leikkausk Klipy :;gg:w:;i
Bladets langd Teran pituus Bladlengde [inuHa pexyLuero nonotHa
Hastighet utan belastning [Nopeus ilman kuormaa Tomgangshastighet XonocTasi ckopocTb
Bromstid Jarrutusaika Bremsetid Bpems TopMOXeHUs

Vikt (utan kabel)

Vibration

Uppmatt ljudniva

Uppmatt ljudeffektsniva

Paino (ilman johtoa)

Vibration

Mitattu @anipaineen taso

Mitattu 4anenteho

Vekt (uten ledning)

Vibrasjon

Malt lydtrykkniva

Malt lydeffektniva

Bec (6e3 kabens)

Bubpauus

WamepenHbii yposeHb
3BYKOBOTO fJaBNeHMs

M3mepeHHbilit ypoBeHb
3BYKOBOI1 MOLLIHOCTU

RHT5555R

550 W

220-240V
~50 Hz

24 mm

550 mm

1,500 /min

<1s

35kg

3.7 m/s?,
K=1.5m/s?

Len: 84 dB(A),
Kea: 3.0 dB(A)

Lwa: 99 dB(A),
Kwa: 3.0 dB(A)

RHT6260RL

620 W

220-240V
~50 Hz

27 mm

600 mm

1,500 /min

<1s

38kg

3.7 m/s?,
K=1.5m/s?

Len: 84 dB(A);
Kea: 3.0 dB(A)

Luwa: 99 dB(A),
Kwa: 3.0 dB(A)

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

Toote tehnilised
andmed

Mudel

Nimivdimsus

Nimipinge

Léikevoimsus

Loiketera pikkus

Tu

aigukiirus

Pidurdusaeg

Mass (ilma
toitejuhtmeta)

Vibratsioon

Moodetud heliréhu tase

Moddetud helivoimsuse
tase

Specifikacije proiz-
voda
Model

Nazivna snaga

Nazivni napon

Duljina rezanja

Duljina noza

Brzina bez opterecenja
Vrijeme koenja
Tezina (bez kabela)
Vibracije

Mért hangnyomasszint

Mert
hangteljesitményszint

Specifikacije izdelka
Model
Omejena mo¢

Nazivna napetost

Kapaciteta rezanja

Dolzina rezila
Hitrost
neobremenjenega
motorja

Cas zaviranja

Teza (brez kabla)

Vibracije

Izmerjena raven
zvoénega tlaka

|Izmerjena raven
zvo&ne mogi

Specifikacie produktu
Modelis
Menovity vykon

Menovité napétie
Kapacita rezania
Dizka ostria

Rychlost naprazdno
Doba brzdenia
Hmotnost (bez kabla)
Vibrécie

Namerana hladina
akustického tlaku

Namerana droveri hluku

TexHu4ecku
XapaKTepucTuku

Mopen
HomuHanHa motHocT

HomuHaneH BonTax

Kanauutert Ha psizaHe

[ObmknHa Ha ocTpueTo

CKopoCT B HeHaToBapeH
pexum

Bpeme 3a crnpate

Terno (6es kabenu)

Bubpauum

W3mepeHo H1BO Ha
LIyMOBO HansraHe

V3amepeHo HMBO Ha Wym

RHT5555R

550 W

220-240V
~50 Hz

24 mm

550 mm

1,500 /min

<1s

3.5kg

3.7 m/s?,
K=1.5m/s?

Len: 84 dB(A),
Kea: 3.0 dB(A)

Lua: 99 dB(A),
Kwa: 3.0 dB(A)

RHT6260RL

620 W

220-240V
~50 Hz

27 mm

600 mm

1,500 /min

<1s

3.8kg

3.7 m/s?,
K=1.5m/s?

Lea: 84 dB(A);
Kea: 3.0 dB(A)

Lwa: 99 dB(A),
Kwa: 3.0 dB(A)
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@ Vibration level
AWARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Niveau de vibrations

A AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

Vibrationsgrad

A\ warNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN 60745 gemessen und kann benutzt werden
um das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um
eine vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fur verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeréaten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréte warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ Nivel de vibracion

A\ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN 60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacién preliminar de la exposicion. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando estéd conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ Livello di vibrazioni

A\ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN 60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilzizato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ Trillingsniveau

A\ waArscHuwiNG

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN 60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

Nivel de vibragao
A rviso

O nivel de emissdo de vibragoes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN 60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da O nivel de de vibragao declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposigao as vibragdes deve ter, também, em
considerag@o o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢ao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencao da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

Vibrationsniveau

A ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN 60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmonstre.

@
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@Vibrationsnivé
A varninG

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmats i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i EN 60745 och som kan anvandas
for att jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr bedémning av den
vibration som anvéndaren utsétts for. De deklarerade vibrationsvardena motsvarar
de som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands
i andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvandaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ Téarinataso

A VAROITUS

Téman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN 60745-standardien mukaisilla testeil
ja niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa
arvioitaessa tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista
kayttétarkoitusta. Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla
lisalaitteilla tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa iimoitetusta arvosta.
Tama voi kokor imista huomatt: ti koko tyojakson kuluessa.
Térinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sité ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokor Itistumista huor i koko tySjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

Vibrasjonsniva

A ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN 60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig skning av
eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktgyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

YpoBeHb BMGpauumn

A OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JAaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MepeH
COrnacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITaHUSM, onpeaenerHblM B EN 60745 n
MOXET WCTONb30BaTLCA [N CPABHEHNS PA3NUYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBHS MOXET UCMONb30BaTLCA A5 NPeABapUTENbHOI OLEHKI BIMSHNS BUGpaLMA.
3asiBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUN AeUCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS!
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CAM MHCTPYMEHT WCTONb3yeTcs ANs APYruX Lenen, ¢
APYTMU NPUCNIOCOBEHNSIMU, UMW NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLNM
MOXET OTAIMYATLCS OT YKA3aHHOr0. ITO MOXET 3HAUNTENBHO YBEMUUUTE BENUUUHY
BO3AeiCTBMSA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

IMpu OLIEHKe YPOBHS BO3AENCTBIS BUBPALIMN CrIeayeT Takke NPUHATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB 1 XOMNOCTON XOA (KOTAa MHCTPYMEHT BIKIIOYEH 1 KOTAA BKIKOYEH,
HO paboTa He Npou3BOANTCS). DTU (haKTOPbl MOFYT 3HAUUTENBHO YMEHbBLIUTL
BenuYMHy BO3AencTBUS BUOpauun 3a obuiee Bpems paboTtel. Onpepenute
[ONONHUTENbHbIE MePbl 6e30MacHOCTH, 3allmuiaiolle paboTaloLero oT BNusHIUSA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CNyXMBaHNE MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
He/IoNyLIEHe OXNAX/EHNS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaBoThI.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN 60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny naraZenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzgdzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ Uroveii vibraci

A VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informa&nim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN 60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava préaci. Toto mize vyrazné snizit
uroveil vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete doplriujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ Vibraciészint

A FIGYELMEZTETES

Avibra ibocsatas adatlapon megadott értéke az EN 60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilénb6zé szerszamok Gsszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Nivelul vibratiilor

A\ AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN 60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratji reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tind cont
de détile in care unealta este opritd sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ Vibracijas limenis

A BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN 60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ Vibracijos lygis

A isPEavas

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal standartinj
testg, aprasyta EN 60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbangiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ Vibratsioonitase
A\ Hoiatus

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méddetud standardis EN
60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada t6ériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme véaartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga kasutate
tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui todriist
on puudulikult hooldatud, siis v6ib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
voib tééperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda margatavalt.
Vibratsioonivédartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui té6riist on vélja
lulitatud voi kui tooriist pédrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
téoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kéte soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

Razina vibracije

A\ UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN 60745 i moZe se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u podetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo moZe zna¢ajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju€en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ Raven vibracij

A OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN 60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razli¢nimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrZevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem &asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca za&¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

(SK Uroven vibracii

A VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informaénom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN 60745 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prislus$enstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroven vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa m6Ze vyrazne zniZit Groveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaji chranit
operéatora od ucinkov vibracii: Gdrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizécia prace.

HuBo Ha BuGpauus
A BHUMAHVE

TOCO4EHOTO B TE3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPALIMUTE € U3MEPEHO B ChOTBETCTBME CbC
cTaHpaptusmpat B EN 60745 namepBateneH MeToz 1 MOXe [ia Ce U3non3Ba 3a CpaBHeHne
Ha eneKTPUECKN UHCTPYMEHTU Nomexay M. MOAXOAsLL € 1 3a BpeMEHHa OLIEHKa Ha
BUGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

IoCOYeHOTO HUBO Ha BUGPALMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUMOXEHNUS Ha eNEKTPUHECKMS
VHCTPYMeHT. AKo 0Bave enekTpUYECKUSIT UHCTPYMEHT Ce U3Nonasa C Apyro

p , Cp P M UM NPYU HE0CTATbYHA TeXHUYECka
NoAAPBXKa, HUBOTO Ha BUGPALMUTE MOXE Aa € padnuyHo. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE Aa
YBenuuM BUBPALIMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lienusi paGoTeH LvKb.

3a To4HaTa OLIEHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TPAGBA /1a Ce B3eMar NpeaiBuA 1
nep1oaTe OT BpeMe, B KOUTO YPE/IbT € U3KITIOHeH U paboTi, HO B IEACTBITENHOCT He ce
v3nonaea. Toa YyBCTBUTEHO MOXe /1 HaMan BUGPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHE Mo BpeMe Ha
Lenws paBoTeH LKL,

OnpepieneTe AONBLAHUTENHN MEPKY MO TexHWKa Ha 6e30nacHoCT B 3alluTa Ha obcnyxkeallns
paBoTHHK OT Bb3AENCTBMETO Ha e kato : nopap Ha
€NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT U e ", Ha pbLeTe Tonnm,
OpraHM3aLms Ha paGoTHUS LNKBI.
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@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and workmanship for
24 months from the date of purchase by the original purchaser, subject to the limitations
below. Please keep your invoice as proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal and
non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or liability caused
by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by user, improper handling,
unreasonable use, negligence, failure by end user to follow operating procedures
outlined in the user’s manual, attempted repair by non-qualified professional,
unauthorized repair, modification, or use of accessories and/or attachments not
specifically recommended by authorized party. Please see your local dealer for list of
authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which ordinary
wear and tear results in required replacement during warranty period. This warranty
does not cover transportation cost or consumable items such as fuses and batteries.
This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark, serial
number) markings have been defaced, altered or removed or if product is not purchased
from an authorized reseller or if product is sold AS IS and / or WITH ALL FAULTS.
Subject to all applicable local regulations, the provisions of this limited warranty are in
lieu of any other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN
NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL
OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New Zealand.
Outside these areas, please contact your authorized Ryobi dealer to determine
if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de piéces et de main d'ceuvre pour
une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier acquéreur, avec les
limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture qui attestera de la date d’achat.
Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non commercial du
produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les responsabilités dus
a une mauvaise utilisation, & un mauvais traitement accidentel ou intentionnel, &
une mauvaise manipulation, a une utilisation déraisonnée, a de la négligence, au
non respect par I'utilisateur final des procédures d'utilisations encadrées du mode
d’emploi, a une tentative de réparation par du personnel non qualifié, a une réparation
non autorisée, a une modification, ou I'utilisation d'accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou autres piéces
d’usure normale dont le remplacement est nécessaire durant la période de garantie.
Sauf mention contraire des lois applicables, cette garantie ne couvre pas les frais de
port ou les consommables tels les fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d'identification originale (marque,
n° de série) est effacée, abimée ou absente ou si le produit n'a pas été acheté chez un
revendeur autorisé ou si le produit est vendu TEL QUEL et/ou DANS L'ETAT.
Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette garantie limitée
remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée, écrite ou orale, y compris
toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU CORRESPONDANT A UNE UTILISATION
PARTICULIERE. NOUS NE SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES
DES DOMMAGES SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU
DOMMAGES SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA
PAS LE PRIX PAYE PAR LACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I'Union Européenne, de I'Australie,
et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres garanties sont applicables.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur ryobitools.
eu.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTI garantiert, dass dieses Produkt fiir den AuBengebrauch im Hinblick auf Material und
Verarbeitungsgite frei ist von allen Defekten, gliltig fiir einen Zeitraum von 24 Monaten ab
Datum des Kaufs durch den originalen Kéufer, jedoch abhéngig von den unten stehen-den
Beschrankungen. Bitte bewahren Sie Ihre Rechnung als Beweis des Kaufdatums auf.
Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir personliche und nicht-
ielle Zwecke wird. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf einen Schaden
oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung, Missbrauch, zuflligen oder
absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht wurden, oder durch ei-ne unsachgeméfe
Handhabung, Nachlassigkeit oder das Versdumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch
angegebenen Anweisungen zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes
Personal, die Modifikation oder Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der
autorisierten Partei nicht ausdricklich empfohlen werden.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Biirsten, Taschen, Bimen oder jedes sonstige Teil,
das einer gewdhnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz im Rahmen des Garantiezeitraums
erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer ausdriicklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich
diese Garantie nicht auf Transportkosten oder Verbrauchsgiter wie Sicherungen.
Diese eingeschrénkte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen (Handelsmar-ke,
Seriennummer) beschadigt, gedndert oder entfernt wurden, oder falls das Produkt nicht bei
einem autorisierten Einzelhéndler gekauft, oder falls das Produkt in seinem IST-Zustand und /
oder MIT ALLEN VORHANDENEN MANGELN verkauft wurde.
Abhéngig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser Garantie
anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftich oder miindlich, einschlieRlich
jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF DIE GEEIGNETHEIT
FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR
SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG
SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE,
NICHT UBERSCHREITEN.
Diese Garantie ist nur giiltig in der Union, A ien und
Bitte i Sie lhren isierten Ryobi-Héndler dieser Regit , um
festzulegen, ob eine andere Garantieleistung anzuwenden ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu
finden.

@ GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos en cuanto
a materiales 0 mano de obra durante 24 meses desde la fecha de compra por el
comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por favor guarde su factura
como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para propdsitos
personales y no comerciales. Esta garantia no cubre dafios o responsabilidades
causados o que se deban al mal uso, abuso, actos accidentales o intencionales
por el usuario, manejo impropio, uso irrazonable, negligencia, por no seguir los
procedimientos operativos descritos en el manual del usuario, intento de reparacion
por personal no calificado, reparacion no autorizada, modificacién o uso de accesorios
ylo conexiones no especificamente recomendadas por la parte autorizada.

Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier pieza que
por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo necesario durante el periodo
de garantia. A menos que se proporcione especificamente bajo la ley aplicable, esta
garantia no cubre el costo de transporte o articulos consumibles tales como fusibles.
Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacion original del producto
(marca comercial, nimero de serie) se han borrado, alterado o retirado o si el producto
no se ha comprado de un revendedor autorizado o si el producto se vende COMO
ESTA y/o CON TODAS SUS FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta garantia
limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya sea expresa o
implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de COMERCIABILIDAD O
APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR. EN NINGUN MOMENTO, SEREMOS
RESPONSABLES DE DANOS ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES
O INCIDENTALES. NUESTRA RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL
PRECIO DE COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Unién Europea, Australia y Nueva Zelanda.
Fuera estas areas, por favor péngase en contacto con su distribuidor autorizado
de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.
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@ DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di conformita
per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all'utente finale originale, con le
limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino d’acquisto come prova di
vendita originale e verifica della data del periodo di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo & stato utilizzato per
scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre i danni
causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali o intenzionali causati
dall'utente, uso scorretto, incuria, negligenza, mancato rispetto da parte dell'utente
delle procedure indicate nel manuale d’istruzioni, lavori effettuati da parti terze non
qualificate, riparazioni non autorizzate, modifiche o uso di accessori e/o prolunghe
non specificatamente raccomandate dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti, le lampadine
o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o deterioramento, andra
sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che non sia specificatamente indicato
ai sensi della legge applicabile, questa garanzia non copre le spese di trasporto o gli
elementi soggetti a usura come i fusibili.

Questa garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione originale del
prodotto (marchio registrato, numero di serie) saranno stati cancellati, alterati o rimossi
o se il prodotto non ¢ stato acquistato da un rivenditore autorizzato o se viene venduto
“COSI COM’E” e / 0 CON DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in questa
garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o implicita, scritta
o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA O IDONEITA A UN
PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA DITTA PRODUTTRICE SARA
RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI.
LA RESPONSABILITA MASSIMA DELLA DITTA PRODUTTRICE NON SI ESTENDE
OLTRE IL PREZZO PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia ¢ valida solo all’interno dell’Unione Europea, in Australia e
Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di queste aree, sono pregati
di contattare il proprio rivenditore autorizzato Ryobi per verificare se la garanzia
applicata nel proprio paese é diversa dalla presente.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of vakmanschap
voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele koper, behoudens de
hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening te bewaren als bewijs van
aankoopdatum.

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi estéa garantido contra os vicios de fabrico e as pegas A TT| garante
que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material ou no acabamento.
Esta garantia ¢ vélida durante 24 meses a partir da data de compra pelo comprador
de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo. Por favor, guarde a sua factura
como prova de data de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins pessoais e ndo
comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou responsabilidades causadas pelo
uso incorrecto, abuso, actos acidentais ou intencionais pelo utilizador, manipulagdo
indevida, uso n&o razoavel, negligéncia, incumprimento do utilizador final em seguir
os procedimentos de funcionamento referidos no manual de instruces, tentativa de
reparagao por um profissional ndo qualificado, reparagdes, modificagdes ou usos
n&o autorizados dos acessorios e/ou pegas anexas que ndo sejam especificamente
recomendados pela parte autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, lampadas ou qualquer peca
cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante o periodo de garantia.
Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta garantia ndo abrange os custos
de transporte ou os artigos consumiveis, tais como os fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagéo original do produto (marca
registada, numero de série) tiverem sido danificadas, alteradas ou retiradas ou, se o
produto n&o for comprado por um revendedor autorizado ou, se o produto for vendido
como DEFEITUOSO e/ou COM TODAS AS FALHAS.

Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposi¢oes desta garantia limitada
substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou implicita, escrita ou
oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE DE EXPLORAGAO OU APTIDAO
PARA UM FIM PARTICULAR. EM NENHUM CASO SEREMOS RESPONSAVEIS
POR DANOS ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA
RESPONSABILIDADE MAXIMA NAO EXCEDERA O PREGO DE COMPRA ACTUAL
QUE TERA PAGO PELO PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia. Fora
dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador Ryobi para
determinar se é aplicavel outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite ryobitools.eu.

BEGRANSET GARANTI

TTI garanterer at dette udenders produkt er fri for defekter af materiale og handvaerk

i 24 maneder efter kebsdatoen fra den oprindelige keber, dog med nedenstaende

begraensninger. Gem venligst din kvittering som bevis for kebsdato.

Denne garanti er kun hvis pi til p g og ikke-
cielle formal. Denne garanti daekker ikke skader eller ers1atn|ngsansvar

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor p lijke
en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze garantie erkent geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of ontstaan uit oneigenlijk gebruik,
misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke handelingen door de gebruiker,
onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing door
de eindgebruiker, reparaties uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd
reparaties, het wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek
door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes of welk
onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen de garantieperiode
vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek vermeld in de van toepassing
zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen vervoerskosten of consumptieproducten
zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van het
product (merknaam, serienummer) niet meer leesbaar, gewijzigd of verwijderd zijn
of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt gekocht of als het product
DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen van
deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie hetzij expliciet
of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke garantie van AANKOOP OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR
SPECIALE OF INCIDENTELE SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE
MAXIMALE AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié en Nieuw
Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi handelaar te
contacteren om vast te stellen of een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

forarsaget af / som folge af forkert anvendelse, misbrug, utilsigtede eller tilsigtede
handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig brug, forsemmelighed, hvis brugeren
ikke er i stand il at felge instruktionerne i brugermanualen, forsegt reparation af en
ikke-kvalificeret person, uautoriseret reparation, foretagelse af aendringer, eller brug af
tilbehar og/eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke beelter, berster, tasker, paerer eller andre dele hvis
almindelig slid og slitage kraever udskiftning indenfor garantiperioden. Med mindre
det er specificeret under gaeldende lovgivning, s& deekker denne garanti ikke
transportomkostninger eller brugsartikler, sasom sikringer.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemeerke, serienummer) markeringer er gdelagt, sendret eller fiernet eller hvis
produktet ikke er kebt fra en autoriseret forhandler eller hvis produktet er solgt i AS
IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudszetningerne for denne begraensede garanti er i
stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket eller antyder, skriftligt eller
mundtligt, inklusive enhver garanti angdende SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL
ET GIVENT FORMAL. VI ER UNDER INGEN OMST/NDIGHEDER ANSVARLIG FOR
SPECIELLE, RESULTERENDE ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT FOR
PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand. Udenfor disse
omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi forhandler for at finde ud
af, om en anden garanti matte vare galdende.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find neermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt &r fri fran fel vad géller material och
tillverkning i 24 manader fran originalinkdparens inkpsdatum, begrénsat enligt nedan.
Behall kvittot som bevis pa inképsdatum.

Denna garanti &r enbart giltig dar p for p igt och icke-
kommerslellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar orsakad av
fel ing, vanvard, iktlig eller avsiktlig handling hos anvéndaren, felaktig
hantering, orimlig anvéndning, vardsloshet, slutanvéndares misslyckande att félja
anvandningsinstruktioner som framgar i anvdndarmanualen, forsok till reparation
av icke-kvalificerad yrkesman, ofillaten reparation, modifiering eller anvandning av
tillbehér och/eller tillbyggnader som inte &r rekommenderade av auktoriserad part.
Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar som behdver
bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage. Denna garanti géller inte
transportkostnader eller férbrukningsartiklar sa som sékringar, om inte annat anges
i applicerbar lag.

Denna begrénsade garanti ar férbrukad om produktens originalidentifikationsméarken
(trade mark, serienummer) &r bortnétta, &ndrade eller borttagna eller om produkten inte
&rinkopt fran en auktoriserad aterforsaljare eller om produkten r sald i befintligt skick.
Foremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna begréansade
garanti géller istallet for alla andra skrivna garantier, oavsett om de ar uttryckta eller
implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier fér SALJBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA
FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA, FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR.
VART MAXIMALA ANSVAR SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET
SOM DU BETALADE FOR PRODUKTEN.

Denna garanti géller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien och i
Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att avgéra om nagra
andra garantier géller utanfér dessa omraden.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperaiselle ostajalle taman ulkotuotteen olevan virheetén materiaaliltaan
tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivasta lahtien ottaen huomioon alla olevat
rajoitukset. Sailyta laskusi todisteena ostopaivasta.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og tilvirkning
i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de begrensninger som er
gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes privat og
i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke skader eller ansvar
forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom brukeren gjer noe utilsiktet
eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk, uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke
overholder bruksanvisningen, dersom det gjeres forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert
personale, ikke autoriserte reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller
pamonteringer som ikke er seerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspzerer eller andre deler som har
en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden. Dersom ikke annet
er spesifisert i gjeldende lov, s& dekker denne garantien ikke transportkostnader eller
forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID (varemerke,
serienummer) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet, eller dersom produktet ikke
er kjept av en autorisert forhandler eller dersom produktet er solgt AS IS og / eller
MED ALLE FEIL.

Garantien folger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne begrensede
garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier, eksplisitte eller implisitte,
skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om SALGBARHET ELLER DUGELIGHET
FOR ET BESTEMT FORMAL. VI PATAR OSS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE,
TILFELDIGE, FOLGE- ELLER ANDRE SKADER. VART MAKSIMALE ANSVAR
OVERSTIGER IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJBPSPRISEN SOM DU HAR BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia og New
Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med din autoriserte Ryobi
forhandler for a underseke om det er andre garantibestemmelser som gjelder.
AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

OrPAHUYEHHASA FTAPAHTUA

TTI npepocTaBnseT rapaHTUIO Ha faHHbIA TOBap, NpeaHasHaueHHbI ANs HapyXHOro
NPUMEHEHNS!, B TOM, 4TO OH He MeeT AeheKTOB MO KauecTsy Matepuana Unn UCToNHeHus,
Ha CPoK 24 MecsLieB OT AaTbl COBEPLIEHNS NOKYNKM NepBoHajanbHLIM nokynarenem, npu
YCroBuM CoBMiofeHNs NPUBEAEHHBIX HYDKe OrpaHiHeHiA. XpaHuTe cHeT-(hakTypy B kadectse

Tama takuu on pateva vain silloin kun tuotetta kay ja
ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tamé takuu ei kasita vauriota tai vastuuvelvollisuutta,
joka on aiheutunut kayttajan vaarinkaytosta, satunnaisesta tai tahallisesta teosta,
epaasianmukaisesta kasittelystd ja kaytostad, kayttajan laiminlyonnistd noudattaa
kayttoohjeessa paapiirteittain esitettyja toimintaohjeita, epapatevan ammattilaisen
korjausyritystd, valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisélaitteiden ja/tai kojeiden
kayttoa, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasitd hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitédén osia, jotka on
vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei sovellettavan lain mukaan
ole erityisesti saadetty, tama takuu ei koske kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita
kuten sulakkeita.

Téama rajoitettu takuu on mitatén, jos tuotteen alkuperaiset tunnistamismerkinnat
(tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole
ostettu valtuutetulta jalleenmyyjélta tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta
jaltai kaikkine vikoineen.

Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten maaraysten piiriin tdman rajoitetun takuun
ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta sellaisenaan tai suoraan. Mikaan
muu vastaavaan tarkoitukseen soplva takuu ei rajolla tata takuuta.
Tama takuu on vain E p: A

ja Uud

e [1aTbl MOKYMKA.
[aHHasi rapaHTUs MMEeT CUNy TOMLKO B CIy4ae, €CIN NPOAYKT UCMOML3YeTCs B NINYHLIX
VNN HEKOMMEpYEeCKUX Lensix. [laHHasi rapaHTus He pacnpompaHﬂeTca Ha ywep6 unn
hvHaHcoBbIE C CTBa, / cesi: np! §
HenpaBurbHOM SKCTINyaTaLMeN, CryMaiHbIM i npeu,HamepeHHblm TIOBPEXIEHIEM CO CTOPOH!
noMb30BaTeNs, HeNPaBMbHON TPAHCNOPTMPOBKOM, HEOGOCHOBAHHBIM MCNIONb30BaHUEM,
XanaTHOCTbI0, HEUCMONHEHNEM KOHEYHBIM MOMb3oBaTeneM nopsiika JKcnmyataumum,
W3NOXEHHOro B WMHCTPYKUUW MO 3Kcnnayartauuu, Heyﬂa‘-lHOlZ MOnbITKON PemoHTa cunamun
HeKBan A ULMPOBAHHOTO NEPCOHANa, HECaHKLIMOHIPOBAHHBIM PEMOHTOM, U3MEHEHIEM, UM
VCIONb30BaHMEM BCMIOMOTATENbHBIX MPUBOPOB U /MK MPUHAANEXHOCTEA, B YaCTHOCTH, He
PEKOMEH[I0BAHHbBIX ABTOPUIOBAHHBIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[laHHasi rapaHTUsi He PACTIPOCTPAHSIETCS Ha MEHThI, WETK, YeXTbl, Namribl Un NioBble
VHble MPEAMETBI, Kak MPaBuro, MoaBEPKEHHbIE U3HOCY, CPABATLIBAHMIO U 3aMeHe BO BpeMst
rapaHTUiHoro nepuosia. Eciin cneLanHo He OTOBOPEHO B Z1GICTBYIOLLEM 3aKOHOMATENbCTRE,
[NaHHast rapaHTIs! He PacTPOCTPAHSETCA Ha CTOUMOCTL TPAHCTIOPTVPOBKMA UMW Takve PacXoaHble
[eTany kak, Hanpumep, npezioxpaHTeni.

[laHHas orpaHyieHHas rapaHTs CYUTAETCS HeAeNCTBIUTENBHOM B Cry|ae, €CI OpUrHanHas
WAEHTUMKALIVOHHAS MapKipOBKa ToBapa (Toproasi Mapka, 3aBOJICKOM HOMEP) NOBPexXaeHa,
V3MeHeHa U yaaneHa, Ui eCiiv ToBap KyrnieH He y aBTOpr30BaHHOM Aunepa, Wik ecrin
ToBap npopaH «KAK ECTb» n/unu «CO BCEMW HELJOCTATKAMW BE3 TAPAHTUW».

Naiden i ota yhteyttd Ryobin
jalleenmyyjaan ottaaksesi selville pateekd jokin muu takuu.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

B BIM CO BCEMM NPl MECTHBIMY HO[ bIMY aKTaMi, MONOXKEHNs!
[71aHHOM OTPAHUYEHHOI rapaHTIM 3aMEHSIIOT Mi0Gble MHbIE NUCbMEHHBIE rapaHTM, SIBHO
BbID: ible U TMCbMEHHBIE WM YCTHbIE, BKITKMas NioGble rapaHTUy
TOBAPHOIO COCTOAHMA UN NPUTOAHOCTW ANsi OCOBbIX LEENEW. Mbl HU
KOMM OBPA30OM HE HECEM HMKAKOW OTBETCTBEHHHOCTU 3A CMELNASIBHBIE,
MOBOYHBIE, MOCNEAYIOLUME WK CIYYAMHBIE MOBPEXAEHMA TOBAPA. HALLA
MAKCUMAJTHAA OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILIAET GAKTUYECKOW MOKYMHOM
LIEHbI, YNINAYEHHOW BAMU 3A TOBAP.
[DauHasn 7
A v Hosoit 3a

Ryobi ans

B CTpaHax Coto3a, B
3TUX CTpaH BaMm cneayeT CBA3aTbCA C

BawmMmMm
MHbIX rapaHTUi.
YNOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP

Y7106l HANTU BRVXKANLLIMA YNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech k BeG-
caiiTy ryobitools.eu.
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OGRANICZONA GWARANCJA

TTI gwarantuje, Ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego jest wolny
od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesiace, liczac od daty zakupu przez
pierwszego kupujacego objety jest podanymi nizej ograniczeniami. Prosze zachowac¢
fakture jako dowéd kupna.

ja nie ma ia jesli produkt stosowany jest do celéw
osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje
uszkodzen lub odpowiedzialnosci za / wskutek niewtasciwego uzycia, naduzycia
spowodowanego przypadkowym lub celowym dziataniem uzytkownika, wskutek
nieprawidtowej obstugi, bezsensownego uzycia, zaniedbania, nieprzestrzegania przez
uzytkownika koricowego procedur roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, prob
naprawy podejt 1ych przez niewy ifikowane osoby, nieautoryzowanej naprawy,
modyfikacji lub uzycia czeéci i/lub podzespotéw nie zalecanych przez autoryzowang
firme.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje paséw, szczotek, torebek, zaréwek lub innych
czeéci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze elementow w czasie
obowigzywania gwarancji. Je$li ustawodawstwo prawne nie stwierdza inaczej, niniejsza
gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu lub takich pozycji jak bezpieczniki.
Niniejsza gwarancja traci waznosc¢ jesli oryginalne symbole identyfikacyjne (znaki
handlowe, numer seryjny) zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete lub jesli produkt
nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie sprzedazy TAK JAK JEST i/lub ZE
WSZYSTKIMI USTERKAMI.
Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub ustnych,
obejmujacych wszelkie gwarancie RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO KONKRETNEGO
ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY ODPOWIEDZIALNOSCI
ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA
MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY
ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY PRODUKT.

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej, Australi

Nowej

@ KORLATOZOTT FELELOSSEG

A TTI garantélja ezen kiiltéri termék hibamentességét az anyaghibak és az készités
tekintetében, az eredeti vasarl6 szamara a vasarlastél szamitott 24 hénapon at. Kérjiik
Orizze meg a szamlat, mint a vasarlas datumanak bizonyitékat.
Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizardlag személyes és nem
i célra altak. A garancia nem vonatkozik a helytelen hasznalat,
rongalas, a felhasznald véletlen vagy szandékos tevékenysége, helytelen kezelés,
céltalan hasznalat, hanyagsag, a felhasznaloi kézikonyvben leirt eljarasok be
nem tartasa, szakképzetlen személy altal végzett javitas, engedély nélkili javitas,
modositas, vagy a nem engedélyezett kiegészitok és/vagy tartozékok hasznalata soran
keletkezett karokra.
Ez a garancia nem vonatkozik az 6vekre, kefékre, taskakra, izzokra vagy barmilyen
mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiddus alatt cseréje sziikséges. Ha
a vonatkozd jogszabalyok nem irjak el6, akkor a garancia nem vonatkozik semmilyen
széllitasi koltségre vagy fogydeszkozre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosité adatait
(markanév, sorozatszam) eltavolitottdk, modositottak vagy letakartak, vagy
ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazo6tél vasaroltak, illetve a terméket
KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkill és / vagy HIBASAN adtéak el.
Minden helyi szabalyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia rendelkezései
barmilyen mas irasos garanciat hely i legyen az kifej vagy hallgatolagos,
irasos vagy szobeli, beleértve a FITNESS ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS
CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS,
ESETLEGES, KOZVEWTLEN VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI
FELELOSSEGUNK NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT
VETELARAT.
Ez a garancia csak az Eurépai Umoban Ausztrallaban és Uj-Zélandon ervenyes
Ezen ter i k|vu| Iépjen k I yobl for egy
g érvény asa céljabol.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Zelandii. Nabywcow z innych krajow prosimy o kontakt z autory

Ryobi, w celu stwierdzenia, czy zastosowanie ma jakas inna gwaranc]a
AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ OMEZENA ZARUKA

TTI zaruéuje, Ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi byt bez vad na
materidlu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésicl od data nakupu pivodnim zékaznikem,
kromé nize uvedenych podminek. Schovejte prosim vasi Gctenku jako dikaz data
nakupu.

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni a

i hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a ryobitools.
eu webhelyre.

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteaza acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte ale materialelor
sau a procesului de productie pentru o perioada de 24 de luni de la data achizitiei de
catre cumparatorul original, si este subiect a limitérilor de mai jos. Va rugam pastrati
factura ca dovada a cumpararii lui.

ucely. Tato zaruka nekryje Skody nebo rizika zplsobena nespravnym pouzivanim,
zneuzivanim, nahodnymi nebo umysinymi ¢iny uZivatele, nespravnou obsluhou,
nesmyslnym pouzivanim, nedbalosti, chybnym dodrZovanim provoznich ¢innosti
koncového uzivatele vypsanych v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym
odbornikem, nepovéfenou opravou, Upravou nebo pouzivanim pfislusenstvi a/nebo
doplitk(i vyslovné nedoporugenych povéfenou stranou.

Tato zéruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, Zarovky nebo jakékoliv ¢asti,
které béznym noSenim a opotiebovavanim maji za nasledek nutnou vyménu béhem
obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle platného zakona, se tato zaruka
nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladi nebo spotfebnich polozek, napfiklad pojistek
Tato omezend zaruka neplati, pokud byly znacky originaini identifikace vyrobku
(obchodni znacka, sériové Cislo) zménény, pfepracovany nebo odstranény, nebo pokud
nebyl vyrobek zakoupen od povéfeného vyrobce, nebo pokud je vyrobek prodan JAK
JE a/ nebo SE VSEMI CHYBAMI.

Kromé v8ech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at' expresni ¢i implicitni, psanou
nebo mluvenou, v&etnd kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A KOUPE NEBO
VHODNE PRO ZVLASTN| UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD JSME ODPOVEDNI ZA
ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJICI NEBO NAHODILE SKODY. NASE MAXIMALNI
ODPOVEDNOST NEPREVYSi AKTUALNI KUPNi CENU VAMI ZAPLACENOU ZA
VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém Zélandu. U
ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéfeného prodejce Ryobi pro upiesnéni,
zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéreného servisniho stfediska navstivte ryobitools.eu.

A ta este aplicabila doar acolo unde produsul este folosit in scop
personal si necomercial. Aceasta garantie nu acopera distrugerea sau garantia
cauzaté/sau din cauza folosirii necorespunzatoare, utilizare abuziva, accidentala sau
intentionata de catre utilizator, manipulare necorespunzatoare, folosire nerezonabila,
neglijenta, nerespectarea de catre utilizatorul final a procedurilor de operare subliniate
in manualul de instructiuni, incercéri de reparare din partea personanelor necalificate,
reparare neautorizata, modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor care nu
au fost recomandate in mod specific de catre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta parte care
in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare pe timpul perioadei de
garantie. Daca nu este specificat de catre legile in vigoare, aceasté garantie nu acopera
costul de transport sau obiectele consumabile, precum sigurantele.

Aceasta garantie limitaté este nula daca insemnele de identificare a produsului original
(marca, numarul seriei) au fost deteriorate, distruse sau indepartate, sau daca produsul
nu este achizitionat de la un vanzator autorizat sau daca produsul este vandut CA si/
sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementérilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii limitate sunt
in legatura cu orice alta garantie scrisa, fie expresa sau implicita, scrisa sau oral,
incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE $| CONFORMITATE CU UN SCOP
PARTICULAR. IN NICIUN CAZ NU VOM FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI
SPECIALE, OCAZIONALE, DE DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU
VA PUTEA DEPASI PRETUL ACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU
PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeana, Australia si Noua
Zeelanda. in afara acestor zone, va rugam contactati dealerul dvs Ryobi autorizat
pentru a determina ce fel de garnatii se aplica.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1angé dvs., vizitati ryobitools.eu.
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IEROBEZOTA GARANTIJA

TTI garanté, ka Sis arpus telpam lietojamais produkts bas bez materiala vai
izgatavosanas defektiem 24 ménesu perioda no datuma, kad to nopircis originalais
pircgjs. kas ir turpmak minéto ierobezojumu subjekts. Ladzu saglabajiet Jasu
rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja p ir ticis i;
un nekomercialiem mérkiem. Si garantija neatlidzina zaudé&jumus val atbildibu,
kas radusies saistiba ar / nepareizu izmanto$anu, neatbilstosu lietosanu,
nejaudam vai ti3am lietotaja darbibam, nepareizu ekspluataciju, nepamatotu
lieto$anu, neuzmanibu, gala lietotaja nespéju izpildit lietotaja rokasgramata
noraditas darbinasanas procediras, remonté$anas méginajumus, ko veicis
nesertificéts profesionalis, neautorizétus remontus, modifikacijas vai izmantojis
aprikojumu un/vai papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav specifiski
rekomendéjusi.

ST garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai jebkuru detalu,
kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu garantijas perioda laika veikt
nepiecie$amo nomainu. ST garantija neattiecas uz transporta izdevumiem vai
patérina priekSmetiem, pieméram, drosinatajiem, ja vien tas nav specifiski noteikts
ar piemérojamo likumdo$anu.

ST ierobeZota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainiti vai nonemti produkta
originalie identifikacijas mark&jumi vai ja produkts nav nopirkts no pilnvarota
izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR VISIEM DEFEKTIEM.
Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, §is ierobeZotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu izteiktu vai
piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju PARDODAMIBAI VAI
PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM. MES NEESAM NEKADA GADIJUMA
ATBILDIGI PAR SPECIALIEM, IZRIETOSIEM VAI NEJAUSIEM BOJAJUMIEM.
MUSU MAKSIMALA ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS KONKRETO
PIRKSANAS CENAS VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS PAR PRODUKTU.
$T garantija ir deriga tikai Eiropas Savieniba, Australija un Jaunzélandé.
Arpus slem regioniem, ladzu, sazinieties ar savu autorizéto Ryobi izplatitaju,
lai vai tiek atti ata cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet ryobitools.eu.

@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad $is lauke skirtas naudoti produktas neturés medziagos ir gamybos
defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo dienos, taikant Zemiau pateikiamus
garantijos apribojimus. Prasome kaip pirkimo datos jrodymg i$saugoti pirkimo kwtq

Si garantija galioja tik tada, kai p yra is ir
nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima zalos ar atsakomybés dél vartotojo
produkto nepriezidros, netinkamo naudojimo, tycinio ar netycinio naudojimo ne pagal
paskirtj, netinkamai atliekamy darby su produktu, aplaidumo, nesilaikymo darbo su
produktu procedry, pateikiamy vartotojo vadove, nekvalifikuoty asmeny atlikty remonto
darby, nenumatyty Siam produktui remonto darby, neleistiny modifikacijy, priedy naudojimo
ir / arba atskirai jgaliotosios Salies neleisty naudoti priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, $epegiams, maisams, lemputéms ir kitoms dalims, kurios
darbo metu natdraliai nusidévi ir plysta ir kurioms garantiniu laikotarpiu reikalingas
pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojanciuose jstatymuose, §i garantija
neapima transportavimo islaidy bei tokiy kei¢iamy elementy kaip saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto originalds
identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) arba jeigu produktas nebuvo
isigytas i$ jgaliotojo pardavéjo, arba jeigu produktas buvo parduotas TOKS, KOKS YRAir /
arba SU VISAIS GALIMAIS TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanciy vietos jstatymy, Sios ribotos garantijos nuostatos
pakeitia visas kitas raSytines garantijas, tiek iSreikStas tiek numanomas, tiek raSytines,
tiek Zodines, jskaitant PARDUODAMUMA ARBA TIKIMA KONKRECIAM TIKSLUI. MES
JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ SPECIALIA, ATSITIKTINE, TYCINE AR PASEKMINE
ZALA. MAKSIMALI MUSY ATSAKOMYBE PAGAL TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS
KAINOS, KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ PRODUKTA

Si garantija galioja tiktai i jojojt Iit
Kitose Salyse kreipkitésj savo ]gallotqj] »Ryobi“ atstova il sslalskmklte, ar produktui
galioja kokios nors kitos garantijos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centra netoli Jasy, apsilankykite interneto
svetainéje ryobitools.eu.

@ PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei ilmne 24 kuu jooksul alates algsele ostjale
midmisest materjali- voi to6tlemisdefekte, arvestades jérgmisi piiranguid. Palun
hoidke alles toote ostuarve, et téendada ostukuupaeva.

Kaesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse isiklikuks
otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmirkidel. Kaesolev garantii ei hélma
vigastusi voi vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja poolt mittesihiparaselt voi
vaaralt kasutatud voi on toode kasutaja tegevuse tulemusena sattunud dnnetusse
voi avariisse voi on seadet valesti, ebamdistlikult véi hoolimatult kasitletud. Samuti
ei kehti garantii siis, kui seadme kasutusjuhendis ettendhtud todprotseduure
on eiratud, seadet on piilitud véljadppeta todtajate poolt remontida, tehtud on
lubamatuid remonttdid, muudatusi v6i on kasutatud tarvikuid ja/véi lisaseadmeid,
mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.

Kaesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele v6i muudele
loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul vahetada. Vélja
arvatud asjakohaste seadustega maaratud juhtudel, ei kata kaesolev garantii
transportkulusid voi kulutarvikuid, naiteks sulavkaitsmeid.

Kaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltahised (kaubamark,
seerianumber) on kahjustatud, muudetud v6i eemaldatud véi toode ei ole ostetud
volitatud edasimiija kéest voi kui toode on miiidud OSTJA RISKIL ja/voi OSTJAT
ON RIKETEST TEAVITATUD.

Soltuvalt koikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii satted
muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on selgesonaliselt
véljendatud voi eeldatavad, kirjalikud voi suulised, kaasa arvatud igasugune
KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE garantii. MITTE MINGITEL
JUHTUDEL EI VASTUTATA TOOTJA ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT
KAASNEVATEST OLUDEST VOI AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST.
TOOTJA MAKSIMAALNE VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD
TEGELIKKU HINDA.

Kéesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias ja Uus-
Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun iihendust Ryobi volitatud
edasimiiiijaga, et maéarata teiste garantiide kehtivus.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

OGRANICENO JAMSTVO

TTI jam¢€i da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema greSaka u materijalu ili
izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog dobavlja¢a, uz nize
navedena ograniCenja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne i
nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva $tetu ili odgovornost proizasle iz /
zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slucajnih ili namjernih djelovanja korisnika,
nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara, propusta korisnika da se
pridrzava postupaka za rukovanje navedenih u korisnickom priru¢niku, pokusaja
popravaka od strane nekvalificirane osobe, neovladteno popravljanje, izmjene ili
upotreba dodatne opreme ifili prikljucaka koji nisu izriCito preporuceni od ovlastene
strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenje, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji zbog
uobicajenog trosenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja jamstva. Ukoliko
nije posebno predvideno vaZecim zakonom, ovo jamstvo ne pokriva troskove prijevoza
ili potro3ne dijelove kao $to su osiguradi.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda (zastitni
znak, serijski broj) postala negitljiva, promijenjena ili uklonjena ili ako proizvod nije
nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili ako je proizvod prodan KAKAV JEST i /ili SA
SVIM GRESKAMA.

Podlozno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluze umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izricito navedenog ili
podrazumijevanog, pisanog ili izregenog, uklju€ujuéi jamstvo NA UTRZIVOST ILI
PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU. NI U KOJEM SLUCAJU NECEMO
BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA, SLUCAJINA, POSLJEDICNA ILI SPOREDNA
OSTECENJA. NASA MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE PRELAZI STVARNU
CIJENU KOJU STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland. Izvan tih
podruéja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi kako biste ustanovili
vrijedi li neko drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posijetite ryobitools.eu.
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@ OMEJENA GARANCIJA

TTI jam¢i, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi omejitvami, jam¢i
da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v materialu ali izdelavi. Prosimo,
da shranite svoj racun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nana$a na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka. Garancija ne
krije Skode ali odgovornosti zaradi napa¢ne uporabe, zlorabe, nesre¢nih ali nehotenih
dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe brez razloga, malomarnosti ter
okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom, navedenih v tem priro¢niku, poskusom
popravil s strani neusposobljenih oseb, nepooblas¢enega popravila, predelave, ter
uporabe pripomockov in/ali dodatkov, ki niso posebej priporogeni s strani pooblas¢ene
stranke.

Ta garancija ne zajema jermenoyv, $¢etk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki je predmet
obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava. Razen, ¢e ni posebej
zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije stroSkov prevoza ali potro$nih
elementoy, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, e so originalne oznake (blagovna znamka,
serijska Stevilka) na izdelku izbrisane, popravijene ali odstranjene, oziroma, ¢e izdelek
ni bil kupljen pri pooblag&enem trgovcu ali bil prodan KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI
NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so dolocbe te omejene garancije nadomestilo
ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali ustno izrazenim, vkljuéujoé
tudi vsakr$no garancijo v zvezi s PRODAJO IN STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI
NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE,
POSLEDICNE ALI NEHOTENE POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE
SME PRESEGATI DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta ija je velj; le znotraj p: unije, v Avstraliji in Novi Zelandiji.
Zunaj teh obmogij se za p: io iji prosimo obrnite na 56
Ryobijevega trgovca.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblas¢eni servisni center blizu vas poiscite na ryobitools.eu.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost TTI poskytuje zaruku, ze tento produkt pre pouZzitie v exteriéri nebude
mat Ziadne poruchy v materiale ani spracovani 24 mesiacov od datumu zakupenia
poévodnym kupujicim, s obmedzeniami uvedenymi nizSie. Odlozte si fakturu ako
potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre osobné a
nekomeréné ucely. Tato zaruka nezahriiuje poskodenie alebo zodpovednost
sposobenu nespravnym pouzivanim alebo v jeho nasledku, zneuzivanim,
nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi pouzivatela, nespravnou manipulaciou,
neprimeranym pouzivanim, nedbalostou, nedodrzanim prevadzkovych postupov
uvedenych v pouzivatelskej prirucke zo strany koncového uzivatela, pokusmi o
opravu nekvalifikovanym odbornikom, neautorizovanou opravou, Upravami alebo
pouzivanim prisluenstva a/alebo dopinkov, ktoré nie su vyslovne odport¢ané
opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné diely,
ktorych bezné opotrebovanie vyZaduje vymenu pocas zarucnej doby. Pokial nie
je vyslovne uverené v platnych zakonoch, tato zaruka nezahrfiuje naklady na
prepravu a spotrebné materialy, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poskodenia, pozmenenia alebo
odstranenia pévodnych identifikatnych oznageni (obchodna znamka, sériové &islo)
alebo ak tento produkt nebo zakipeny od autorizovaného predajcu alebo ak sa
tento produkt predava AKO JE alalebo SO VSETKYMI CHYBAMI.

S ohladom na vSetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto obmedzenej
zaruky nahradou za aklkolvek inG pisomnu zaruku, ¢i uz vyslovnu alebo
implikovanu, pisomnud alebo Ustnu, vratane zaruky OBCHODOVATELNOSTI
ALEBO VHODNOSTI PRE KONKRETNY UCEL. ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI
NEPREBERAME ZODPOVEDNOST ZA SPECIALNE, NAHODNE ALEBO
NASLEDNE SKODY. NASE MAXIMALNE RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU
NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej nii, Australii a na Novom Zélande. Ak sa
nachadzate mimo tychto regiénov, obratte sa na autorizovaného predajcu
Ryobi kde zistite, ¢i plati ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

eu.

OTPAHWUYEHA FAPAHLIMSA

®upma tti NpeaocTaBs rapaHLms 3a T3V MPOYKT 3a BbHLUHA YroTpeba Mo OTHOLLEHME Ha
necpekTn B MaTepuana uin uapaboTkara 3a nepvoa oT 24 Mecelia OT JaTara Ha NoKyrkara
OT KynyBaya C MOCOYEHUTe Mo 40Ny orpaHuyeHusi. Mons 3anaseTe cakTypata kato
[0Ka3aTerCTBO 3a AiaTaTa Ha Mokyrkara.

FapaHuuATa e BanuaHa camo KOraTo TO3U MPOAYKT € U3NOM3BaH 3a NINYHK,
a He TbLProBCKM Uenu. [apaHUWATa He NOKPUBA BPeaM UNU 3agblKeHus
nopofeHn oT/unn HenpaeunHa ynotpeba, 3noynotpe6a, HeOCHOBaTeNHa wUnn
HexenaHa ynotpe6a ot notpe6utens, paboTta ¢ NPoAykTa He Mo HErosoTo
npefHasHayeHne, HEMbPAMBOCT, HEeCNa3BaHe Ha ynbTBaHUsTa 3a ynotpeba
NOCOYeHM B PLKOBOACTBATA 3a U3MOMN3BaHe, ONMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
nepcoHarn, HeoTopuaMpaH PeMOHT, npepaBoTka, Unn ynoTpeba Ha JOMbAHUTENHN
npyUCrnocoGneHns n/unu JOMbIHEHUs!, KOUTO He Ca CMeLuanHo npenopbyaHn ot
oTopuanpaHa hupma unu cepema.

FapaHuusTa He NOKpUBA PEMbLW, YETKM, TOPGU, KPYLUKW UMK KaKBUTO U Aa 6Uno
4acTK, KOUTO B1xa MOMMU Aa Ce U3HOCST UMK CKbCAT MO BPEME Ha rapaHLMOHHUST
Nepuoa 1 M3ncksat 3amsHa. OCBEH ako W3PUYHO HE € MOCOYEHO B 3aKOH,
rapaHUMsTa He MoKpWUBa TPAHCMOPTHU Pa3Xoau UMM KOHCYMaTUBU KaTo Hanpumep
enekTponpeAnasuTent.

Ta3u orpaHuyeHa rapaHUnsi € HeBanuaHa, ako OPUrMHAMHUTE O3HAYEHUs U
eTuKeTU (3anaseHa mMapka, CepueH HOMep), ca C HapylueHa LSifoCT, paskbcaHn
WNN NpeMaxHaTh, ako MpofyKTa He e 3aKyneH OT OTOPU3NpaH ThProBeL| UMK, ako
npoayKTbT € npofajdeH Ha pasnpopaxba ¢ HamaneHa ueHa “KAKTO CU E” uivnun
“C BCUYKM NMOCOYEHM MOBPEAM MO HEFO”.

B CbOTBETCTBUE C BCUYKM MECTHW HapeaGu, MOCTaHOBKUTE Ha Ta3n orpaHnyeHa
rapaHuus 3amMecTBaT kosiTo M [la € [pyra NUCMeHa rapaHuus, He3aBUCMMO
13paseHa Unv NpuUnoxeHa, MMCMEHHa UMK YCTHA, BKIIOYUTENHO KOSTO U fia € pyra
rapaHuus TbPTOBCKA UN CbOTBETCTBALLUA 3A OMPEAENEHA LEN. MO
HUKAKBB HAYMH HAMA A CME OTFOBOPHM 3A CMELWMAIHW, CIYYAHN,
KOCBEHM UNW HEMNPEOABUWAOEHW 3ATYBU. HAWATA MAKCUMANHA
OTroBOPHOCT HE MOXE OA HAOXBbPNN CbOTBETHATA MOKYMHA
LIEHA, MNATEHA OT BAC 3A TO3W NMPOAYKT.

Ta3u rapaHuus e BanuaHa camo 3a TeputopusTa Ha EBponeiickusi cbios,
AscTpanus n Hoea 3enaHaus. AKO CTe U3BLH Te3u TepUTopuMn, Mons
cBbpXeTe ce ¢ oTopu3upaH oT Ryobi pasnpocTpanuTten (aunwbp), 3a Aa
YTOYHWTE Aanu ce nNpunara Apyr BUA rapaHumsi.

YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a Aa HamepuTe YNbIHOMNMLIEH CepBU3EH LeHTbP 61130 A0 Bac, nocetete
ryobitools.eu.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity
with the following standards or standardized documents.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Measured sound power level 99 dB(A)

Guaranteed sound power level 102 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC
Category: Cutting and trimming hedges

Serial number: See product rating label

Year of construction: See product rating label

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Niveau de puissance sonore mesuré 99 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 102 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de 'annexe V Directive 2000/14/EC

Catégorie: Coupe et a la taille des haies
Numéro de série: Voir la plaque signalétique du produit
Année de fabrication: Voir la plaque signalétique du produit

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Uber-einstimmt.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Gemessener Schallleistungspegel 99 dB(A)

Garantierter Schallenergiepegel 102 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC

Kategorie: Schneiden und Trimmen von Hecken
Seriennummer: Siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr: Siehe Produkt-Leistungsschild

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto
es conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Nivel de potencia acustica medido 99 dB(A]

Nivel de potencia acUstica garantizado 102 dB(A

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC

Categoria: Para cortar y recortar setos
Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Aiio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione,
che il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Livello di potenza acustica misurato 99 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 102 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC

Categoria: Tagliare e sfrondare cespugli
Numero seriale: Vedere I'etichetta nominale del prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale del prodotto

®

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Nivel de poténcia sonora medido 99 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau 102 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC

Categorie: Voor het maaien en snoeien van heggen
Serienummer: Zie productkenplaat
Bouwjaar: Zie productkenplaat

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Gemeten geluidsniveau 99 dB(A,

Nivel de poténcia acustica garantido 102 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

Categoria: Corte e poda de sebes
Numero de série: Ver etiqueta de classificagdo do produto
Ano de construgao: Ver etiqueta de classificagao do produto

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Uppmatt ljudeffektsniva 99 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 102 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC

Kategori: At klippe og trimme haekke
Serienummer: Se produktets maerkeplade
Fremstillingsar: Se produktets meerkeplade

@ FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verensstammer med
féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Malt lydeffektniveau 99 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva 102 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC.

Kategori: For kapning och trimning av hackar
Serienummer: Se markplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Malt lydeffektniva 99 dB(A)

Taattu danitehon taso 102 dB(A)

Séaannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V
mukaisesti

Luokka: Pensasaitojen leikkaamiseen ja trimmaukseen
Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen



SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
felgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Mitattu &é@nenteho 99 dB(A)

Garantert lydeffektniva 102 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC
Kategori: For klipping og trimming av hekker

Seri : Se prodt i )l

F j ar: Se prodt i ]

3AABNEHUE O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM

Ml CO BCeit OTBETCTBEHHOCTLIO 3asiBMIIEM, YTO HACTOALLAs NPoAyKUMsA
COOTBETCTBYET HUXE CrIeAYIOLLIM HOPMaM 1 JOKyMeHTam.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
V13MepeHHbIl ypoBeHb 3BYkOBOI MoLyHocTH 99 dB(A)
[apaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 102 dB(A)

Cnocob oueHKkn cooTBETCTBUS, Npunoxerve V k aupektuse 2000/14/EC

Kateropus: ans noapesanus XuBbix U3ropoaeit.

3aBopckoun Homep: CM. NacrnopTHyto Tabnuuky nsgenus
Toa BbInycka: CM. NacnopTHylo Tabnuuky nanenus

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Z catg odpowiedzialnoscig oswiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Nivelul masurat al puterii acustice 99 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu 102 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC

Kategoria: Do cigcia i przycinania zywoptotow
Numer seryjny: Zobacz etykiete znamionowg produktu
Rok produkcji: Zobacz etykiete znamionowa produktu

@ PROHLASENi O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek splfiuje
pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych predpisu.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1 2006/+A1 2009/+A2 2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 6 2006/+A1:2009/+A2: 2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1 2009+A’I1 2010 EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Zmierzony poziom natezenia hatasu 99 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu 102 dB(A

Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC

Druh: Pro domaci stiihani Zivych plotu
Vyrobni ¢islo: Viz vykonovy Stitek na vyrobku
Rok vyroby: Viz vykonovy stitek na vyrobku

@ SZABVANY RENDELKEZESEK
Felelésségtink teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék megfelel
a kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/

+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
13MepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOI MoLyHocT 99 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 102 dB(A)

A megfeleldségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke
szerint tortént

Kategéria: Séveény vagasara és nyirasara szolgal.
Sorozat: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere c& acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Mért hangteljesitményszint 99 dB(A

Nivel de putere acustica garantat 102 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC

Categoria: Pentru taierea si tunderea gardurilor vii
Numar de serie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului
Anul de fabricatie: Consultati eticheta cu specificatii a produsului

@ ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka Sis produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Izmerjena raven zvoéne moci 99 dB(A)

Garantétais skanas jaudas ITmenis 102 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC

Kategorija: DzivZogu apcirp$anai un griesanai.
Sérijas numurs: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi
Razosanas gads: Skatieties izstradajuma nominalu uzlimi

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka
Zemiau i$vardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Izmjerena razina zvuéne snage 99 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis 102 dB(A)

Alitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda.

Kategorija: Pjauti ir karpyti gyvatvores
Serijinis nume Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produklo duomeny plokstele

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite véi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

Moddetud helivoimsuse tase 99 dB(A)

Garanteeritud helivimuse tase 102 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

Nimetus: Hekkide Idikamiseks ja trimmimiseks.
Seerianumber: Vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: Vaadake toote tehasesilti

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI
Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliede¢im
normama ili normiranim dokumentima.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
ISmatuotas akustinis lygis 99 dB(A)
Jaméena razina zvuéne snage 102 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC

Kategorija: Rezanje i obrzivanje ograda
Serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje: Pogledaijte naljepnicu na proizvodu



@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Izméritais skanas intensitates limenis 99 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci 102 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC
Kategorija: Rezanje in obrezovanje Zivih mej

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na$u vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné Standardy alebo $tandardizované dokumenty.
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU
EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010
Namerana uroveri hluku 99 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu 102 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC
Kategéria: Strihanie orezavanie Zivych plotov

Sériové ¢islo: Pozrite Stitok s idajmi produktu

Rok zhotovenia: Pozrite Stitok s (idajmi produktu

LEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Hue feknapupame Ha Hallia OTFOBOPHOCTTa, Y€ TO3M NPOAYKT

€ B CbOTBETCTBME ChC CMEHUTe CTaHAApTV UM CTaHAAPTU3NPaHK
[IOKYMEHTH.

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011, EN55014-2:1997/+A1:2001/
+A2:2008, EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009, EN 61000-3-3:2008,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-15:2009+A1:2010

WamepeHo HuBo Ha wym 99 dB(A)

[apaHTUpaHo H1BO Ha Wwym 102 dB(A)

MerTop 3a oLieHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C Npunoxenne V [lupektusa
2000/14/EC

Ka'reropvm: PsizaHe n nogps3eaHe Ha xpacTtun

Cepueu Howmep: BwxTe Tabenkata ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTN
lFoavHa Ha npon3BoacTBO: BikTe Tabenkarta ¢ HOMUHaNHUTe
CTOHOCTN

Machine: ELECTRIC HEDGE TRIMMER Type: RHT5555R/RHT6260RL c € AUG 2012

™1

Techtronic Industries

Techtronic Product Development Limited
24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

D o~

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Hong Kong, Aug. 17, 2012

Authorised to compile the technical file:

Klaus Hahn

Techtronic Industries (UK) Limited

Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United Kingdom
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